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ÏÐÅÄÈÑËÎÂÈÅ

Â ñîîòâåòñòâèè ñ Ôåäåðàëüíûì çàêîíîì «Î âûñøåì è ïîñëåâóçîâñêîì 
ïðîôåññèîíàëüíîì îáðàçîâàíèè» ñ 2009 ãîäà âñå æåëàþùèå ïîñòóïèòü â 
âûñøèå ó÷åáíûå çàâåäåíèÿ Ðîññèè äîëæíû ñäàâàòü åäèíûé ãîñóäàðñòâåí-
íûé ýêçàìåí (ÅÃÝ).

Óñïåõ íà ýêçàìåíå âî ìíîãîì çàâèñèò îò êà÷åñòâà ïîäãîòîâêè ê íåìó 
è ïîíèìàíèÿ îñîáåííîñòåé åãî ïðîâåäåíèÿ â íîâîì ó÷åáíîì ãîäó. Ýôôåê-
òèâíîñòü ïîäãîòîâêè ê ýêçàìåíó ìîæíî ïîâûñèòü íå òîëüêî îáðàùåíèåì 
ê ó÷åáíèêàì, íî è ðàáîòîé ñ ó÷åáíî-ìåòîäè÷åñêèìè ïîñîáèÿìè, ïîçâîëÿ-
þùèìè ïîçíàêîìèòüñÿ ñî ñòðóêòóðîé è ñîäåðæàíèåì ýêçàìåíàöèîííûõ 
ìàòåðèàëîâ ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó, ïðîâåðèòü ñâîè çíàíèÿ.

Íàñòîÿùåå ïîñîáèå ñîçäàíî ñïåöèàëèñòàìè Ôåäåðàëüíîãî èíñòèòóòà 
ïåäàãîãè÷åñêèõ èçìåðåíèé (ÔÈÏÈ), ðàçðàáàòûâàþùåãî òåñòîâûå çàäàíèÿ 
è ýêçàìåíàöèîííûå âàðèàíòû äëÿ åäèíîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ýêçàìåíà.

Ñáîðíèê âêëþ÷àåò ìåòîäè÷åñêèå ðåêîìåíäàöèè äëÿ âûïóñêíèêîâ, ïî-
ñòðîåííûå â ôîðìå îòâåòîâ íà òèïè÷íûå âîïðîñû, à òàêæå âàðèàíòû ýê-
çàìåíàöèîííûõ ðàáîò, îòðàæàþùèå îñîáåííîñòè åäèíîãî ãîñóäàðñòâåííîãî 
ýêçàìåíà ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó. Ïðè ñîñòàâëåíèè çàäàíèé èñïîëüçîâàíû 
îòêðûòûå âàðèàíòû ÅÃÝ 2002—2011 ãîäîâ è ìàòåðèàëû îòêðûòîãî ñåã-
ìåíòà Ôåäåðàëüíîãî áàíêà òåñòîâûõ çàäàíèé, îïóáëèêîâàííîãî íà ñàéòå 
ÔÈÏÈ (www.fipi.ru).

Êî âñåì çàäàíèÿì äàíû îòâåòû, à ê  íàèáîëåå òðóäíûì èç íèõ — ðàçáîð 
ðåøåíèé. Â ñáîðíèêå ïðåäñòàâëåíà òàêæå ñèñòåìà îöåíèâàíèÿ çàäàíèé, 
ïðèâåäåíû ýêçàìåíàöèîííûå áëàíêè è ïðàâèëà èõ çàïîëíåíèÿ.

Â êîìïëåêò âõîäèò àóäèîäèñê ñ çàäàíèÿìè, ñ ïîìîùüþ êîòîðîãî ó÷à-
ùèåñÿ ìîãóò ïðîâåðèòü óðîâåíü ñâîåé ïîäãîòîâêè ïî ïðåäìåòó â óñëîâèÿõ, 
ìàêñèìàëüíî ïðèáëèæåííûõ ê ïðîöåäóðå ñàìîãî ýêçàìåíà.

Äàííîå ïîñîáèå, áåçóñëîâíî, áóäåò ïîëåçíî ñòàðøåêëàññíèêàì è àáè-
òóðèåíòàì, ïðåïîäàâàòåëÿì è ìåòîäèñòàì.

Äèðåêòîð Ôåäåðàëüíîãî èíñòèòóòà
ïåäàãîãè÷åñêèõ èçìåðåíèé

À.Ã. Åðøîâ
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ÅÃÝ 2012 ÏÎ ÀÍÃËÈÉÑÊÎÌÓ ßÇÛÊÓ 
Â ÂÎÏÐÎÑÀÕ È ÎÒÂÅÒÀÕ

1. ×òî íåîáõîäèìî ñäåëàòü ó÷àùåìóñÿ, ÷òîáû óñïåøíî ñäàòü ÅÃÝ ïî àí-
ãëèéñêîìó ÿçûêó?

1. Ïðåæäå âñåãî, íóæíî âëàäåòü àíãëèéñêèì ÿçûêîì, èìåòü ïðî÷íûå 
óìåíèÿ è íàâûêè â ðàçíûõ âèäàõ ðå÷åâîé äåÿòåëüíîñòè (àóäèðîâà-
íèè, ÷òåíèè, ïèñüìå), ÷òî ïðåäïîëàãàåò õîðîøèé ñëîâàðíûé çàïàñ 
è çíàíèå ãðàììàòèêè. Âëàäåíèå èíîñòðàííûì ÿçûêîì — ïåðâîå 
óñëîâèå óñïåøíîé ñäà÷è ýêçàìåíà.

2. Íàäî èìåòü ÿñíîå ïðåäñòàâëåíèå î ôîðìàòå ýêçàìåíà, òèïàõ çàäàíèé 
è âðåìåíè, îòâîäèìîì íà èõ âûïîëíåíèå. Ïîýòîìó ïîçíàêîìüòåñü 
ñ äåìîíñòðàöèîííîé âåðñèåé (äåìîâåðñèåé), ðàçìåùåííîé íà ñàéòå 
ÔÈÏÈ http://www.fipi/ru, âûïîëíèòå åå çàäàíèÿ, ïðîâåðèâ ñåáÿ ïî 
êëþ÷àì. Ïîïûòàéòåñü ïðîàíàëèçèðîâàòü îøèáêè è òðóäíîñòè, ñ êî-
òîðûìè ñòîëêíåòåñü âî âðåìÿ âûïîëíåíèÿ çàäàíèé, è óäåëèòå äîïîë-
íèòåëüíîå âðåìÿ íàèáîëåå ñëîæíûì äëÿ âàñ òèïàì çà äàíèé.

3. Èçó÷èòå êðèòåðèè îöåíèâàíèÿ çàäàíèé ÅÃÝ ïî ïèñüìó, ïðîàíàëè-
çèðóéòå äîïîëíèòåëüíûå ñõåìû îöåíèâàíèÿ è ïîïûòàéòåñü îöåíèòü 
ñîáñòâåííûå ïèñüìåííûå ðàáîòû ïî ýòèì ñõåìàì è êðèòåðèÿì.

4. Ìîæíî ñàìîñòîÿòåëüíî ïîäãîòîâèòüñÿ ê ýêçàìåíó ïî ó÷åáíûì ïî-
ñîáèÿì äëÿ ïîäãîòîâêè ê ÅÃÝ, èìåþùèì ãðèô Ìèíèñòåðñòâà îá-
ðàçîâàíèÿ è íàóêè ÐÔ èëè ãðèô ÔÈÏÈ.

5. Îáÿçàòåëüíî íàäî ïîçíàêîìèòüñÿ ñ ïðàâèëàìè çàïîëíåíèÿ áëàíêîâ 
(ñì. ñ. 5—6) è èíñòðóêöèÿìè, ÷òîáû çíàòü, êàê ïåðåíîñèòü îòâåòû 
â áëàíê îòâåòà èëè êàê âíîñèòü èñïðàâëåíèÿ â áëàíêè ïèñüìåííîé 
÷àñòè. Èçó÷èòå îáðàçöû íàïèñàíèÿ áóêâ è öèôð â áëàíêàõ.

6. Ïîñåùàéòå êîíñóëüòàöèè â øêîëå èëè öåíòðå, îòâå÷àþùåì çà ïðî-
âåäåíèå ÅÃÝ.

7. Ïî âîçìîæíîñòè ñëåäóåò ïðèíÿòü ó÷àñòèå â ðåïåòèöèîííîì èëè 
ïðîáíîì ÅÃÝ.

2. Ñêîëüêî âðåìåíè çàíèìàåò ýêçàìåí ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó â ôîðìà-
òå ÅÃÝ?

Âðåìÿ âûïîëíåíèÿ ÷åòûðåõ ïèñüìåííûõ ðàçäåëîâ ýêçàìåíàöèîí-
íîé ðàáîòû — 160 ìèí. Âðåìÿ íà ðàññàæèâàíèå ýêçàìåíóåìûõ â àó-
äèòîðèè, ïðîâåäåíèå èíñòðóêòàæà, âñêðûòèå ñïåöèàëüíûõ ïàêåòîâ ñ 
çàäàíèÿìè, çàïîëíåíèå ðåãèñòðàöèîííîãî áëàíêà ÅÃÝ â ýòè 160 ìè-
íóò íå âêëþ÷àåòñÿ. 

Ðåêîìåíäóåìîå âðåìÿ äëÿ âûïîëíåíèÿ îòäåëüíûõ ðàçäåëîâ:
Àóäèðîâàíèå — 30 ìèí.
×òåíèå — 30 ìèí.
Ãðàììàòèêà è ëåêñèêà — 40 ìèí.
Ïèñüìî — 60 ìèí.

3. Ãîâîðÿò, ÷òî ÅÃÝ — ýòî êàê èãðà â «êðåñòèêè-íîëèêè»: íàäî ïðîñòî 
îòìå÷àòü ãàëî÷êîé ïðàâèëüíûå îòâåòû. Íà êàêèå âîïðîñû íàäî îò-
âå÷àòü, êàêèå çàäà÷è (çàäàíèÿ) íàäî ðåøàòü ïðè âûïîëíåíèè ÅÃÝ?
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Ýêçàìåí ïî êàæäîìó ïðåäìåòó, â òîì ÷èñëå ïî àíãëèéñêîìó ÿçû-
êó, âêëþ÷àåò âîïðîñû è çàäàíèÿ òðåõ ðàçíûõ òèïîâ:

1) çàäàíèÿ ñ âûáîðîì îòâåòà èç òðåõ èëè ÷åòûðåõ ïðåäëîæåí-
íûõ — ýòî çàäàíèÿ òèïà À;

2) çàäàíèÿ ñ êðàòêèì ñâîáîäíûì îòâåòîì (îäíèì ñëîâîì èëè ÷èñ-
ëîì) — ýòî çàäàíèÿ òèïà Â;

3) çàäàíèÿ ñ ðàçâåðíóòûì ñâîáîäíûì îòâåòîì (âêëþ÷àþùèì ñëî-
âåñíîå îáîñíîâàíèå, ìàòåìàòè÷åñêèé âûâîä è ò.ï.) — ýòî çàäàíèÿ 
òèïà Ñ.

Âñå îòâåòû çàíîñÿòñÿ â áëàíê îòâåòîâ.
Äàííîå ïîñîáèå ïîìîæåò âàì ïîçíàêîìèòüñÿ ñ íåñêîëüêèìè âàðè-

àíòàìè çàäàíèé ðàçíûõ òèïîâ, ïîëó÷èòü ðåêîìåíäàöèè, êàê èõ ëó÷øå 
ñäåëàòü; êðîìå òîãî, ó âàñ åñòü âîçìîæíîñòü ïîïðîáîâàòü âûïîëíèòü 
èõ ñàìîñòîÿòåëüíî.

4. Ìîæíî ëè íà ýêçàìåíå ïîëüçîâàòüñÿ îáû÷íûìè ñëîâàðÿìè èëè ýëåê-
òðîííûì ñëîâàðåì?

Íåò, èñïîëüçîâàòü ñëîâàðè èëè êàêèå-ëèáî äðóãèå ñïðàâî÷íûå ìà-
òåðèàëû íå ðàçðåøàåòñÿ. Òàêæå êàòåãîðè÷åñêè çàïðåùàåòñÿ ïðèíî-
ñèòü íà ýêçàìåí ìîáèëüíûå òåëåôîíû.

5. ×òî áóäåò, åñëè ÿ îïîçäàþ íà ýêçàìåí?

Íà ýêçàìåí íå ñëåäóåò îïàçäûâàòü. Æåëàòåëüíî áûòü íà ïóíêòå 
ïðèåìà ÅÃÝ çà 30 ìèíóò äî íà÷àëà ýêçàìåíà. Íåîáõîäèìî èìåòü ïðè 
ñåáå äîêóìåíò, óäîñòîâåðÿþùèé ëè÷íîñòü (ïàñïîðò), è ïðåäúÿâèòü åãî 
äåæóðíîìó.

6. Ãîâîðÿò, ÷òî íà ÅÃÝ âñå îòâåòû äîëæíû áûòü çàíåñåíû â áëàíêè 
îòâåòîâ. À ÷òî òàêîå «áëàíê îòâåòîâ»?

Êàæäûé ýêçàìåíóåìûé ïîëó÷àåò ïàêåò çàäàíèé (áëàíêè çàäàíèé) 
è áëàíêè îòâåòîâ ¹ 1 è ¹ 2. Íåîáõîäèìî åùå äî ýêçàìåíà îçíàêîìèòüñÿ 
ñ áëàíêàìè îòâåòîâ è ïðàâèëàìè èõ çàïîëíåíèÿ (ñì. ñ. 31—32). Ïåðåä 
ýêçàìåíîì ñëåäóåò ïðîâåðèòü, íå âíîñèëèñü ëè èçìåíåíèÿ â áëàíêè, 
îáðàòèâøèñü ê ñàéòó Ôåäåðàëüíîãî öåíòðà òåñòèðîâàíèÿ (ÔÖÒ): www.
rustest.ru. Ïðåæäå ÷åì çàïîëíèòü áëàíê (äàæå äëÿ òðåíèðîâêè â íà-
øåì ïîñîáèè), èçó÷èòå, êàê ïèøóòñÿ áóêâû è öèôðû íà áëàíêå, è 
ïîñòàðàéòåñü ïðèäåðæèâàòüñÿ èíñòðóêöèè. Êàæäàÿ áóêâà èëè çíàê 
ïèøóòñÿ â îòäåëüíîé êëåòêå. Ìåæäó ñëîâàìè íå íóæíî äåëàòü ïðî-
ïóñêè. Áóêâû è öèôðû äîëæíû áûòü ÷åòêèìè è íàïèñàíû ÷åðíîé 
ãåëåâîé ðó÷êîé. Íåëüçÿ ïîëüçîâàòüñÿ êàðàíäàøîì, ëàñòèêîì èëè çà-
ìàçêîé. 

Â áëàíê ¹ 1 âíîñÿòñÿ îòâåòû ê çàäàíèÿì À (çàäàíèÿ ñ ìíîæå-
ñòâåííûì âûáîðîì) è ê çàäàíèÿì Â (çàäàíèÿ ñ êðàòêèì îòâåòîì). 
Áëàíê ¹ 2 ïðåäíàçíà÷åí äëÿ âûïîëíåíèÿ çàäàíèÿ Ñ1 (ëè÷íîå ïèñü-
ìî) è çàäàíèÿ Ñ2 (ïèñüìåííîå âûñêàçûâàíèå ñ ýëåìåíòàìè ðàññó-
æäåíèÿ). Íå çàáóäüòå âíåñòè îòâåòû â áëàíêè, ñëåäèòå çà íîìåðàìè 
çàäàíèé. Âñåãî çàäàíèé òèïà À — 28 (â àóäèðîâàíèè èñïîëüçóþòñÿ 
çàäàíèÿ À1—À14; â ÷òåíèè — À15—À21, â ëåêñèêå è ãðàììàòèêå — 
À22—À28). Çàäàíèé òèïà Â — 16 (â àóäèðîâàíèè — Â1, â ÷òåíèè — 
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Â2, Â3, â ëåêñèêå è ãðàììàòèêå — Â4—Â16). Íå äàâàéòå äâà îòâåòà 
ñðàçó: â ýòîì ñëó÷àå íè îäèí èç íèõ íå áóäåò çàñ÷èòàí, è âû ïîëó÷èòå 
íîëü áàëëîâ çà çàäàíèå. 

Çàâåðøèâ êàæäîå çàäàíèå (äàæå åñëè âû íå îòâåòèëè íà âñå âî-
ïðîñû), ñðàçó æå âíåñèòå ñâîè îòâåòû â áëàíê îòâåòîâ. Ïèøèòå òîëü-
êî â îòâåäåííûõ äëÿ äàííîãî îòâåòà êëåòî÷êàõ. Åñëè âàì íå õâàòàåò 
êëåòî÷åê, ñëåäîâàòåëüíî, âàø îòâåò íåâåðåí. 

Êîãäà âû çàêîí÷èòå âûïîëíÿòü çàäàíèÿ ðàçäåëîâ «Àóäèðîâàíèå», 
«×òåíèå», «Ëåêñèêà è ãðàììàòèêà», ïðîâåðüòå ñâîè îòâåòû. Îòäåëüíî 
ïðîâåðüòå, â òå ëè êëåòî÷êè âû èõ âïèñàëè. Åñëè âû çàáûëè ïåðåíå-
ñòè îòâåòû â áëàíê îòâåòîâ èç ÷åðíîâèêà èëè èç êîíòðîëüíûõ èçìå-
ðèòåëüíûõ ìàòåðèàëîâ, òî âû ïîòåðÿåòå áàëëû, è íèêàêàÿ àïåëëÿöèÿ 
âàì íå ïîìîæåò.

7. Ïî÷åìó â äðóãèõ ïðåäìåòàõ çàäàíèÿ òèïà À, Â è Ñ ñãðóïïèðîâàíû 
ïî ðàçäåëàì, à â ðàáîòå ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó çàäàíèÿ À è Â äàíû 
âïåðåìåøêó â òðåõ ïåðâûõ ðàçäåëàõ?

Äåéñòâèòåëüíî, ýêçàìåíàöèîííàÿ ðàáîòà ïî ëþáîìó äðóãîìó ïðåä-
ìåòó âêëþ÷àåò òðè ðàçäåëà: À, Â è Ñ. Ïåðâûì èäåò íàèáîëåå ïðî-
ñòîé ðàçäåë À, âêëþ÷àþùèé çàäàíèÿ òèïà À — ñ âûáîðîì îòâåòà èç 
òðåõ èëè ÷åòûðåõ ïðåäëîæåííûõ. Çà íèì ñëåäóåò ðàçäåë ïîâûøåí-
íîãî óðîâíÿ ñëîæíîñòè — ðàçäåë Â, âêëþ÷àþùèé çàäàíèÿ òèïà Â. 
Ïîñëåäíèì èäåò íàèáîëåå ñëîæíûé ðàçäåë Ñ, âêëþ÷àþùèé çàäàíèÿ 
òèïà Ñ — ñ ðàçâåðíóòûì îòâåòîì, ò.å. â öåëîì â ðàáîòå çàäàíèÿ ðàñ-
ïîëàãàþòñÿ ïî âîçðàñòàþùåé ñòåïåíè òðóäíîñòè. 

Â ýêçàìåíàöèîííîé ðàáîòå ïî èíîñòðàííîìó ÿçûêó íåëüçÿ ñóäèòü 
î ñëîæíîñòè çàäàíèÿ ïî åãî òèïó. Ñëîæíîñòü çàäàíèÿ âî ìíîãîì 
çàâèñèò îò ñëîæíîñòè òåêñòà, íà êîòîðîì îíî îñíîâàíî. Ñëîæíîñòü 
çàäàíèÿ òàêæå îïðåäåëÿåòñÿ ïðîâåðÿåìûìè óìåíèÿìè è íàâûêàìè. 
Íàïðèìåð, íàïèñàòü ëè÷íîå ïèñüìî — ýòî áîëåå ïðîñòîå çàäàíèå, 
÷åì ñîçäàòü ðàçâåðíóòîå ïèñüìåííîå âûñêàçûâàíèå ñ ýëåìåíòàìè ðàñ-
ñóæäåíèÿ. Îáà ýòè çàäàíèÿ îòíîñÿòñÿ ê òèïó Ñ, íî ïåðâîå ñ÷èòàåò-
ñÿ çàäàíèåì áàçîâîãî óðîâíÿ, âòîðîå — çàäàíèåì âûñîêîãî óðîâíÿ. 
Â ýêçàìåíàöèîííîé ðàáîòå ïî èíîñòðàííîìó ÿçûêó çàäàíèÿ ðàñïîëà-
ãàþòñÿ ïî âîçðàñòàþùåé ñòåïåíè òðóäíîñòè âíóòðè êàæäîãî ðàçäåëà 
ðàáîòû. 

8. Ãîâîðÿò, ÷òî íà ýêçàìåíå ñîáëþäàåòñÿ àíîíèìíîñòü ýêçàìåíóåìûõ, 
ò.å. ýêçàìåíàòîðû íå çíàþò èìåí è ôàìèëèé òåõ, ÷üè ïèñüìåííûå 
ðàáîòû îíè ïðîâåðÿþò. À åñëè ýêçàìåíóåìûé ïîäïèñàë ëè÷íîå ïèñü-
ìî ñâîèì ïîëíûì èìåíåì ñ ôàìèëèåé?

Íà ýêçàìåíå äåéñòâèòåëüíî ñîáëþäàåòñÿ ïîëíàÿ àíîíèìíîñòü. 
Áëàíê îòâåòîâ ¹ 1 ïðîâåðÿåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè, ìàøèííûì ñïîñîáîì. 
Ýêçàìåíàòîðû, ïðîâåðÿþùèå ïèñüìåííûå ðàáîòû, ïîëó÷àþò òîëüêî 
áëàíê îòâåòîâ ¹ 2, íà êîòîðîì íåò ôàìèëèè è èìåíè ýêçàìåíóåìîãî, 
à óêàçàí òîëüêî åãî êîä. Ïðè÷åì ðàñïðåäåëåíèå ïèñüìåííûõ ðàáîò ýê-
çàìåíóåìûõ ìåæäó ýêçàìåíàòîðàìè ïðîèçâîäèòñÿ òîæå àâòîìàòè÷åñêè, 
ìåòîäîì ñëó÷àéíîé âûáîðêè, òàê ÷òî ýêçàìåíàòîð íå çíàåò, íè â êàêîé 
øêîëå ó÷èëñÿ ýêçàìåíóåìûé, íè íà êàêîì ÏÏÝ âûïîëíÿë ðàáîòó. 
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Åñëè â âûïîëíåííîì çàäàíèè Ñ1 (ëè÷íîå ïèñüìî) ýêçàìåíàòîð âè-
äèò ïîäïèñü ïîëíûì èìåíåì ñ ôàìèëèåé, òî îí íå çíàåò, ïîäëèííîå 
ýòî èìÿ èëè âûìûøëåííîå. Çàòî ýêçàìåíàòîð çíàåò, ÷òî ëè÷íîå ïèñü-
ìî äîëæíî áûòü ïîäïèñàíî îäíèì èìåíåì, áåç ôàìèëèè, è ïîýòîìó 
íåñêîëüêî ñíèçèò îáùèé áàëë çà íàðóøåíèå íîðì ïèñüìåííîé ðå÷è, 
ïðèíÿòûõ â ñòðàíå èçó÷àåìîãî ÿçûêà. Òàê ÷òî ïîäïèñûâàòü ëè÷íîå 
ïèñüìî ïîëíûì èìåíåì ñ ôàìèëèåé â íàäåæäå, ÷òî âàñ óçíàåò ëþáè-
ìàÿ ó÷èòåëüíèöà, íå ñòîèò. Âû ðèñêóåòå áîëüøå ïîòåðÿòü, ÷åì ïðè-
îáðåñòè. Íå ñëåäóåò òàêæå ïèñàòü ñâîþ èëè ëþáóþ ôàìèëèþ è èìÿ 
â àäðåñå. Ýòî òàêæå îøèáêà, è îöåíêà áóäåò ñíèæåíà.

9. Ìîæíî ëè ïîëó÷èòü âûñîêèé áàëë çà çàäàíèÿ Ñ1 è Ñ2, åñëè âûó÷èòü 
íàèçóñòü 30 òåì (òîïèêîâ) èëè 30 ëó÷øèõ ñî÷èíåíèé ÅÃÝ (ÿ çíàþ 
òàêèå ñáîðíèêè)? 

Ðàçäåë «Ïèñüìî» âêëþ÷àåò äâà çàäàíèÿ: îäíî çàäàíèå áàçîâîãî 
óðîâíÿ Ñ1 — íàïèñàíèå ëè÷íîãî ïèñüìà; âòîðîå çàäàíèå âûñîêîãî 
óðîâíÿ Ñ2 — ïèñüìåííîå ðàññóæäåíèå ñ âûðàæåíèåì ñâîåãî ìíå-
íèÿ ïî êàêîé-ëèáî ïðîáëåìå. Âàø îòâåò áóäåò îöåíèâàòüñÿ, ïðåæäå 
âñåãî èñõîäÿ èç òîãî, íàñêîëüêî óñïåøíî âû ðåøèëè ïîñòàâëåííûå 
êîììóíèêàòèâíûå çàäà÷è, íàñêîëüêî ïîëíî è òî÷íî âû îñâåòèëè âñå 
ñîäåðæàòåëüíûå àñïåêòû ïîëó÷åííîãî âàìè çàäàíèÿ.

Çàäàíèÿ ÅÃÝ íå ïîâòîðÿþòñÿ è ïîýòîìó íàéòè â ãîòîâûõ ñáîð-
íèêàõ òåêñòû, êîòîðûå ñîâïàäóò ñ âàøèìè êîíêðåòíûìè çàäàíèÿìè 
íåâîçìîæíî. Âåäü åñëè â ïèñüìå-ñòèìóëå âàñ ïðîñÿò ðàññêàçàòü, êàê 
âû ïðåäñòàâëÿåòå ñåáå èäåàëüíûå âûõîäíûå, à âû íàïèøèòå âûó÷åí-
íûé íàèçóñòü «òîïèê» ïðî âàøè óâëå÷åíèÿ, çàäàíèå îêàæåòñÿ íå-
âûïîëíåííûì.

Çàó÷èâàíèå òåêñòîâ íàèçóñòü ïîëåçíî èñêëþ÷èòåëüíî êàê òðåíè-
ðîâêà ïàìÿòè è òîëüêî êîãäà åñòü óâåðåííîñòü â õîðîøåì êà÷åñòâå 
ýòèõ òåêñòîâ. Ñòîèò, îäíàêî, ïîìíèòü î òîì, ÷òî ìíîãèå áðîøþðû ñ 
«òîïèêàìè» íå âûäåðæèâàþò êðèòèêè. Íàäî ó÷èòü ñëîâà è âûðàæå-
íèÿ è íàäî òðåíèðîâàòüñÿ â ñîçäàíèè ïèñüìåííûõ òåêñòîâ äëÿ ðåøå-
íèÿ êîììóíèêàòèâíûõ çàäà÷, ò.å. ó÷èòüñÿ ïðè ïîìîùè ýòèõ ñëîâ è 
âûðàæåíèé ïåðåäàâàòü èíôîðìàöèþ è âûñêàçûâàòü ñâîå ìûñëè, ñâîå 
ìíåíèå ïî ðàçëè÷íûì ïîâîäàì.

Ïðè îöåíèâàíèè çàäàíèÿ Ñ2 îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåòñÿ ñïîñîáíî-
ñòè ýêçàìåíóåìîãî ïðîäóöèðîâàòü ðàçâåðíóòîå ïèñüìåííîå âûñêàçû-
âàíèå. Åñëè  áîëåå 30% îòâåòà íîñèò íåïðîäóêòèâíûé õàðàêòåð (ò.å. 
òåêñòóàëüíî ñîâïàäàåò ñ îïóáëèêîâàííûì èñòî÷íèêîì èëè ñ äðóãèìè 
ýêçàìåíàöèîííûìè ðàáîòàìè), òî âûñòàâëÿåòñÿ 0 áàëëîâ ïî êðèòå-
ðèþ «Ðåøåíèå êîììóíèêàòèâíîé çàäà÷è» è, ñîîòâåòñòâåííî, âñå çà-
äàíèå îöåíèâàåòñÿ â 0 áàëëîâ. 

Òåêñòóàëüíûì ñîâïàäåíèåì ñ÷èòàåòñÿ äîñëîâíîå ñîâïàäåíèå îò-
ðåçêà ïèñüìåííîé ðå÷è äëèíîé 10 ñëîâ è áîëåå.  Âûÿâëåííûå òåê-
ñòóàëüíûå ñîâïàäåíèÿ ñóììèðóþòñÿ è ïðè ïðåâûøåíèè èìè 30% 
îáùåãî ÷èñëà ñëîâ â îòâåòå, ðàáîòà îöåíèâàåòñÿ â 0 áàëëîâ.

Ïîìíèòå, ÷òî â çàäàíèè Ñ2 ïðîâåðÿåòñÿ íå âàøà ïàìÿòü, ñïîñîá-
íîñòü âûó÷èâàòü íàèçóñòü áîëüøèå òåêñòû, à âàøà ñïîñîáíîñòü âûðà-
çèòü ñîáñòâåííîå ìíåíèå, ò.å. ñîçäàòü ñâÿçíîå ëîãè÷íîå ðàçâåðíóòîå 
âûñêàçûâàíèå ïî íåêîé ïðîáëåìå ñîãëàñíî ïðåäëîæåííîìó ïëàíó.
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10. ×òî âêëþ÷àåò ÅÃÝ ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó?

ÅÃÝ ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó âêëþ÷àåò çàäàíèÿ èç ðàçäåëîâ «Àóäè-
ðîâàíèå» (15 çàäàíèé, ðåêîìåíäóåìîå âðåìÿ âûïîëíåíèÿ 30 ìèíóò); 
«×òåíèå» (9 çàäàíèé, ðåêîìåíäóåìîå âðåìÿ âûïîëíåíèÿ 30 ìèíóò); 
«Ãðàììàòèêà è ëåêñèêà» (20 çàäàíèé, ðåêîìåíäóåìîå âðåìÿ âûïîë-
íåíèÿ 30 ìèíóò); «Ïèñüìî» (2 çàäàíèÿ, ðåêîìåíäóåìîå âðåìÿ âû-
ïîëíåíèÿ 60 ìèíóò).

11. ×òî áóäåò, åñëè ÿ íå óñïåþ âûïîëíèòü âñå ïèñüìåííûå çàäàíèÿ çà 
îòâåäåííîå äëÿ ýòîãî âðåìÿ?

Âàì ïðèäåòñÿ ñäàòü ñâîþ ðàáîòó âìåñòå ñî âñåìè ïî îêîí÷àíèè 
160 ìèíóò ñ ìîìåíòà íà÷àëà ïèñüìåííîé ÷àñòè ýêçàìåíà è îöåíè-
âàòüñÿ áóäåò òî, ÷òî âû óñïåëè ñäåëàòü. Î÷åíü âàæíî ÷åòêî ñëåäî-
âàòü èíñòðóêöèÿì, êîòîðûå äàíû íà ðóññêîì ÿçûêå. Îçíàêîìüòåñü 
çàðàíåå, êàê äåëàþòñÿ èñïðàâëåíèÿ â áëàíêàõ îòâåòà.

Ïðè ïîäãîòîâêå ê ÅÃÝ ïîñòàðàéòåñü ñàìîñòîÿòåëüíî òðåíèðîâàòüñÿ 
â âûïîëíåíèè çàäàíèé «íà âðåìÿ». Åñëè âàì õðîíè÷åñêè íå õâàòàåò 
âðåìåíè íà âûïîëíåíèå ïèñüìåííûõ çàäàíèé, ïðèó÷èòå ñåáÿ ïèñàòü 
ñðàçó â ÷èñòîâèê, ïîäãîòîâèâ íà ÷åðíîâèêå òîëüêî ñïèñîê ñëîâ è 
âûðàæåíèé.

12. Ñíèæàåòñÿ ëè îöåíêà çà îøèáêè â ïðàâîïèñàíèè?

Â ðàçäåëå «Ãðàììàòèêà è ëåêñèêà» ïðè âûïîëíåíèè çàäàíèé Â4—
Â10 è çàäàíèé Â11—Â16 âû äîëæíû âïèñàòü â áëàíê îòâåòîâ íóæíûå 
ñëîâà è ñëîâîôîðìû, è åñëè âû äîïóñòèòå îðôîãðàôè÷åñêóþ îøèáêó, 
âàø îòâåò áóäåò íåïðàâèëüíûì. Íàïðèìåð, åñëè òðåáîâàëîñü îáðàçî-
âàòü ñðàâíèòåëüíóþ ñòåïåíü îò ïðèëàãàòåëüíîãî famous, òî îáà îòâå-
òà: «famouser» è «more famuos» áóäóò ñ÷èòàòüñÿ íåâåðíûìè.

Èìåéòå â âèäó, ÷òî â ëèñòêå îòâåòîâ ñëîâà íàäî ïèñàòü áåç ïðî-
ïóñêîâ, òî åñòü ïðàâèëüíûé îòâåò áóäåò âûãëÿäåòü ñëåäóþùèì îá-
ðàçîì: morefamous. Ýòè çàäàíèÿ ïðîâåðÿþòñÿ ìàøèííûì ñïîñîáîì ñ 
èñïîëüçîâàíèåì êîìïüþòåðîâ, ïîýòîìó òàêîâû òðåáîâàíèÿ ê çàïîë-
íåíèþ áëàíêà. Åñëè âàì ïðåäëàãàåòñÿ îáðàçîâàòü ãëàãîë â îòðèöà-
òåëüíîé ôîðìå, íàïðèìåð, íà ïîëÿõ ñòîèò not stop è âû ïîíèìàå-
òå, ÷òî çäåñü íóæíî èñïîëüçîâàòü ïðîñòîå ïðîøåäøåå âðåìÿ (Past 
Indefinite Tense), òî è ïîëíàÿ ôîðìà did not stop, è êðàòêàÿ didn’t 
stop çäåñü ñ÷èòàþòñÿ ïðàâèëüíûìè îòâåòàìè. Íàïèñàòü æå èõ íàäî 
íåïðèâû÷íî: didnotstop èëè didn’tstop.

Çà îøèáêè â ïðàâîïèñàíèè ñíèæàþòñÿ òàêæå áàëëû â ðàçäåëå 
«Ïèñüìî» â çàäàíèÿõ Ñ1 è Ñ2 (ñì. êðèòåðèè îöåíèâàíèÿ äàííûõ 
çàäàíèé).

13. ×òî áóäåò, åñëè â ìîèõ ïèñüìåííûõ îòâåòàõ áóäåò ìåíüøå èëè áîëü-
øå ñëîâ, ÷åì óêàçàíî â çàäàíèè?

Â çàäàíèÿõ ðàçäåëà «Ïèñüìî» îãðàíè÷èâàåòñÿ îáúåì òåêñòà, ò.å. 
îïðåäåëÿþòñÿ åãî ãðàíèöû: íèæíÿÿ (íå ìåíåå óêàçàííîãî êîëè÷åñòâà 
ñëîâ) è âåðõíÿÿ (íå áîëåå óêàçàííîãî êîëè÷åñòâà ñëîâ). Äëÿ çàäàíèÿ 
Ñ1 (ïèñüìî ëè÷íîãî õàðàêòåðà) — ýòî 100—140 ñëîâ è äëÿ çàäàíèÿ 
Ñ2 (ïèñüìåííîå âûñêàçûâàíèå ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ) — ýòî 200—



9

250 ñëîâ. Òàêîé îáúåì â ýòèõ çàäàíèÿõ óñòàíîâëåí íåñëó÷àéíî: àíà-
ëèç ïèñüìåííûõ ðàáîò ïîêàçûâàåò, ÷òî åñëè â ëè÷íîì ïèñüìå èëè 
ñî÷èíåíèè êîëè÷åñòâî ñëîâ ìåíüøå íèæíåé ãðàíèöû, òî ýòî îçíà÷à-
åò, ÷òî àâòîð íå âûïîëíèë ïîëíîñòüþ êîììóíèêàòèâíîå çàäàíèå (íå 
äàë èñ÷åðïûâàþùèõ îòâåòîâ íà âîïðîñû, íå çàäàë âîïðîñîâ è ò.ä.). 
Äîïóñòèìîå îòêëîíåíèå îò çàäàííîãî îáúåìà ñîñòàâëÿåò 10%. Åñëè â 
âûïîëíåííîì çàäàíèè Ñ1 ìåíåå 90 ñëîâ èëè â çàäàíèè Ñ2 ìåíåå 180 
ñëîâ, òî çàäàíèå ïðîâåðêå íå ïîäëåæèò è îöåíèâàåòñÿ â 0 áàëëîâ. 

Åñëè æå êîëè÷åñòâî ñëîâ â òåêñòå îòâåòà çíà÷èòåëüíî ïðåâûøàåò 
âåðõíþþ ãðàíèöó, ýòî îçíà÷àåò, ÷òî ýêçàìåíóåìûé èçëèøíå ìíîãî-
ñëîâåí, íå óìååò ÿñíî è ÷åòêî âûðàæàòü ñâîè ìûñëè è, ñîîòâåòñòâåí-
íî, ïîñòàâëåííûå êîììóíèêàòèâíûå çàäà÷è â ïîëíîé ìåðå òîæå íå 
âûïîëíåíû. Ïðè ïðåâûøåíèè îáúåìà áîëåå ÷åì íà 10%, ò.å. åñëè 
â âûïîëíåííîì çàäàíèè Ñ1 áîëåå 154 ñëîâ èëè â çàäàíèè Ñ2 áîëåå 
275 ñëîâ, ïðîâåðêå ïîäëåæèò òîëüêî òà ÷àñòü ðàáîòû, êîòîðàÿ ñîîò-
âåòñòâóåò òðåáóåìîìó îáúåìó. Òàêèì îáðàçîì, ïðè ïðîâåðêå çàäàíèÿ 
Ñ1 îò íà÷àëà ðàáîòû îòñ÷èòûâàþòñÿ 140 ñëîâ (ïðè ïðîâåðêå çàäàíèÿ 
Ñ2 — 250 ñëîâ) è îöåíèâàåòñÿ òîëüêî ýòà ÷àñòü ðàáîòû.

Êàê ñ÷èòàòü ñëîâà â ðàáîòàõ Ñ1 è Ñ2? Ïðè îïðåäåëåíèè ñîîòâåò-
ñòâèÿ îáúåìà ïðåäñòàâëåííîé ðàáîòû âûøåóêàçàííûì òðåáîâàíèÿì 
ñ÷èòàþòñÿ âñå ñëîâà, íà÷èíàÿ ñ ïåðâîãî ñëîâà ïî ïîñëåäíåå, âêëþ÷àÿ 
âñïîìîãàòåëüíûå ãëàãîëû, ïðåäëîãè, àðòèêëè, ÷àñòèöû. Â ëè÷íîì 
ïèñüìå àäðåñ, äàòà, ïîäïèñü òàêæå ïîäëåæàò ïîäñ÷åòó. Ïðè ýòîì: 

ñòÿæåííûå (êðàòêèå) ôîðìû can't, didn't, isn't, I'm è ò.ï. ñ÷è- •
òàþòñÿ êàê îäíî ñëîâî; 

÷èñëèòåëüíûå, âûðàæåííûå öèôðàìè 1; 25; 2009; 126204;  •
25.03.10; 879 è ò.ï. ñ÷èòàþòñÿ êàê îäíî ñëîâî; 

÷èñëèòåëüíûå, âûðàæåííûå ñëîâàìè, ñ÷èòàþòñÿ êàê ñëîâà;  •
ñëîæíûå ñëîâà, òàêèå êàê good-looking, well-bred, English- •

speak ing, twenty-five ñ÷èòàþòñÿ êàê îäíî ñëîâî; 
 ñîêðàùåíèÿ, íàïðèìåð, USA, e-mail, TV, CD-rom ñ÷èòàþòñÿ  •

êàê îäíî ñëîâî.
Îáÿçàòåëüíî âíèìàòåëüíî ÷èòàéòå ôîðìóëèðîâêè çàäàíèé è èí-

ñòðóêöèè, êîòîðûå, êàê ïðàâèëî, âêëþ÷àþò ðÿä îãðàíè÷åíèé, êà-
ñàþùèõñÿ ñîäåðæàíèÿ, îáúåìà çàäàíèÿ è âðåìåíè åãî âûïîë íåíèÿ.

14. Â äåìîâåðñèè ïðåäñòàâëåíû âñå âîïðîñû, êîòîðûå ìîãóò áûòü íà 
íàñòîÿùåì ýêçàìåíå?

Êîíå÷íî, íåò. Ïîëíûé ïåðå÷åíü ïðîâåðÿåìûõ ýëåìåíòîâ ñîäåðæà-
íèÿ, êîòîðûå ìîãóò âñòðåòèòüñÿ íà åäèíîì ãîñóäàðñòâåííîì ýêçàìå-
íå ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó 2012 ãîäà, ïðèâåäåí â äðóãîì âàæíîì äî-
êóìåíòå — êîäèôèêàòîðå. Äåìîâåðñèÿ (äåìîíñòðàöèîííûé âàðèàíò), 
êîäèôèêàòîð è ñïåöèôèêàöèÿ äëÿ ïðåäñòîÿùåãî ýêçàìåíà åæåãîäíî 
îñåíüþ ðàçìåùàþòñÿ â îòêðûòîì äîñòóïå íà ïîðòàëå èíôîðìàöèîí-
íîé ïîääåðæêè ïðîåêòà «Åäèíûé ãîñóäàðñòâåííûé ýêçàìåí» http://
ege.edu.ru, à òàêæå íà ñàéòå Ôåäåðàëüíîãî èíñòèòóòà ïåäàãîãè÷å-
ñêèõ èçìåðåíèé http://www.fipi.ru.

Äåìîâåðñèÿ äàåò âîçìîæíîñòü ëþáîìó ó÷àñòíèêó ÅÃÝ è øèðî-
êîé îáùåñòâåííîñòè ïîëó÷èòü ïðåäñòàâëåíèå î ñòðóêòóðå áóäóùèõ 
êîíòðîëüíûõ èçìåðèòåëüíûõ ìàòåðèàëîâ (ÊÈÌ), ò.å. î êîëè÷åñòâå è 
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ôîðìå çàäàíèé, îá óðîâíÿõ èõ ñëîæíîñòè (áàçîâîì, ïîâûøåííîì è 
âûñîêîì). Â äåìîíñòðàöèîííîì âàðèàíòå åñòü êðèòåðèè îöåíêè âû-
ïîëíåíèÿ çàäàíèé ñ ðàçâåðíóòûì îòâåòîì (òèï Ñ), ÷òî ïîçâîëÿåò ïî-
íÿòü òðåáîâàíèÿ, ïðåäúÿâëÿåìûå ê ïîëíîòå è ïðàâèëüíîñòè çàïèñè 
ðàçâåðíóòîãî îòâåòà.

15. ×òî òàêîå «ìèíèìàëüíîå êîëè÷åñòâî áàëëîâ ÅÃÝ»? Êîìó è äëÿ ÷åãî 
îíî íóæíî?

Ïîñëå ïðîâåäåíèÿ ýêçàìåíà Ðîñîáðíàäçîð óñòàíàâëèâàåò ìèíè-
ìàëüíîå êîëè÷åñòâî áàëëîâ ÅÃÝ ïî êàæäîìó ïðåäìåòó, ïîäòâåðæäà-
þùåå îñâîåíèå âûïóñêíèêîì ïðîãðàììû ñðåäíåãî (ïîëíîãî) îáùåãî 
îáðàçîâàíèÿ ïî èíîñòðàííîìó ÿçûêó. 

Ìèíèìàëüíàÿ ãðàíèöà ÅÃÝ ïî èíîñòðàííîìó ÿçûêó îïðåäåëÿåòñÿ 
îáúåìîì çíàíèé è óìåíèé, áåç êîòîðûõ â äàëüíåéøåì íåâîçìîæíî 
ïðîäîëæåíèå îáðàçîâàíèÿ â ó÷ðåæäåíèÿõ ñðåäíåãî ïðîôåññèîíàëü-
íîãî è âûñøåãî ïðîôåññèîíàëüíîãî îáðàçîâàíèÿ. Â 2011 ã., êàê è â 
2009 ã., ìèíèìàëüíàÿ ãðàíèöà ÅÃÝ ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó ñîñòàâëÿ-
ëà 20 áàëëîâ. Îäíàêî äàííàÿ ãðàíèöà ïåðåñìàòðèâàåòñÿ åæåãîäíî è 
ìîæåò áûòü äðóãîé â 2012 ã., òàê êàê çàâèñèò îò òîãî, êàê ó÷àñò-
íèêè ÅÃÝ òåêóùåãî ãîäà ñäàþò ýêçàìåí.

Â 2011 ã. ýêçàìåíóåìûå, íàáðàâøèå íå íèæå ìèíèìàëüíîãî áàëëà 
ÅÃÝ ïî èíîñòðàííîìó ÿçûêó, äîëæíû áûëè ïðîäåìîíñòðèðîâàòü:

ïîíèìàíèå îñíîâíîãî ñîäåðæàíèÿ èíîÿçû÷íîãî çâó÷àùåãî è  •
ïèñüìåííîãî òåêñòà; 

óìåíèå ñîçäàòü ñâÿçíîå ïèñüìåííîå âûñêàçûâàíèå â æàíðå ëè÷- •
íîãî ïèñüìà (äàòü ðàçâåðíóòîå ñîîáùåíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ êîììó-
íèêàòèâíîé öåëüþ, çàïðîñèòü èíôîðìàöèþ, ñîáëþäàòü ïðèíÿòûå â 
èíîñòðàííîì ÿçûêå íîðìû âåæëèâîñòè);

âëàäåíèå ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèìè è îðôîãðàôè÷åñêèìè íàâû- •
êàìè áàçîâîãî óðîâíÿ.

Ôàêòè÷åñêè ìèíèìàëüíîå êîëè÷åñòâî áàëëîâ ÅÃÝ íóæíî äëÿ ññó-
çîâ è äëÿ âóçîâ êàê íèæíÿÿ ãðàíèöà èõ òðåáîâàíèé ê ïîñòóïàþùèì, 
ò. å. åñëè ïî êàêîìó-ëèáî ïðåäìåòó âû íàáðàëè áàëëîâ ìåíüøå, ÷åì ýòî 
ìèíèìàëüíîå êîëè÷åñòâî, âóç èëè ññóç íå èìååò ïðàâà ïðèíÿòü âàñ íà 
îáó÷åíèå ïî ñïåöèàëüíîñòè, äëÿ êîòîðîé íåîáõîäèì äàííûé ïðåäìåò.

Çà âåðíîå âûïîëíåíèå âñåõ çàäàíèé ýêçàìåíàöèîííîé ðàáîòû 
ìîæíî ìàêñèìàëüíî ïîëó÷èòü 80 ïåðâè÷íûõ áàëëîâ. Áàëëû, êîòîðûå 
ôèêñèðóþòñÿ â ñâèäåòåëüñòâå î ðåçóëüòàòàõ ÅÃÝ äëÿ ïîñòóïëåíèÿ 
â ññóçû è âóçû, ïîäñ÷èòûâàþòñÿ ïî 100-áàëëüíîé øêàëå íà îñíîâå 
àíàëèçà ðåçóëüòàòîâ âûïîëíåíèÿ âñåõ çàäàíèé ðàáîòû. 

Â ñâèäåòåëüñòâî âûñòàâëÿþòñÿ ðåçóëüòàòû ÅÃÝ ïî èíîñòðàííîìó 
ÿçûêó ïðè óñëîâèè, åñëè âûïóñêíèê íàáðàë êîëè÷åñòâî áàëëîâ íå 
íèæå ìèíèìàëüíîãî.

16. Êàêèå èçìåíåíèÿ â êîíòðîëüíûõ èçìåðèòåëüíûõ ìàòåðèàëàõ ïðåä-
ïîëàãàþòñÿ â ÅÃÝ ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó â 2012 ãîäó ïî ñðàâíåíèþ 
ñ 2011 ã.?

Èçìåíåíèÿ â ñòðóêòóðå è ñîäåðæàíèè ÊÈÌ ÅÃÝ 2012 ã. ïî ñðàâ-
íåíèþ ñ 2011 ã. îòñóòñòâóþò. Óòî÷íåí ïëàí ê çàäàíèþ Ñ2 (ðàçâåð-
íóòîå ïèñüìåííîå âûñêàçûâàíèå ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ, ðàçäåë 



«Ïèñüìî»), à òàêæå óòî÷íåíû êðèòåðèè îöåíèâàíèÿ çàäàíèé ðàçäåëà 
«Ïèñüìî», â ÷àñòíîñòè â îòíîøåíèè îòâåòîâ íà çàäàíèå Ñ2, êîòîðûå 
òåêñòóàëüíî ñîâïàäàþò ñ îïóáëèêîâàííûì èñòî÷íèêîì èëè ñ äðóãè-
ìè ýêçàìåíàöèîííûìè ðàáîòàìè. 

Â çàäàíèè íà óñòàíîâëåíèå ñîîòâåòñòâèÿ Â1 (ðàçäåë «Àóäèðîâà-
íèå») ïðåäóñìîòðåí ïåðåõîä ê åäèíîîáðàçíîé öèôðîâîé ôîðìå îò-
âåòîâ, ÷òî ïîçâîëèò ñîêðàòèòü ÷èñëî îøèáîê âûïóñêíèêîâ ïðè çà-
ïîëíåíèè áëàíêîâ, áðàêà ïðè ðàñïîçíàâàíèè è âåðèôèêàöèè îòâåòîâ 
ýêçàìåíóåìûõ.

17. Íà êàêèõ èíòåðíåò-ñàéòàõ ìîæíî íàéòè íîâóþ èíôîðìàöèþ ïî ÅÃÝ?

Ïîñëåäíþþ èíôîðìàöèþ ïî ÅÃÝ ìîæíî íàéòè íà ñëåäóþùèõ 
Èíòåðíåò-ñàéòàõ:

www.fipi.ru
www.rustest.ru
ege.edu.ru
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ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ÊÈÌ 2012 ÃÎÄÀ 
ÏÎ ÀÍÃËÈÉÑÊÎÌÓ ßÇÛÊÓ

Â 2012 ãîäó ïî ñðàâíåíèþ ñ 2011 ãîäîì çíà÷èòåëüíûõ èçìåíåíèé â 
ñòðóêòóðó è ñîäåðæàíèå ÊÈÌ íå âíîñèòñÿ. Îæèäàþòñÿ óòî÷íåíèÿ â ñõå-
ìàõ è êðèòåðèÿõ îöåíèâàíèÿ çàäàíèÿ Ñ1 (ëè÷íîå ïèñüìî). Îíè êàñàþòñÿ 
óæåñòî÷åíèÿ òðåáîâàíèé ê íåïðîäóêòèâíîé ïèñüìåííîé ðå÷è è óòî÷íå-
íèè êîëè÷åñòâà îøèáîê äëÿ áîëåå ýôôåêòèâíîãî îöåíèâàíèÿ çàäàíèÿ Ñ2, 
à òàêæå äàíû ðàçúÿñíåíèÿ, ÷òî ïîíèìàåòñÿ ïîä âûïîëíåíèåì àñïåêòîâ 
â çàäàíèè Ñ1. 

Òàêæå ïðîèçîøëè óòî÷íåíèÿ â ïëàíå ê çàäàíèþ Ñ2, âñëåäñòâèå êî-
òîðûõ ïðåäóñìîòðåíî íå ÷åòûðå, à ïÿòü ïóíêòîâ â ïëàíå. Îäíàêî ýòè 
èçìåíåíèÿ íå êàñàþòñÿ ñîäåðæàíèÿ ïèñüìåííîãî âûñêàçûâàíèÿ, à îáëåã-
÷àþò âûïóñêíèêàì ïîíèìàíèå òîãî, ÷òî èì íåîáõîäèìî ñäåëàòü, ÷òîáû 
óñïåøíî ðåøèòü ïðåäëàãàåìóþ êîììóíèêàòèâíóþ çàäà÷ó.

Â 2011 ãîäó â çàäàíèÿõ íà ñîîòâåòñòâèå Â2, Â3 ðàçäåëà «×òåíèå» 
ïðîèçîøåë ïåðåõîä ê åäèíîîáðàçíîé öèôðîâîé ôîðìå îòâåòîâ. Àíàëèç 
ðåçóëüòàòîâ ïîêàçàë, ÷òî ââåäåíèå öèôðîâîé çàïèñè â âûøåíàçâàííûõ 
çàäàíèÿõ  ïîçâîëèëî ñîêðàòèòü ÷èñëî îøèáîê âûïóñêíèêîâ ïðè çàïîë-
íåíèè áëàíêîâ, áðàêà ïðè ðàñïîçíàâàíèè è âåðèôèêàöèè îòâåòîâ ýêçà-
ìåíóåìûõ. Â 2012  ïðåäóñìîòðåí òàêîé æå ïåðåõîä â çàäàíèè ïî àó-
äèðîâàíèþ Â1. Òàêèì îáðàçîì, â äàííîì çàäàíèè ó÷àùèåñÿ â áëàíêàõ 
îòâåòà áóäóò âïèñûâàòü íå áóêâû, à öèôðû. Äëÿ ýòîãî óòâåðæäåíèÿ (â 
ñïèñêå) îáîçíà÷àþòñÿ öèôðàìè, à íå ëàòèíñêèìè áóêâàìè; ãîâîðÿùèå 
(âûñêàçûâàíèÿ) îáîçíà÷àþòñÿ çàãëàâíûìè áóêâàìè ëàòèíñêîãî àëôàâèòà 
A–G. Â òàáëè÷êå äëÿ îòâåòîâ âìåñòî öèôð 1–7 ñòàâÿòñÿ çàãëàâíûå áóê-
âû ëàòèíñêîãî àëôàâèòà A–G. 

Áûëè òàêæå óòî÷íåíû ôîðìóëèðîâêè íåêîòîðûõ çàäàíèé. 
Â ÅÃÝ 2012 ãîäà áóäåò èñïîëüçîâàòüñÿ òîëüêî îäèí òèï ïèñüìåííîãî 

âûñêàçûâàíèÿ ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ — «Âàøå ìíåíèå». Ñîõðàíÿåò-
ñÿ íîâîââåäåíèå 2011 ã. â çàäàíèÿõ Â4–Â10 (ðàçäåë «Ãðàììàòèêà è ëåê-
ñèêà»), à èìåííî, ïðè òîì æå êîëè÷åñòâå òåñòîâûõ âîïðîñîâ (7) îñíîâîé 
äëÿ íèõ áóäóò ñëóæèòü äâà íåáîëüøèõ òåêñòà, à íå îäèí.

Ñóùåñòâóåò ìíåíèå, ÷òî çàäàíèÿ ÅÃÝ ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó î÷åíü 
ñëîæíûå. Íà ñàìîì äåëå, ýòî íå òàê, è õîðîøèé óðîâåíü èõ âûïîëíåíèÿ 
âûïóñêíèêàìè ðîññèéñêèõ øêîë ïîäòâåðæäàåò ñîîòâåòñòâèå êîíòðîëü-
íûõ èçìåðèòåëüíûõ ìàòåðèàëîâ ÅÃÝ ïîñòàâëåííûì öåëÿì. À ýòèõ öåëåé 
äâå: ïåðâàÿ — óñòàíîâèòü óðîâåíü îñâîåíèÿ âûïóñêíèêàìè ôåäåðàëüíîãî 
êîìïîíåíòà ãîñóäàðñòâåííîãî îáðàçîâàòåëüíîãî ñòàíäàðòà ñðåäíåãî (ïîë-
íîãî) îáùåãî îáðàçîâàíèÿ, ò. å. òîãî, ÷åìó èõ äîëæíà áûëà íàó÷èòü 
øêîëà. 

Âòîðàÿ öåëü ÅÃÝ — âûïîëíèòü ðîëü âñòóïèòåëüíûõ ýêçàìåíîâ â 
âóçû è ññóçû. Ðåçóëüòàòû åäèíîãî ãîñóäàðñòâåííîãî ýêçàìåíà ïðèçíà-
þòñÿ îáðàçîâàòåëüíûìè ó÷ðåæäåíèÿìè ñðåäíåãî ïðîôåññèîíàëüíîãî 
îáðàçîâàíèÿ è îáðàçîâàòåëüíûìè ó÷ðåæäåíèÿìè âûñøåãî ïðîôåññèî-
íàëüíîãî îáðàçîâàíèÿ êàê ðåçóëüòàòû âñòóïèòåëüíûõ èñïûòàíèé ïî 
äàííîìó ïðåäìåòó. 
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Ïîñêîëüêó øêîëüíûé îáðàçîâàòåëüíûé ñòàíäàðò ïðåäóñìàòðèâàåò èçó-
÷åíèå èíîñòðàííîãî ÿçûêà íà äâóõ ðàçíûõ óðîâíÿõ: áàçîâîì è ïðîôèëü-
íîì, è ïîñêîëüêó ðåçóëüòàòû ÅÃÝ ïî èíîñòðàííîìó ÿçûêó â êà÷åñòâå âñòó-
ïèòåëüíîãî ýêçàìåíà èñïîëüçóþòñÿ äëÿ ñàìûõ ðàçíûõ ñïåöèàëüíîñòåé, 
êîíòðîëüíûå èçìåðèòåëüíûå ìàòåðèàëû ÅÃÝ âêëþ÷àþò çàäàíèÿ ðàçíîãî 
óðîâíÿ ñëîæíîñòè. Åñëè èñêëþ÷èòü çàäàíèÿ âûñîêîãî óðîâíÿ ñëîæíîñòè, 
ðàññ÷èòàííûå íà òåõ, êòî èçó÷àë àíãëèéñêèé ÿçûê íà ïðîôèëüíîì óðîâíå 
è ñîáèðàåòñÿ ïîñòóïàòü â ÿçûêîâûå âóçû, òî íå áóäåò âîçìîæíîñòè ðåàëü-
íîé äèôôåðåíöèàöèè ýêçàìåíóåìûõ. Êàê ñëåäñòâèå, ïðîôèëüíûå âóçû íå 
ñìîãóò èñïîëüçîâàòü ðåçóëüòàòû ÅÃÝ â êà÷åñòâå îñíîâàíèÿ äëÿ çà÷èñëå-
íèÿ àáèòóðèåíòîâ.

Åñëè âû èçó÷àëè àíãëèéñêèé ÿçûê íà áàçîâîì óðîâíå è ïîñòóïàåòå 
íå â ÿçûêîâîé âóç, ñêîðåå âñåãî, âàì áóäåò äîñòàòî÷íî íàáðàííûõ áàë-
ëîâ, äàæå åñëè âû íå âûïîëíèòå óñïåøíî çàäàíèÿ âûñîêîãî óðîâíÿ ñëîæ-
íîñòè. Åñëè æå âû âûáðàëè âóç, ïðåäúÿâëÿþùèé âûñîêèå òðåáîâàíèÿ ê 
ÿçûêîâîé ïîäãîòîâêå àáèòóðèåíòîâ, íàäî ñåðüåçíî çàíèìàòüñÿ èíîñòðàí-
íûì ÿçûêîì, óäåëÿòü åìó ìíîãî âðåìåíè è âíèìàíèÿ.

Îñòàíîâèìñÿ íà íåêîòîðûõ çàäàíèÿõ â ñîñòàâå ýêçàìåíàöèîííîé ðàáî-
òû 2012 ãîäà ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó, òðåáóþùèõ îñîáîãî âíèìàíèÿ.

Â ðàçäåëå «Àóäèðîâàíèå» âòîðîå çàäàíèå (À1—À7) íàïðàâëåíî íà 
êîíò ðîëü ïîíèìàíèÿ çàïðàøèâàåìîé èíôîðìàöèè. Çàäàíèå èìååò ñëåäóþ-
ùèé ôîðìàò: äàåòñÿ íåêîå óòâåðæäåíèå, ñâÿçàííîå ñî çâó÷àùèì òåêñòîì, 
è ïðåäëàãàåòñÿ âûáðàòü îòâåò èç òðåõ âàðèàíòîâ: Âåðíî/Íåâåðíî/Â òåê-
ñòå íå ñêàçàíî.

Èíñòðóêöèÿ ê ýòîìó çàäàíèþ ôîðìóëèðóåòñÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì:

Âû óñëûøèòå ðàäèîïåðåäà÷ó î çâåçäàõ ñîâðåìåííîé ðîê-ìóçûêè. 
Îïðåäåëèòå, êàêèå èç ïðèâåäåííûõ óòâåðæäåíèé À1—À7 ñîîòâåòñòâóþò 
ñîäåðæàíèþ òåêñòà (1 — True), êàêèå íå ñîîòâåòñòâóþò (2 — False) è 
î ÷åì â òåêñòå íå ñêàçàíî, òî åñòü íà îñíîâàíèè òåêñòà íåëüçÿ äàòü 
íè ïîëîæèòåëüíîãî, íè îòðèöàòåëüíîãî îòâåòà (3 — Not stated). Îá-
âåäèòå íîìåð âûáðàííîãî âàìè âàðèàíòà îòâåòà. Âû óñëûøèòå çàïèñü 
äâàæäû.

Ïðèâåäåì ïðèìåð çàäàíèÿ (ñì. Òåêñò çàäàíèÿ íà ñ. 18, òåêñò äëÿ 
àóäèðîâàíèÿ íà ñ. 73):

  Some rock stars admit that they earn more than they deserve.

1) True
2) False
3) Not stated

Â òå÷åíèå ðÿäà ëåò â ïîäîáíîì çàäàíèè ïðåäëàãàëîñü òîëüêî äâà âàðè-
àíòà îòâåòà (Âåðíî/Íåâåðíî), è ðèñê ñëó÷àéíîãî óãàäûâàíèÿ âåðíîãî îò-
âåòà îêàçûâàëñÿ ïðè ýòîì äîñòàòî÷íî âûñîê. Ââåäåíèå òðåòüåãî âàðèàíòà 
îòâåòà (Â òåêñòå íå ñêàçàíî) çíà÷èòåëüíî ñíèæàåò ýòîò ðèñê.

Êàê æå íàäî ðàáîòàòü ñ ýòèì çàäàíèåì, ÷òîáû ïîëó÷èòü ìàêñèìàëü-
íîå êîëè÷åñòâî áàëëîâ? Îòìåòèì ïðåæäå âñåãî, ÷òî âî âðåìÿ âûïîë-
íåíèÿ òåñòà ïî àóäèðîâàíèþ ïåðåä êàæäûì çàäàíèåì åñòü ïàóçà äëÿ 
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òîãî, ÷òîáû âû ñìîãëè ïðîñìîòðåòü âîïðîñû ê íåìó. Ïðî÷èòàâ ñíà÷àëà 
èíñòðóêöèþ êî âòîðîìó çàäàíèþ, à çàòåì âîïðîñû, íè â êîåì ñëó÷àå 
íå ñòàðàéòåñü äî ïðîñëóøèâàíèÿ òåêñòà îïðåäåëèòü ïðàâèëüíûé îòâåò. 
Ïîäóìàéòå, êàêîãî ðîäà èíôîðìàöèÿ ïîíàäîáèòñÿ, ÷òîáû óñòàíîâèòü 
ïðàâèëüíûé îòâåò.

×ðåçâû÷àéíî âàæíî ïîíèìàòü ðàçíèöó ìåæäó âàðèàíòàìè îòâåòà Íå-
âåðíî è Â òåêñòå íå ñêàçàíî. Îòâåò Íåâåðíî îçíà÷àåò, ÷òî óòâåðæäåíèå 
ïðîòèâîðå÷èò òåêñòó. Îòâåò Â òåêñòå íå ñêàçàíî îçíà÷àåò, ÷òî â òåêñòå 
íè÷åãî íå ãîâîðèòñÿ ïî ýòîìó ïîâîäó. Ïîä÷åðêíåì, ÷òî, âûáèðàÿ âàðèàíò 
îòâåòà, íàäî îïèðàòüñÿ èñêëþ÷èòåëüíî íà òåêñò, êîòîðûé âû ñëóøàåòå, 
ò.å. íå ñëåäóåò ïðèâëåêàòü îáùèå çíàíèÿ èëè îïèðàòüñÿ íà ñâîå èëè ÷ó-
æîå ìíåíèå. Îòâåò äîëæåí îñíîâûâàòüñÿ òîëüêî íà ñîäåðæàùåéñÿ â òåê-
ñòå èíôîðìàöèè, äàæå åñëè âàì êàæåòñÿ, ÷òî îíà ïðîòèâîðå÷èò êàêèì-òî 
îáùèì ïðåäñòàâëåíèÿì. Òàê, â ïðèâåäåííîì âûøå ïðèìåðå ïðàâèëüíûì 
ÿâëÿåòñÿ îòâåò Âåðíî, õîòÿ ìîæåò ïîêàçàòüñÿ ñòðàííûì, ÷òî ñàìè ðîê-
çâåçäû ïðèçíàþò, ÷òî èì ïëàòÿò áîëüøå, ÷åì îíè òîãî çàñëóæèâàþò. 
Â àóäèîòåêñòå åñòü òîìó ïðÿìîå ïîäòâåðæäåíèå:

“It doesn’t make sense”, says Johnny Mathis, one of the older music 
millionaires, who made a million dollars a year when he was most popu-
lar, in the 1950s. “Performers aren’t worth this kind of money. In fact, 
nobody is”.

Ðàññìîòðèì åùå îäíî òåñòîâîå çàäàíèå ê òîìó æå òåêñòó:

  Rock stars support charity programs in many different ways.

1) True
2) False
3) Not stated

È ïóñòü ìû çíàåì î êîíöåðòàõ â ïîääåðæêó ãîëîäàþùèõ äåòåé â Àô-
ðèêå è äðóãèõ áëàãîòâîðèòåëüíûõ àêöèÿõ ðîê-ìóçûêàíòîâ, â àóäèîòåêñòå 
î òîì, êàê îíè òðàòÿò ñâîè äåíüãè, ñêàçàíî òîëüêî ñëåäóþùåå:

How do the rock stars use their money? What do they do when the 
money starts pouring in like water? Most of young stars simply throw 
the money around.

Ïðèâîäèìûå äàëåå ïðèìåðû òàêæå íå èìåþò íè÷åãî îáùåãî ñ áëàãî-
òâîðèòåëüíîñòüþ. Ìîæåì ëè ìû íà ýòîì îñíîâàíèè âûáðàòü îòâåò Íå-
âåðíî? Íåò, íå ìîæåì, ïîòîìó ÷òî â òåêñòå íå ãîâîðèòñÿ, ÷òî ðîê-çâåçäû 
áëàãîòâîðèòåëüíîñòüþ íå çàíèìàþòñÿ. Â òåêñòå âîîáùå íè÷åãî íå ãîâî-
ðèòñÿ î áëàãîòâîðèòåëüíîñòè, çíà÷èò, âåðíûì áóäåò îòâåò Â òåêñòå íå 
ñêàçàíî.

Ïðè ïðîñëóøèâàíèè òåêñòà íå êîíöåíòðèðóéòå âíèìàíèå íà íåçíàêî-
ìûõ ñëîâàõ. Îò âàñ íå òðåáóåòñÿ ïîëíîå ïîíèìàíèå òåêñòà. Âàì íàäî ñî-
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ñðåäîòî÷èòüñÿ íà çàïðàøèâàåìîé èíôîðìàöèè, ò.å. íà òîì, î ÷åì ãîâîðèò-
ñÿ â óòâåðæäåíèÿõ — òåñòîâûõ âîïðîñàõ. Îáðàòèòå âíèìàíèå íà òî, ÷òî 
ýòè óòâåðæäåíèÿ íèêîãäà íå ïîâòîðÿþòñÿ â òåêñòå ñëîâî â ñëîâî (âåðíåå 
áóäåò ñêàçàòü, óòâåðæäåíèÿ íå ïîâòîðÿþò òåêñò ñëîâî â ñëîâî). Êàê ïðà-
âèëî, â íèõ èñïîëüçóþòñÿ ïåðåôðàçèðîâàíèå èëè ñèíîíèìû. Îáðàòèìñÿ 
âíîâü ê ðàçîáðàííîìó âûøå ïðèìåðó, ãäå óòâåðæäåíèþ Òhey earn more 
than they deserve â òåêñòå ñîîòâåòñòâóåò ôðàçà:

Ðerformers aren’t worth this kind of money.
Îñîáîãî âíèìàíèÿ òðåáóþò óòâåðæäåíèÿ, èìåþùèå îòðèöàòåëüíûé 

ñìûñë, ïîñêîëüêó â òåêñòå èì ìîãóò ñîîòâåòñòâîâàòü ïðåäëîæåíèÿ áåç 
îòðèöàíèÿ. Ïðîñòîé ïðèìåð ïîìîæåò ïîíÿòü ýòè ñëîæíûå ñîîòíîøåíèÿ. 
Åñëè â òåêñòå ñêàçàíî: “He wasn’t poor at all…”, — è äàåòñÿ óòâåðæäå-
íèå: “He was rich…”, — òî ýòî óòâåðæäåíèå ÿâëÿåòñÿ âåðíûì. Âîçìîæ-
íà è îáðàòíàÿ ñèòóàöèÿ, êîãäà ïðàâèëüíûé îòâåò èìååò ïîëîæèòåëüíóþ 
ôîðìó è âêëþ÷àåò ñëîâî, ïðîòèâîïîëîæíîå ïî ñìûñëó òîìó, êîòîðîå 
óïîòðåáëåíî â òåêñòå â îòðèöàòåëüíîì ïðåäëîæåíèè. Èíîãäà ïðåäëîæå-
íèÿ, èìåþùèå îòðèöàòåëüíûé ñìûñë, íå ñîäåðæàò ãðàììàòè÷åñêîãî îò-
ðèöàíèÿ. Íàïðèìåð: He failed to come îçíà÷àåò Îí íå ïðèøåë; He lacked 
courage îçíà÷àåò Îí íå áûë õðàáð èëè Åìó íåäîñòàâàëî õðàáðîñòè, íî 
ïðè ýòîì ïðåäëîæåíèÿ íå ñîäåðæàò îòðèöàíèÿ â ïðÿìîì ñìûñëå ýòî-
ãî ñëîâà. Îñòîðîæíîñòè òðåáóþò òàêæå òàêèå ñëîâà, êàê barely, hardly, 
scarcely.

Óòâåðæäåíèÿ â òåêñòîâîì çàäàíèè äàþòñÿ â òîì æå ïîðÿäêå, â êàêîì 
èíôîðìàöèÿ ïðåäñòàâëÿåòñÿ â òåêñòå. Ïðàâäà, ïîñëåäíèìè ìîãóò èäòè âî-
ïðîñû, êîòîðûå îòíîñÿòñÿ êî âñåìó òåêñòó â öåëîì.

Êîãäà âû áóäåòå ñëóøàòü òåêñò ïåðâûé ðàç, îòìåòüòå âàðèàíòû îòâå-
òîâ, êîòîðûå âû ñ÷èòàåòå ïðàâèëüíûìè. Â ñëó÷àå, êîãäà äëÿ êàêîãî-òî 
óòâåðæäåíèÿ âàì êàæóòñÿ âîçìîæíûìè äâà âàðèàíòà, îòìåòüòå îáà âà-
ðèàíòà èëè çà÷åðêíèòå òîò, êîòîðûé ïðåäñòàâëÿåòñÿ íåâåðíûì. Ïðè âòî-
ðîì ïðîñëóøèâàíèè âû ñäåëàåòå îêîí÷àòåëüíûé âûáîð íóæíîãî âàðèàíòà 
îòâåòà è ïðîâåðèòå îñòàëüíûå ñâîè îòâåòû. Íå îñòàâëÿéòå âîïðîñû áåç 
îòâåòîâ, äàæå åñëè âû ñîìíåâàåòåñü â ïðàâèëüíîñòè ñâîåãî âûáîðà, è íå 
çàáûâàéòå ïåðåíåñòè ñâîè îòâåòû â Áëàíê îòâåòîâ.

Â ðàçäåëå «×òåíèå» òðåáóåò âíèìàíèÿ çàäàíèå (Â3), íàïðàâëåííîå íà 
êîíòðîëü ïîíèìàíèÿ ñòðóêòóðíî-ëîãè÷åñêèõ ñâÿçåé â òåêñòå. Ýêçàìåíóå-
ìûì ïðåäëàãàåòñÿ òåêñò, â êîòîðîì ìåñòà, ãäå ïðîïóùåíû ÷àñòè ïðåä-
ëîæåíèé, îáîçíà÷åíû áóêâàìè A—F, à ïîñëå òåêñòà äàþòñÿ ÷àñòè ïðåä-
ëîæåíèé, îáîçíà÷åííûå öèôðàìè 1—7. Èíñòðóêöèÿ ê ýòîìó çàäàíèþ 
âûãëÿäèò ñëåäóþùèì îáðàçîì:

Ïðî÷èòàéòå òåêñò è çàïîëíèòå ïðîïóñêè A—F ÷àñòÿìè ïðåäëîæåíèé, 

îáîçíà÷åííûìè öèôðàìè 1—7. Îäíà èç ÷àñòåé â ñïèñêå 1—7 ëèøíÿÿ. 

Çàíåñèòå áóêâó, îáîçíà÷àþùóþ ñîîòâåòñòâóþùóþ ÷àñòü ïðåäëîæåíèÿ, â 

òàáëèöó.
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Ñ ÷åãî ñëåäóåò íà÷àòü âûïîëíåíèå ýòîãî çàäàíèÿ? Ïðåæäå âñåãî íàäî 
ïðî÷èòàòü òåêñò, ïîíÿòü åãî îáùåå ñîäåðæàíèå, ëîãèêó îïèñàíèÿ èëè ëî-
ãèêó ðàçâèòèÿ ñîáûòèé, íå êîíöåíòðèðóÿñü íà íåçíàêîìûõ ñëîâàõ. Çàòåì 
ñëåäóåò âåðíóòüñÿ ê ïåðâîìó ïðåäëîæåíèþ ñ ïðîïóñêîì, ñîñðåäîòî÷èòüñÿ 
íà ñëîâàõ äî è ïîñëå ïðîïóñêà è ïîäóìàòü, ÷åì ìîæåò áûòü çàïîëíåí 
ýòîò ïðîïóñê — ñ òî÷êè çðåíèÿ ñîäåðæàíèÿ è ñ òî÷êè çðåíèÿ ñòðóêòó-
ðû. Ñäåëàâ ñâîå ïðåäïîëîæåíèå, ïîïðîáóéòå íàéòè íóæíûé âàì îòðåçîê 
ïðåäëîæåíèÿ â ñïèñêå 1—7. Åñëè âû íå ìîæåòå ðåøèòü, ÷òî âûáðàòü, 
ïåðåõîäèòå ê ñëåäóþùåìó ïðåäëîæåíèþ ñ ïðîïóñêîì. Ñïðàâèâøèñü ñ î÷å-
âèäíûìè ñëó÷àÿìè, âåðíèòåñü ê áîëåå òðóäíûì, ðàçîáðàòüñÿ ñ êîòîðûìè 
íå óäàëîñü ñ ïåðâîé ïîïûòêè. Òåïåðü âûáîð ñäåëàòü ïðîùå, òàê êàê ó âàñ 
îñòàëîñü ìåíüøå âîçìîæíûõ «âñòàâîê».

Ðàññìîòðèì çàäàíèå Â3 (Âàðèàíò 2, ñ. 38). Íà÷íåì ñ ïåðâîãî ïðåäëî-
æåíèÿ, â êîòîðîì åñòü ïðîïóñê:

The telescope is named after American astronomer Edwin Hubble, 
1 _______________________.

Ïðî÷èòàâ ïðåäëîæåíèå, ìû ìîæåì ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ïîñëå ñóùå-
ñòâèòåëüíîãî (èìåíè àñòðîíîìà) ìîæåò èäòè îïðåäåëåíèå, âûðàæåííîå 
ïðèëàãàòåëüíûì èëè ïðè÷àñòèåì ñ çàâèñèìûìè ñëîâàìè, èëè öåëîå ïðè-
äàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå, íà÷èíàþùååñÿ ñ who. Ìîæíî ïðåäëîæèòü òàêèå 
âàðèàíòû:

The telescope is named after American astronomer Edwin Hubble,  •
well-known to general public.

èëè

The telescope is named after American astronomer Edwin Hubble,  •
famous for his theory of … .

èëè

The telescope is named after American astronomer Edwin Hubble,  •
who discovered … .

Òåîðåòè÷åñêè ðàññóæäàÿ, åñòü åùå äðóãèå âîçìîæíîñòè: ýòî ìîæåò áûòü 
ñëîæíîñî÷èíåííîå ïðåäëîæåíèå, íàïðèìåð, ñ ñîþçîì and èëè but:

The telescope is named after American astronomer Edwin Hubble,  •
and he was the first man to use it.

The telescope is named after American astronomer Edwin Hubble,  •
but few people know about it.

Ýòî ìîæåò áûòü ñëîæíîïîä÷èíåííîå ïðåäëîæåíèå:

The telescope is named after American astronomer Edwin Hubble, be-
cause he designed it.
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Îáðàòèìñÿ òåïåðü ê ñïèñêó 1—7 (ñ. 39).

1. …which is above Earth’s atmosphere.
2. …which are transmitted to scientists on Earth.
3. …which is invisible to the human eye.
4. …who calculated the speed at which galaxies move.
5. …so it has a clear view of space.
6. …because many stars are in clouds of gas.
7. …but where it is.

Ìû âèäèì, ÷òî ñòðóêòóðíî íàì ïîäõîäÿò îïöèè D, E, F, G, íî ëîãè÷å-
ñêè, ñîäåðæàòåëüíî ïîäõîäèò òîëüêî îïöèÿ D. Âûáîð ñäåëàí, âïèñûâàåì 
áóêâó D â òàáëèöó.

Ðàññìîòðèì åùå îäíî çàäàíèå.

 The telescope takes digital images 5 _______________________.

Â ýòîì çàäàíèè èíòåðåñíî ðàññìîòðåòü îïöèè À, Â è Ñ, î÷åíü áëèçêèå 
ñòðóêòóðíî ïðèäàòî÷íûå îïðåäåëèòåëüíûå. Ïî÷åìó Â — ýòî åäèíñòâåííî 
âîçìîæíûé âàðèàíò äëÿ ïðîïóñêà 5? Äà ïîòîìó, ÷òî â ãëàâíîì ïðåä-
ëîæåíèè ñóùåñòâèòåëüíîå â ôîðìå ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà images òðåáóåò 
óïîòðåáëåíèÿ â ïðèäàòî÷íîì ãëàãîëà-ñêàçóåìîãî â ôîðìå ìíîæåñòâåííî-
ãî ÷èñëà. Ñ òî÷êè çðåíèÿ ñîäåðæàíèÿ, ëîãèêè ýòîò âàðèàíò îêàçûâàåòñÿ 
ïîëíîñòüþ ïðèåìëåìûì:

The telescope takes digital images which are transmitted to scientists 
on Earth.

Ðàññìîòðèì ïðåäëîæåíèÿ ñ ïðîïóñêàìè 3. Èñõîäÿ èñêëþ÷èòåëüíî èç 
åãî ñòðóêòóðíûõ îñîáåííîñòåé, íåëüçÿ ñäåëàòü âûáîð ìåæäó âàðèàíòàìè 
À è Ñ. Çäåñü òðåáóåòñÿ ïîíèìàíèå ëîãèêè, ñîäåðæàíèÿ ïðåäëî æåíèÿ:

Hubble was launched in 1990 from the “Discovery” space shuttle and 
it is about 350 miles above our planet, 3 _______________________.

Åñëè ìû íà ìåñòî ïðîïóñêà 3 ïîñòàâèì ÷àñòü ïðåäëîæåíèÿ Ñ (…planet, 
which is invisible to the human eyå), ïðåäëîæåíèå ñòàíåò áåññìûñëåííûì. 
Âñòàâëÿÿ æå ÷àñòü À, ìû ïîëó÷àåì ïîëíîöåííîå ïðåäëîæåíèå:

Hubble was launched in 1990 from the “Discovery” space shuttle and 
it is about 350 miles above our planet, which is above Earth’s atmo-
sphere.



Îñîáåííîñòüþ çàäàíèÿ Ñ1 â ÅÃÝ 2012 ã., êàê è â 2011 ã., îñòàåòñÿ 
íîâûé ïîäõîä ê åãî îöåíèâàíèþ. Ðàíåå ëè÷íîå ïèñüìî îöåíèâàëîñü òîëü-
êî ïî äâóì êðèòåðèÿì («ñîäåðæàíèå» è «îðãàíèçàöèÿ âûñêàçûâàíèÿ»); 
ÿçûêîâûå íàâûêè íå îöåíèâàëèñü. Â ãîäû ýêñïåðèìåíòà ïî ââåäåíèþ ÅÃÝ 
òàêîé ïîäõîä áûë îïðàâäàí, ò.ê. ïðàêòè÷åñêè âñå ýêçàìåíóåìûå, êîòîðûå 
âûïîëíÿëè çàäàíèå Ñ1, âûïîëíÿëè òàêæå è çàäàíèå Ñ2, â êîòîðîì èõ 
ÿçûêîâûå íàâûêè è îöåíèâàëèñü. 

Ñ ïåðåõîäîì ÅÃÝ â øòàòíûé ðåæèì ñèòóàöèÿ èçìåíèëàñü, êàê ïîêàçàë 
ýêçàìåíû 2009–2011 ãã. Çíà÷èòåëüíàÿ ÷àñòü ýêçàìåíóåìûõ âûïîëíÿëà 
òîëüêî çàäàíèå Ñ1 áàçîâîãî óðîâíÿ è äàæå íå ïðèñòóïàëà ê âûïîëíåíèþ 
çàäàíèÿ Ñ2 âûñîêîãî óðîâíÿ. Íåêîòîðûå âûïóñêíèêè ïûòàëèñü âûïîë-
íèòü çàäàíèå Ñ2, íî ïîñêîëüêó ñ òî÷êè çðåíèÿ ñîäåðæàíèÿ èõ ðàáîòà 
îöåíèâàëàñü â 0 áàëëîâ, îöåíèâàíèÿ ýòîãî çàäàíèÿ ïî äðóãèì êðèòåðèÿì 
íå ïðîèñõîäèëî è, çíà÷èò, ÿçûêîâûå íàâûêè äàííîãî âûïóñêíèêà òîæå 
ñîâñåì íå îöåíèâàëèñü.

Â 2012 ã. ïðè ñîõðàíåíèè îáùåãî ìàêñèìàëüíîãî áàëëà çà çàäàíèå 
Ñ1 — 6 áàëëîâ, îñòàåòñÿ ñõåìà îöåíèâàíèÿ è êðèòåðèè:  ñîäåðæàíèå 
(0—2 áàëëà), îðãàíèçàöèÿ òåêñòà (0—2 áàëëà), ÿçûêîâîå îôîðìëåíèå òåê-
ñòà (0—2 áàëëà).



ÅÄÈÍÛÉ ÃÎÑÓÄÀÐÑÒÂÅÍÍÛÉ ÝÊÇÀÌÅÍ 
ÏÎ ÀÍÃËÈÉÑÊÎÌÓ ßÇÛÊÓ

ÈÍÑÒÐÓÊÖÈß ÏÎ ÂÛÏÎËÍÅÍÈÞ ÐÀÁÎÒÛ

Ýêçàìåíàöèîííàÿ ðàáîòà ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó ñîñòîèò èç ÷åòûðåõ 
ðàçäåëîâ, âêëþ÷àþùèõ 46 çàäàíèé. 

Ðàçäåë 1 (Àóäèðîâàíèå) âêëþ÷àåò 15 çàäàíèé, èç êîòîðûõ ïåðâîå — íà 
óñòàíîâëåíèå ñîîòâåòñòâèÿ è 14 çàäàíèé ñ âûáîðîì îäíîãî ïðàâèëüíîãî 
îòâåòà èç òðåõ ïðåäëîæåííûõ. Ðåêîìåíäóåìîå âðåìÿ íà âûïîëíåíèå Ðàç-
äåëà 1 — 30 ìèíóò. 

Ðàçäåë 2 (×òåíèå) âêëþ÷àåò 9 çàäàíèé, èç êîòîðûõ 2 çàäàíèÿ íà óñòà-
íîâëåíèå ñîîòâåòñòâèÿ è 7 çàäàíèé ñ âûáîðîì îäíîãî ïðàâèëüíîãî îòâåòà 
èç ÷åòûðåõ ïðåäëîæåííûõ. Ðåêîìåíäóåìîå âðåìÿ íà âûïîëíåíèå Ðàçäå-
ëà 2 — 30 ìèíóò. 

Ðàçäåë 3 (Ãðàììàòèêà è ëåêñèêà) âêëþ÷àåò 20 çàäàíèé, èç êîòîðûõ 
13 çàäàíèé ñ êðàòêèì îòâåòîì è 7 çàäàíèé ñ âûáîðîì îäíîãî ïðàâèëüíîãî 
îòâåòà èç ÷åòûðåõ ïðåäëîæåííûõ. Ïðè âûïîëíåíèè çàäàíèé ñ êðàòêèì 
îòâåòîì âû äîëæíû ñàìîñòîÿòåëüíî çàïèñàòü îòâåò â ñîîòâåòñòâóþùåì ìå-
ñòå ðàáîòû. Ðåêîìåíäóåìîå âðåìÿ íà âûïîëíåíèå Ðàçäåëà 3 — 40 ìèíóò. 

Ïî îêîí÷àíèè âûïîëíåíèÿ çàäàíèé êàæäîãî èç ýòèõ ðàçäåëîâ íå çà-
áûâàéòå ïåðåíîñèòü ñâîè îòâåòû â Áëàíê îòâåòîâ ¹ 1. 

Ðàçäåë 4 (Ïèñüìî) ñîñòîèò èç äâóõ çàäàíèé è ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé íå-
áîëüøóþ ïèñüìåííóþ ðàáîòó (íàïèñàíèå ëè÷íîãî ïèñüìà è ïèñüìåííîãî 
âûñêàçûâàíèÿ ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ). Ðåêîìåíäóåìîå âðåìÿ íà âû-
ïîëíåíèå ýòîãî ðàçäåëà ðàáîòû — 60 ìèíóò. ×åðíîâûå ïîìåòêè äåëàþò-
ñÿ ïðÿìî íà ëèñòå ñ çàäàíèÿìè (îíè íå îöåíèâàþòñÿ), è òîëüêî ïîëíûé 
âàðèàíò îòâåòà çàíîñèòñÿ â Áëàíê îòâåòîâ ¹ 2. 

Îáùåå âðåìÿ ïðîâåäåíèÿ ýêçàìåíà — 160 ìèíóò. 
Ðåêîìåíäóåòñÿ âûïîëíÿòü çàäàíèÿ â òîì ïîðÿäêå, â êîòîðîì îíè äàíû. 

Ïîñòàðàéòåñü âûïîëíèòü êàê ìîæíî áîëüøå çàäàíèé è íàáðàòü íàèáîëü-
øåå êîëè÷åñòâî áàëëîâ. 

Æåëàåì óñïåõà!
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B1

21A1 3

21A3 3

21A2 3

ÂÀÐÈÀÍÒ 1

Ðàçäåë 1. ÀÓÄÈÐÎÂÀÍÈÅ

B1. Âû óñëûøèòå 6 âûñêàçûâàíèé. Óñòàíîâèòå ñîîòâåòñòâèå ìåæäó 
âûñêàçûâàíèÿìè êàæäîãî ãîâîðÿùåãî A—F è óòâåðæäåíèÿìè, äàííûìè 
â ñïèñêå 1—7. Èñïîëüçóéòå êàæäîå óòâåðæäåíèå, îáîçíà÷åííîå 
ñîîòâåòñòâóþùåé öèôðîé, òîëüêî îäèí ðàç. Â çàäàíèè åñòü îäíî 
ëèøíåå óòâåðæäåíèå. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû. Çàíåñèòå ñâîè 
îòâåòû â òàáëèöó.

1. TV may have a negative effect on learning.
2. TV should change in the future.
3. TV can teach a lot.
4. TV has many functions.
5. TV can ruin family life.
6. TV should be switched on and off in time.
7. TV can be a good friend.

Ãîâîðÿùèé A B C D E F

Óòâåðæäåíèå

Âû óñëûøèòå ðàäèîïåðåäà÷ó î çâåçäàõ ñîâðåìåííîé ðîê-ìó çû-
êè. Îïðåäåëèòå, êàêèå èç ïðèâåäåííûõ óòâåðæäåíèé À1—À7 ñîîò-
âåòñòâóþò ñîäåðæàíèþ òåêñòà (1 — True), êàêèå íå ñîîòâåòñòâóþò 
(2 — False) è î ÷åì â òåêñòå íå ñêàçàíî, òî åñòü íà îñíîâàíèè 
òåêñòà íåëüçÿ äàòü íè ïîëîæèòåëüíîãî, íè îòðèöàòåëüíîãî îòâåòà 
(3 — Not stated). Îáâåäèòå íîìåð âûáðàííîãî âàìè âàðèàíòà îò-
âåòà. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû.

À1. Rock stars’ income cannot be compared with income in any other pro-
fessional category.

1) True
2) False
3) Not stated

À2. Some rock stars admit that they earn more than they deserve.

1) True
2) False
3) Not stated

À3. Being a good singer is more important than being lucky in show busi-
ness.

1) True
2) False
3) Not stated
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À4. Star fans are not happy when a rock star appears too often on TV and 
in movies.

1) True
2) False
3) Not stated

À5. Rock stars support charity programs in many different ways.

1) True
2) False
3) Not stated

À6. Most rock stars end their life in poverty.

1) True
2) False
3) Not stated

À7. The stage life of many rock stars is not long.

1) True
2) False
3) Not stated

Âû óñëûøèòå èíòåðâüþ, êîòîðîå øêîëüíèöà áåðåò ó ñâîåé áàáóøêè 
äëÿ øêîëüíîé ðàäèîãàçåòû. Â çàäàíèÿõ À8—À14 îáâåäèòå öèôðó 1, 
2 èëè 3, ñîîòâåòñòâóþùóþ âûáðàííîìó âàìè âàðèàíòó îòâåòà. Âû 
óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû.

À8. The girl’s grandmother goes by the name of Elaine because

1) it is only natural to go by one’s first name for a girl.
2) she didn’t like her real first name and changed it when she 

grew up.
3) she wanted to avoid confusion with other female members in the 

family.

À9. Elaine liked primary school because

1) she could be alone at least on the way to school.
2) her teacher always made her feel special.
3) she could learn more, listening to older kids.

À10. Among Elaine’s chores was

1) waxing the floors.
2) tidying the closets.
3) washing the dishes.

321 À4

321 À6

321 À5

321 À7

321 À9

321 À8

321 À10



22

B2

À11. When in high school Elaine

1) proved to be a natural dancer.
2) couldn’t learn to play basketball.
3) could take athletics with boys.

À12. She got a chance to go to college because

1) her employer helped her to continue her education.
2) she earned enough money working at the creamery and at the 

cafeteria.
3) she got an academic scholarship.

À13. She majored in

1) economics.
2) home economics education.
3) education.

À14. Elaine had a big family, and remembering her kids growing up

1) she feels sorry she had so many children.
2) she wishes she had more.
3) she believes it was a reward for all her previous problems.

Ïî îêîí÷àíèè âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Â1 è À1—À14 ÍÅ ÇÀÁÓÄÜÒÅ 
ÏÅÐÅÍÅÑÒÈ ÑÂÎÈ ÎÒÂÅÒÛ Â ÁËÀÍÊ ÎÒÂÅÒÎÂ ¹ 1! ÎÁÐÀÒÈÒÅ 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ, ÷òî îòâåòû íà çàäàíèÿ Â1, À1—À14 ðàñïîëàãàþòñÿ â 
ðàçíûõ ÷àñòÿõ áëàíêà. Â1 ðàñïîëîæåíî â íèæíåé ÷àñòè áëàíêà.
Ïðè ïåðåíîñå îòâåòîâ â çàäàíèè Â1 öèôðû çàïèñûâàþòñÿ áåç 
ïðîáåëîâ è çíàêîâ ïðåïèíàíèÿ.

Ðàçäåë 2. ×ÒÅÍÈÅ

Â2. Óñòàíîâèòå ñîîòâåòñòâèå òåì 1—8 òåêñòàì A—G. Çàíåñèòå ñâîè 
îòâåòû â òàáëèöó. Èñïîëüçóéòå êàæäóþ öèôðó òîëüêî îäèí ðàç. 
Â çàäàíèè îäíà òåìà ëèøíÿÿ.

1. A taste of everything 
2. Shop till you drop 
3. City’s tourist attractions 
4. Ancient traditions live on 
5. Activities for the adventurous and hardy
6. On the crossroads of religions
7. For the body, mind and soul
8. From the high peaks to the deep seas

A. Today Jakarta has much to offer, ranging from museums, art and 
antique markets, first class shopping to accommodations and a wide 
variety of cultural activities. Jakarta’s most famous landmark, the 

21A12 3

21A13 3

21A14 3

21A11 3
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National Monument or Monas is a 137m obelisk topped with a flame 
sculpture coated with 35 kg of gold. Among other places one can 
mention the National museum that holds an extensive collection of 
ethnographic artifacts and relics, the Maritime Museum that exhibits 
Indonesia’s seafaring traditions, including models of sea going 
vessels.

B. Sumatra is a paradise for nature lovers, its national parks are the 
largest in the world, home to a variety of monkeys, tigers and 
elephants. Facing the open sea, the western coastline of Sumatra and 
the waters surrounding Nias Island have big waves that make them 
one of the best surfer’s beaches in Indonesia. There are beautiful 
coral reefs that are ideal for diving. For those who prefer night 
dives, the waters of Riau Archipelago offer a rewarding experience 
with marine scavengers of the dark waters.

C. Various establishments offer professional pampering service with 
floral baths, body scrubs, aromatic oils, massages and meditation; 
rituals and treatments that use spices and aromatic herbs to promote 
physical and mental wellness. Various spa hotels are extremely 
popular. Indonesians believe that when treating the body you cure 
the mind.

D. Jakarta has a distinctly cosmopolitan flavor. Tantalize your taste 
buds with a gastronomic spree around the city’s many eateries. Like 
French gourmet dining, exotic Asian cuisine, American fast food, 
stylish cafes, restaurants all compete to find a way into your heart 
through your stomach. The taste of Indonesia’s many cultures can 
be found in almost any corner of the city: hot and spicy food from 
West Sumatra, sweet tastes of Dental Java, the tangy fish dishes of 
North Sulawesi.

E. In the face of constant exposure to modernization and foreign 
influences, the native people still faithfully cling to their culture 
and rituals. The pre-Hindu Bali Aga tribe still maintains their own 
traditions of architecture, pagan religion, dance and music, such as 
unique rituals of dances and gladiator-like battles between youths. 
On the island of Siberut native tribes have retained their Neolithic 
hunter-gathering culture.

F. Whether you are a serious spender or half hearted shopper, there 
is sure to be something for everybody in Jakarta. Catering to 
diverse tastes and pockets, the wide variety of things you can buy 
in Jakarta is mind boggling from the best of local handicrafts to 
haute couture labels. Modern super and hyper markets, multi-level 
shopping centers, retail and specialty shops, sell quality goods at a 
competitive price. Sidewalk bargains range from tropical blooms of 
vivid colors and scents in attractive bouquets to luscious fruits of 
the seasons.

G. The land’s long and rich history can’t be separated from the influ-
ence of Hinduism, Buddhism, Islam and Christianity. There is one 
of the oldest Hindu temples in Java, the majestic Buddhist ‘mon-
astery on the hill’, Borobudur, the largest Buddhist monument in 
the world. About 17 km away from this monastery is a 9th century 
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B3

temple complex built by the Sanjaya dynasty. Prambanan complex 
is dedicated to the Hindu trinity: Ciwa, Vishnu and Brahma. The 
spread of Islam also left interesting monuments such as the 15th cen-
tury Minaret Mosque in Kudus.

A B C D E F G

Â3. Ïðî÷èòàéòå òåêñò è çàïîëíèòå ïðîïóñêè A—F ÷àñòÿìè ïðåäëîæå-
íèé 1—7. Îäíà èç ÷àñòåé â ñïèñêå 1—7 ëèøíÿÿ. Ïåðåíåñèòå îòâåòû 
â òàáëèöó.

When I arrived in England I thought I knew English. After I’d been 
here an hour I realized that I did not understand one word. In the 
first week I picked up a tolerable working knowledge of the language 
and the next seven years convinced me gradually but thoroughly that I 
A _______________________, let alone perfectly. This is sad. My only 
consolation being that nobody speaks English perfectly.

Remember that those five hundred words an average Englishman 
uses are B _______________________. You may learn another 
five hundred and another five thousand and yet another fifty 
thousand and still you may come across a further fifty thousand 
C _______________________.

If you live here long enough you will find out to your greatest 
amazement that the adjective nice is not the only adjective the language 
possesses, in spite of the fact that D _______________________. 
You can say that the weather is nice, a restaurant is nice, Mr. 
Soandso is nice, Mrs. Soandso’s clothes are nice, you had a nice time, 
E _______________________.

Then you have to decide on your accent. The easiest way to give 
the impression of having a good accent or no foreign accent at all is 
to hold an unlit pipe in your mouth, to mutter between your teeth and 
finish all your sentences with the question: “isn’t it?” People will not 
understand much, but they are accustomed to that and they will get a 
F _______________________.

1. whatever it costs
2. most excellent impression
3. you have never heard of before, and nobody else either
4. in the first three years you do not need to learn or use any other 

adjectives
5. would never know it really well
6. far from being the whole vocabulary of the language
7. and all this will be correct

A B C D E F
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Ïðî÷èòàéòå òåêñò è âûïîëíèòå çàäàíèÿ À15—À21, îáâîäÿ öèôðó 1, 
2, 3 èëè 4, ñîîòâåòñòâóþùóþ íîìåðó âûáðàííîãî âàìè âàðèàíòà 
îòâåòà.

A good night’s sleep — an impossible dream?

Tonight, do yourself a favor. Shut off the TV, log off the Internet and 
unplug the phone. Relax, take a bath, maybe sip some herbal tea. Then move 
into the bedroom. Set your alarm clock for a time no less than eight hours 
in the future, fluff up your pillows and lay your head down for a peaceful 
night of restorative shut-eye. That’s what American doctors advise.

American sleep experts are sounding an alarm over America’s sleep 
deficit. They say Americans are a somnambulant nation, stumbling groggily 
through their waking hours for lack of sufficient sleep. They are working 
longer days — and, increasingly, nights — and they are playing longer, too, 
as TV and the Internet expand the range of round-the-clock entertainment 
options. By some estimates, Americans are sleeping as much as an hour and 
a half less per night than they did at the turn of the century — and the 
problem is likely to get worse.

The health repercussions of sleep deprivation are not well understood, but 
sleep researchers point to ills ranging from heart problems to depression. In 
a famous experiment conducted at the University of Chicago in 1988, rats 
kept from sleeping died after two and a half weeks. People are not likely 
to drop dead in the same way, but sleep deprivation may cost them their 
lives indirectly, when an exhausted doctor prescribes the wrong dosage or 
a sleepy driver weaves into someone’s lane.

What irritates sleep experts most is the fact that much sleep deprivation 
is voluntary. “People have regarded sleep as a commodity that they could 
shortchange,” says one of them. “It’s been considered a mark of very hard 
work and upward mobility to get very little sleep. It’s a macho attitude”. 
Slumber scientists hope that attitude will change. They say people have 
learned to modify their behavior in terms of lowering their cholesterol 
and increasing exercise. Doctors also think people need to be educated that 
allowing enough time for sleep and taking strategic naps are the most 
reliable ways to promote alertness behind the wheel and on the job.

Well, naps would be nice, but at the moment, employers tend to frown 
on them. And what about the increasing numbers of people who work at 
night? Not only must they work while their bodies’ light-activated circadian 
rhythms tell them to sleep, they also find it tough to get to sleep after 
work. Biologists say night workers have a hard time not paying attention 
to the 9-to-5 day because of noises or family obligations or that’s the only 
time they can go to the dentist. There are not too many dentists open at 
midnight.

As one might imagine, companies are springing up to take advantage 
of sleeplessness. One of the companies makes specially designed shift-work 
lighting systems intended to keep workers alert around the clock. Shift-
work’s theory is that bright light, delivered in a controlled fashion, can help 
adjust people’s biological clocks. The company president says they are using 
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321A15 4

321A16 4

321A17 4

light like a medicine. So far, such special lighting has been the province 
of NASA astronauts and nuclear power plant workers. He thinks that in 
the future, such systems may pop up in places like hospitals and 24-hour 
credit-card processing centers. Other researchers are experimenting with 
everything from welder’s goggles (which night workers wear during the day) 
to human growth hormones. And, of course, there is always what doctors 
refer to as “therapeutic caffeine use”, but everyone is already familiar with 
that.

So, is a good night’s sleep an impossible dream for Americans? Maybe so.

À15. The advice of American doctors is all about

1) ways to reduce negative effect of modern technologies.
2) complex measures that ensure healthy sleep.
3) positive effect of herbal therapy.
4) the process of restoring from unexpected psychological stress.

À16. Americans are referred to as a “somnambulant nation” because they

1) need special help to fall asleep.
2) are sleepwalkers.
3) regularly wake up at night.
4) don’t get enough sleep to function effectively.

À17. Experiments with sleep deprivation proved that

1) it inevitably leads to death.
2) its repercussions have finally become predictable.
3) it is likely to result in cardio or nervous problems.
4) animal and human reactions are almost alike.

À18. There is a tendency to sleep less because

1) people want to look tough at any cost.
2) people think they can reduce sleeping hours without any harm.
3) people have learned to cope with less sleep just as they have learned 

to lower cholesterol.
4) otherwise they lose career and social opportunities.

À19. Having naps during the day would be nice, but

1) doctors do not find them effective.
2) people won’t take them voluntarily.
3) bosses are against this.
4) it is difficult to arrange.

À20. People who work at night can hardly

1) fulfill traditional family obligations.
2) consult doctors when needed.
3) socialize to their liking.
4) ever sleep without ear-plugs.

321A18 4

321A19 4

321A20 4



27

À21. The main aim of specially designed shift-work lighting system is

1) to help people feel alert at night.
2) to provide better lightning.
3) to prevent heart diseases.
4) to stimulate human growth hormones.

Ïî îêîí÷àíèè âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Â2, Â3 è À15—À21 ÍÅ ÇÀÁÓÄÜ-
ÒÅ ÏÅÐÅÍÅÑÒÈ ÑÂÎÈ ÎÒÂÅÒÛ Â ÁËÀÍÊ ÎÒÂÅÒÎÂ ¹ 1! ÎÁÐÀÒÈÒÅ 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ, ÷òî îòâåòû íà çàäàíèÿ Â2—Â3, À15—À21 ðàñïîëàãàþò-
ñÿ â ðàçíûõ ÷àñòÿõ áëàíêà.

Ðàçäåë 3. ÃÐÀÌÌÀÒÈÊÀ È ËÅÊÑÈÊÀ

Ïðî÷èòàéòå ïðèâåäåííûå íèæå òåêñòû. Ïðåîáðàçóéòå, åñëè íåîáõîäèìî, 
ñëîâà, íàïå÷àòàííûå çàãëàâíûìè áóêâàìè â êîíöå ñòðîê, îáîçíà÷åííûõ 
íîìåðàìè B4—B10, òàê, ÷òîáû îíè ãðàììàòè÷åñêè ñîîòâåòñòâîâàëè ñî-
äåðæàíèþ òåêñòîâ. Çàïîëíèòå ïðîïóñêè ïîëó÷åííûìè ñëîâàìè. Êàæäûé 
ïðîïóñê ñîîòâåòñòâóåò îòäåëüíîìó çàäàíèþ èç ãðóïïû B4—B10.

Who really discovered America?

Â4. Everybody knows that Christopher Columbus discovered 
America. However, America __________________ after 
Amerigo Vespucci who explored the eastern coast of South 
America. NAME

Â5. Was he really the first to reach the continent? The great 
Norwegian explorer Thor Heyerdal believed that ancient 
people __________________ able to build boats that  could 
cross oceans. BE

Â6. To test his ideas, Heyerdal decided to build a copy of an 
ancient Egyptian boat. On May 25, 1969 the boat called Ra 
__________________ a port in Morocco. LEAVE

Â7. On May 17, 1970 Ra with two __________________ on 
board successfully crossed the Atlantic, proving that an-
cient civilizations had enough skill to reach America long 
before Columbus. SEAMAN

B6

B4

B5

4321 À21

B7
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B10

B11

B12

Labor Day

Â8. Labor Day is a holiday in honor of workers. On September 
5, 1882 the  __________________ Labor Day parade was 
held in New York.  ONE

Â9. 20,000 workers marched up Broadway, ________________ 
banners  “Labor creates all wealth”. After the parade, there 
were picnics all around the city.   CARRY

Â10. The next year even  __________________ people took part 
in the celebration. In 1894, Congress made it a national 
holiday. Today most Americans consider Labor Day the 
end of the summer. They enjoy the last three-day weekend 
on the beaches and in the parks.  MANY

Ïðî÷èòàéòå ïðèâåäåííûé íèæå òåêñò. Îáðàçóéòå îò ñëîâ, íàïå÷à-
òàííûõ çàãëàâíûìè áóêâàìè â êîíöå ñòðîê, îáîçíà÷åííûõ íîìåðàìè 
B11—B16, îäíîêîðåííûå ñëîâà, òàê, ÷òîáû îíè ãðàììàòè÷åñêè è 
ëåêñè÷åñêè ñîîòâåòñòâîâàëè ñîäåðæàíèþ òåêñòà. Çàïîëíèòå ïðîïó-
ñêè ïîëó÷åííûìè ñëîâàìè. Êàæäûé ïðîïóñê ñîîòâåòñòâóåò îòäåëüíî-
ìó çàäàíèþ èç ãðóïïû B11—B16.

Castle Clinton

Â11. Castle Clinton was built in the times of Napoleonic wars 
and great tension between Britain and the US. New York 
was almost ________________ and in a short time five 
new forts, Castle Clinton among them, were built. DEFENSE

Â12. However, it was never used as a fortress. In 1824, it 
became a place of public __________________. ENTERTAIN

Â13. A newspaper described it as a «fanciful garden, taste-
fully ornamented with shrubs and flowers». The garden 
was the setting for band concerts, fireworks and demon-
strations of the latest ______________ achievements. SCIENCE

Â14. Many__________________ people were honored at the 
Garden, President Andrew Jackson among them.  REMARK

Â15. In 1896 Castle Clinton became the city Aquarium and 
thousands of __________________ rushed to see fish 
that came from the waters around New York.  VISIT

Â16. Later exotic fish from around the world were brought 
to the Aquarium and the collection grew in number and 
__________________. VARY

B13

B14

B16

B15

B9

B8
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Ïðî÷èòàéòå òåêñò ñ ïðîïóñêàìè, îáîçíà÷åííûìè íîìåðàìè 
À22—À28. Ýòè íîìåðà ñîîòâåòñòâóþò çàäàíèÿì À22—À28, â êîòî-
ðûõ ïðåäñòàâëåíû âîçìîæíûå âàðèàíòû îòâåòîâ. Îáâåäèòå íîìåð 
âûáðàííîãî âàìè âàðèàíòà îòâåòà.

Sharing music with friends

Brenda is a nineteen-year old full-time college student, and she earns 
money working part time as a waitress. Brenda loves to listen to music like 
most young people, but she can’t À22 _____ the high CD prices that record 
companies À23 _____ for popular CDs. Brenda says that the prices of CDs 
are ridiculously high at $17 to $20 each and there are only two or three 
good songs on each CD.

She À24 _____ an apartment with three other roommates. She pays her 
own À25 _____ and she also pays most of her À26 _____. Her solution to 
expensive CDs is to download or copy music from the Internet. Brenda and 
millions of other people are called «downloaders» because they download free 
file-sharing software and music. When Brenda later gives, shares, or trades 
her music files free over the Internet, she is also an uploader. She consid-
ers herself an active music uploader, but the music industry considers her a 
À27 _____. From 2001 on, the Recording Industry Association of America 
has sued and fined dozens of file-sharing services, for uploading music files, 
and hundreds of people, for À28 _____ the law by downloading music.

À22. 1) provide

2) supply

3) afford

4) allow 

À23. 1) offer

2) charge

3) suggest

4) propose

À24. 1) leases

2) lends

3) hires

4) rents

4321 À22

4321 À24

4321 À23
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À25. 1) lessons
2) classes
3) tuition
4) education

À26. 1) costs
2) fees
3) expenses
4) payments

À27. 1) thief
2) cheater
3) burglar
4) bandit

À28. 1) undermining
2) disobeying
3) breaking
4) ruining

Ïî îêîí÷àíèè âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Â4—Â16, À22—À28 ÍÅ ÇÀ-

ÁÓÄÜÒÅ ÏÅÐÅÍÅÑÒÈ ÑÂÎÈ ÎÒÂÅÒÛ Â ÁËÀÍÊ ÎÒÂÅÒÎÂ ¹1! ÎÁ-

ÐÀÒÈÒÅ ÂÍÈÌÀÍÈÅ, ÷òî îòâåòû íà çàäàíèÿ Â4—Â16, À22—À28 

ðàñïîëàãàþòñÿ â ðàçíûõ ÷àñòÿõ áëàíêà. Ïðè ïåðåíîñå îòâåòîâ â 

çàäàíèÿõ Â4—Â16 áóêâû çàïèñûâàþòñÿ áåç ïðîáåëîâ è çíàêîâ 

ïðåïèíàíèÿ.

Ðàçäåë 4. ÏÈÑÜÌÎ

Äëÿ îòâåòîâ íà çàäàíèÿ Ñ1, Ñ2 èñïîëüçóéòå Áëàíê îòâåòîâ ¹ 2.

Ïðè âûïîëíåíèè çàäàíèé Ñ1 è Ñ2 îñîáîå âíèìàíèå îáðàòèòå íà òî, 

÷òî âàøè îòâåòû áóäóò îöåíèâàòüñÿ òîëüêî ïî çàïèñÿì, ñäåëàííûì 

â Áëàíêå îòâåòîâ ¹ 2. Íèêàêèå çàïèñè ÷åðíîâèêà íå áóäóò ó÷èòû-

âàòüñÿ ýêñïåðòîì.

Ïðè çàïîëíåíèè Áëàíêà îòâåòîâ ¹ 2 âû óêàçûâàåòå ñíà÷àëà íîìåð 

çàäàíèÿ Ñ1, Ñ2, à ïîòîì ïèøåòå ñâîé îòâåò.

Åñëè îäíîé ñòîðîíû Áëàíêà íåäîñòàòî÷íî, âû ìîæåòå èñïîëüçîâàòü 

äðóãóþ ñòîðîíó Áëàíêà.

321A25 4

321A26 4

321A27 4

321A28 4
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Ñ1. You have 20 minutes to do this task.

You have received a letter from your English-speaking pen friend 
Bill who writes:

…I don’t think it will be a problem for me to choose a good job 

in the future as I’m really interested in foreign languages, cultures 

and countries and I hope I’ll work as a translator or teacher of for-

eign languages some day. Have you already decided on your career? 

What job are you going to choose? Why? What do your parents think 

about your choice?

I’ve lived in the USA my whole life but I’d really love to travel to 

other countries…

Write a letter to Bill.

In your letter:

— answer his questions;

— ask 3 questions about his plans for travelling.

Write 100—140 words.

Remember the rules of letter writing.

Ñ2. You have 40 minutes to do this task.

Comment on the following statement.

It’s reported that billions of dollars are spent on space exploration 

projects every year. Some people believe that this money should be used 

to solve problems on Earth.

What is your opinion? What problems should humanity solve first 
of all?

Write 200—250 words.

Ñ1

Ñ2



Use the following plan:
— make an introduction (state the problem);
— express your personal opinion and give 2-3 reasons for your 

opinion;
— express an opposing opinion and give 1-2 reasons for this opposing 

opinion;
— explain why you don’t agree with the opposing opinion;
— make a conclusion restating your position.
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ÂÀÐÈÀÍÒ 2

Ðàçäåë 1. ÀÓÄÈÐÎÂÀÍÈÅ

Â1. Âû óñëûøèòå 6 âûñêàçûâàíèé. Óñòàíîâèòå ñîîòâåòñòâèå ìåæäó 
âûñêàçûâàíèÿìè êàæäîãî ãîâîðÿùåãî A—F è óòâåðæäåíèÿìè, äàííûìè 
â ñïèñêå 1—6. Èñïîëüçóéòå êàæäîå óòâåðæäåíèå, îáîçíà÷åííîå 
ñîîòâåòñòâóþùåé öèôðîé, òîëüêî îäèí ðàç. Â çàäàíèè åñòü îäíî 
ëèøíåå óòâåðæäåíèå. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû. Çàíåñèòå ñâîè 
îòâåòû â òàáëèöó.

1. The speaker has some time to herself / himself at work.
2.  The speaker hasn’t given up the job because she / he likes dealing 

with customers.
3.  There is a growing need for the speaker’s services.
4.  Although the job is boring the speaker does it because it is well-

paid.
5.  The speaker enjoys her / his job although she / he doesn’t make 

good money.
6. The speaker agrees to do any job because she / he needs money badly.
7. The speaker likes the environment and the fact that she / he doesn’t 

have to work too quickly.

Ãîâîðÿùèé A B C D E F

Óòâåðæäå-
íèå

Âû óñëûøèòå ðàçãîâîð ìåæäó ïîäðóãàìè. Îïðåäåëèòå, êàêèå èç ïðè-
âåäåííûõ óòâåðæäåíèé À1—À7 ñîîòâåòñòâóþò ñîäåðæàíèþ òåêñòà 
(1 — True), êàêèå íå ñîîòâåòñòâóþò (2 — False) è î ÷åì â òåêñòå íå 
ñêàçàíî, òî åñòü íà îñíîâàíèè òåêñòà íåëüçÿ äàòü íè ïîëîæèòåëü-
íîãî, íè îòðèöàòåëüíîãî îòâåòà (3 — Not stated). Îáâåäèòå íîìåð 
âûáðàííîãî âàìè âàðèàíòà îòâåòà. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû.

À1. Every year Betsy spends the New Year abroad.

1) True
2) False
3) Not stated

À2. Betsy thinks that the trip was not worth the money.

1) True
2) False
3) Not stated

À3. There is an active volcano on the island.

1) True
2) False
3) Not stated

B1
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21A4 3

21A6 3

21A5 3

À4. Betsy led an active life on the island.

1) True
2) False
3) Not stated

À5. The zoo had more than a hundred species of wild birds.

1) True
2) False
3) Not stated

À6. There are no snow-capped mountains on the island.

1) True
2) False
3) Not stated

À7. Foreigners are not allowed to own property on the island.

1) True
2) False
3) Not stated

Âû óñëûøèòå èíòåðâüþ ñ àêòåðàìè. Â çàäàíèÿõ À8—À14 îáâåäèòå 
öèôðó 1, 2 èëè 3, ñîîòâåòñòâóþùóþ íîìåðó âûáðàííîãî âàìè âà-
ðèàíòà îòâåòà. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû.

À8. Robert and Amy fell in love with each other

1) after eating out together.
2) after a few months of working together.
3) when they first met on the film set.

À9. When Robert decided to propose to Amy, he

1) was sure that Amy would accept his proposal.
2) wanted to do it in a proper way.
3) knew the exact place in Madrid to do it.

À10. The wedding ceremony in the film reminded Robert and Amy of their 
own wedding because

1) both weddings took place in the same settings.
2) there was an explosion during both weddings.
3) there were some of the same people at both weddings.

À11. According to Amy, she is different from Robert because she

1) is less open to new ideas than her husband.
2) comes from a smaller family than Robert.
3) has different views on family life.

21A7 3

21A9 3

21A8 3

21A11 3

21A10 3
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À12. Amy felt uncomfortable at school because

1) she missed her mother very much.
2) her mother taught at the same school.
3) the teachers and the headmistress disliked her.

À13. If Amy hadn’t become an actress, her parents would have

1) understood and supported her.
2) been displeased with her.
3) insisted on her joining the family business.

À14. Amy is sure that if you have a child, you

1) can do without having a friend.
2) should think more about the future.
3) can cope with any problem.

Ïî îêîí÷àíèè âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Â1 è À1—À14 ÍÅ ÇÀÁÓÄÜÒÅ 
ÏÅÐÅÍÅÑÒÈ ÑÂÎÈ ÎÒÂÅÒÛ Â ÁËÀÍÊ ÎÒÂÅÒÎÂ ¹ 1! ÎÁÐÀÒÈÒÅ 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ, ÷òî îòâåòû íà çàäàíèÿ Â1, À1—À14 ðàñïîëàãàþòñÿ â 
ðàçíûõ ÷àñòÿõ áëàíêà. Â1 ðàñïîëîæåíî â íèæíåé ÷àñòè áëàíêà.
Ïðè ïåðåíîñå îòâåòîâ â çàäàíèè Â1 öèôðû çàïèñûâàþòñÿ áåç ïðî-
áåëîâ è çíàêîâ ïðåïèíàíèÿ.

Ðàçäåë 2. ×ÒÅÍÈÅ

Â2. Óñòàíîâèòå ñîîòâåòñòâèå òåì 1—8 òåêñòàì A—G. Çàíåñèòå ñâîè 
îòâåòû â òàáëèöó. Èñïîëüçóéòå êàæäóþ öèôðó òîëüêî îäèí ðàç. 
Â çàäàíèè îäíà òåìà ëèøíÿÿ.

1. Party dessert  5. Giving a party
2. Outdoor game  6. Party animals
3. Taking care of a pet 7. Fun on the way
4. Collecting things  8. Party game

A. Ask your parents for permission to have a party. Decide what kind 
of party you want and whether it will be held indoors or outdoors. 
Send written invitations to your friends. Tell them what kind of 
party you are having, at what time, where, and whether or not the 
guests should wear costumes. Make a list of games you would like to 
play. Ask your mother to help you prepare refreshments. Ice cream, 
cake, cookies, and lemonade are good for any party.

B. This activity makes everybody laugh. Have the guests sit around the 
room. Choose one person to be a pussycat. The pussy must go over 
to a guest and do his/her best to make the guest laugh. He/she can 
make funny meows and walk around like a cat. The pussy goes from 
one guest to another until someone laughs. The first one to laugh 
becomes the new pussy.

B2
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B3

C. It’s easy to make a cake from a cake mix that you get from the 
grocery store. You usually add only water or milk. Cake mixes 
come in many flavours, such as chocolate, lemon, banana, vanilla 
and others. When you make a cake from a mix, always follow the 
directions on the package carefully. Then you can be sure that 
your cake will turn out right and your guests will enjoy it. Many 
mixes have a small envelope of powdered frosting hidden inside the 
flour.

D. As you ride on a bus with your friends, get someone to start singing. 
Everyone joins in. At the first crossroad, another person starts a 
different song, and everyone joins in. Keep changing songs at every 
crossroad.

E. Looking after cats is easy. They wash themselves every day and eat 
almost any food. Cats like to drink milk and cream. But they need to 
be fed on fish, beef, liver, and other kinds of meat. They need a clean, 
dry bed at night. You can use a basket or a cardboard box for your 
cat’s bed. Cats like to play with a rubber ball or chase a string.

F. You can have a whole army of toy soldiers made of tin, wood or 
plastic. Some may be dressed in fancy uniforms, some may be sitting 
on horses. Others may be ready for battle, carrying guns and shoulder 
packs. You can have soldiers from other countries, or only Civil War 
soldiers or only modern soldiers. If you get two soldiers that are alike, 
trade your extra soldier with another toy soldier lover.

G. Even animals get involved in elections. The donkey and elephant 
have been political symbols in the USA for more than 100 years. 
Why? In 1828, Democrat Andrew Jackson ran for president. Critics 
said he was stubborn as a donkey. The donkey has been the symbol 
of the Democratic Party ever since. In the 1870s, newspaper cartoon-
ists began using the elephant to stand for the Republican Party.

A B C D E F G

Â3. Ïðî÷èòàéòå òåêñò è çàïîëíèòå ïðîïóñêè A—F ÷àñòÿìè 
ïðåäëîæåíèé 1—7. Îäíà èç ÷àñòåé â ñïèñêå 1—7 ëèøíÿÿ. 
Ïåðåíåñèòå îòâåòû â òàáëèöó.

Before the Hubble Space Telescope was launched, scientists thought 
they knew the universe. They were wrong.

The Hubble Space Telescope has changed many scientists’ view of 
the universe. The telescope is named after American astronomer Edwin 
Hubble, A _______________________.

He established that many galaxies exist and developed the first 
system for their classifications.

In many ways, Hubble is like any other telescope. It simply gathers 
light. It is roughly the size of a large school bus. What makes Hubble 
special is not what it is, B ______________________.

Hubble was launched in 1990 from the “Discovery” space shuttle and 
it is about 350 miles above our planet, C ______________________.
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It is far from the glare of city lights, it doesn’t have to look through 
the air, D _______________________.

And what a view it is! Hubble is so powerful it could spot a fly on 
the moon.

Yet in an average orbit, it uses the same amount of energy as 28 
100-watt light bulbs. Hubble pictures require no film. The telescope 
takes digital images E _______________________.

Hubble has snapped photos of storms on Saturn and exploding stars. 
Hubble doesn’t just focus on our solar system. It also peers into our 
galaxy and beyond. Many Hubble photos show the stars that make up 
the Milky Way galaxy. A galaxy is a city of stars.

Hubble cannot take pictures of the sun or other very bright objects, 
because doing so could “fry” the telescope’s instruments, but it can 
detect infrared and ultra violet light F _______________________.

Some of the sights of our solar system that Hubble has glimpsed 
may even change the number of planets in it.

1. which is above Earth’s atmosphere.
2. which are transmitted to scientists on Earth.
3. which is invisible to the human eye.
4. who calculated the speed at which galaxies move.
5. so it has a clear view of space.
6. because many stars are in clouds of gas.
7. but where it is.

A B C D E F

Ïðî÷èòàéòå òåêñò è âûïîëíèòå çàäàíèÿ À15—À21, îáâîäÿ öèôðó 1, 
2, 3 èëè 4, ñîîòâåòñòâóþùóþ íîìåðó âûáðàííîãî âàìè âàðèàíòà 
îòâåòà.

Whilst travelling in 2001, I had my first but definitely not last go at 
snowboarding. Rhona and I went to the Cardona ski resort, a couple of hours 
from Queenstown in New Zealand. We had been staying in Queenstown for 
a couple of weeks and had tried a couple of the local ski resorts. They had 
been so popular, that there was almost no room to stay. The problem for me 
with this was that with so many people moving around me, my eyes were 
constantly re-focusing. This meant that I couldn’t see a thing! As I had 
never snowboarded before, we decided that it was going to be a problem. 
A guy at one of the local ski rental shops recommended that we should try 
Cardona.

On arrival I went straight to the Ski Patrol and explained my situation. 
They suggested that I should wear a vest, that they supplied, with the 
words ‘BLIND SKIER’ on the front and back on top of my jacket. They 
told me that this was more for the benefit of the other skiers around me. 
I must admit, I wasn’t very keen to do this, but thought I would give it 
a try.



40

321A15 4

Once onto the slopes, I put my vest on and began to practise my limited 
skills. Because I have done some other board sports, i. e. skateboarding, 
surfing, etc., it wasn’t too hard to learn the basics. Once I was comfortable 
with this, I headed off for the ski lift and the big slopes. As I stood in the 
queue I could hear people talking about that ‘poor blind guy’. This niggled 
me a bit, but I decided to try to ignore it. At the top of the lift I stepped 
off and strapped my feet onto the board.

As we headed off I could hear more people talking about the vest. I was 
starting to get paranoid. Then as I gathered speed and Rhona would shout 
directions, I realized that the people who saw the vest were getting out 
of my way. Fantastic! This was better than a white stick in a crowd. We 
picked up speed turning left, then right, hitting a few bumps, but mainly 
going really well. I even managed to control the snowboard. Well, sort of 
control it. Before I knew it, we had zipped down a long straight slope and 
had come to the end of the run. The adrenaline was buzzing and I was ‘high 
as a kite’. What a feeling. I got back on the ski lift and headed back up. 
This time I was going to do the run solo!

I had memorized the slope from my first run and felt very confident. 
As I came off the lift, I rushed to get started. Again, I could hear people 
talking about me, but now it didn’t matter. The vest was a definite benefit 
for the novice snowboarder! I took the first stage at a steady pace, looking 
for my first left bend. No problems there. I found that easy enough. I was 
now looking for my fast approaching right bend. I missed this one completely 
and ended up in the safety netting at the edge of the run.

At this point, I decided I was not the world’s best snowboarder and would 
have to take things a little slower. As the day progressed, so did my skills. 
I had a great time. Even taking ‘air’ on quite a few occasions. However this 
was not deliberate! I was now very wary about that bend I had missed , so 
I started to take it a bit earlier. Unfortunately, this meant that I would 
leap about 2 metres into the air. And what was more surprising than being 
airborne, was the fact that on half a dozen occasions, (out of about 30), I 
landed on my feet and carried on downhill. The rest of the time I fell on 
my bottom. I heard some people comment on how brave ‘that blind guy’ 
was. Little did they know it was lack of skill rather than bravery.

We boarded at Cardona for two days and had a fantastic time. Because it 
is a bit of a drive away from most of the tourist places, it is not as busy as 
the other ski resorts. It is mostly visited by the locals and I think that says 
something. If you get the chance, I would definitely recommend Cardona. I 
would also like to thank the Ski Patrol for that great suggestion. Without 
the vest, I am sure there could have been some crashes, caused by me. But 
with the vest, everyone just got out of the way. However, I think that if I 
was to get a vest for myself, it would probably read ‘BLIND&DAFT’.

À15. The narrator and his companion decided to choose the Cardona ski re-
sort because

1) it was a short distance from Queenstown.
2) they couldn’t find a room at other resorts.
3) somebody said that it was worth going to.
4) it was popular with snowboarders.
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À16. The Ski Patrol suggested that the narrator should wear a vest in 
order to

1) make it easier for them to locate the narrator in case of an acci-
dent.

2) make the narrator feel more confident during his first go at snow-
boarding.

3) keep an eye on him on the slope.
4) prevent other people from colliding with him on the slopes.

À17. When the narrator was standing in the queue he

1) felt annoyed by people’s comments.
2) felt comfortable in his vest.
3) tried to focus his eyes on the track.
4) tried to ignore his fear.

À18. “This” in “This was better than a white stick in the crowd” refers to

1) the fact that people were getting out of the narrator’s way.
2) the narrator’s moving at a high speed down the slope.
3) the fact that Rhona was giving the narrator directions.
4) the narrator’s hearing more people talking about the vest.

À19. The narrator did the second run solo and he

1) tried to memorize all the bends.
2) failed to go round one of the bends.
3) tried not to listen to Rhona’s directions.
4) fell down and was injured.

À20. The narrator believes that his successful leaps into the air and landing 
on his feet were due to

1) his personal courage.
2) people’s encouragement.
3) his intensive practising.
4) pure chance.

À21. The narrator recommends the Cardona ski resort because

1) of the Ski Patrol efficient service
2) skiers are supplied with vests there.
3) it is less crowded than other places.
4) there are few crashes on the slopes. 

Ïî îêîí÷àíèè âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Â2, Â3 è À15—À21 ÍÅ ÇÀÁÓÄÜ-
ÒÅ ÏÅÐÅÍÅÑÒÈ ÑÂÎÈ ÎÒÂÅÒÛ Â ÁËÀÍÊ ÎÒÂÅÒÎÂ ¹ 1! ÎÁÐÀÒÈÒÅ 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ, ÷òî îòâåòû íà çàäàíèÿ Â2—Â3, À15—À21 ðàñïîëàãàþò-
ñÿ â ðàçíûõ ÷àñòÿõ áëàíêà.

4321 À16

4321 À18

4321 À20

4321 À21

4321 À17

4321 À19
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B4

B5

B6

Â10

Ðàçäåë 3. ÃÐÀÌÌÀÒÈÊÀ È ËÅÊÑÈÊÀ

Ïðî÷èòàéòå ïðèâåäåííûé íèæå òåêñò. Ïðåîáðàçóéòå ñëîâà, íàïå-
÷àòàííûå çàãëàâíûìè áóêâàìè ïîñëå íîìåðîâ B4—B10, òàê, ÷òîáû 
îíè ãðàììàòè÷åñêè ñîîòâåòñòâîâàëè ñîäåðæàíèþ òåêñòà. Çàïîëíèòå 
ïðîïóñêè ïîëó÷åííûìè ñëîâàìè. Êàæäûé ïðîïóñê ñîîòâåòñòâóåò îò-
äåëüíîìó çàäàíèþ èç ãðóïïû B4—B10.

Paul Anthony Samuelson, 
a Nobel Prize Winner in Economics

Â4. Paul Samuelson was born on May 15, 1915, in Gary, In-
diana. He __________________ at the University of Chi-
cago in Illinois and at Harvard University. EDUCATE

Â5. In 1947, Samuelson ____________________ “Founda-
tions of Economic Analysis” in which he used the lan-
guage of mathematics to explain the world of econo-
mics.  WRITE

Â6. In 1948 he published “Economics” which is considered to 
be the __________________ economics text of our 
time.  IMPORTANT

Â7. Samuelson __________________ the 1970 Nobel Prize in 
Economics for doing “more than any other contemporary 
economist to raise the level of scientific analysis in eco-
nomic theory.”  GIVE

Â8. Samuelson says that he finds the __________________ 
pleasure in solving problems of economics and it is the 
mathematical work.   GREAT

Â9. But while he __________________ it, he thinks about 
the real-world problems.  DO

Â10. Samuelson’s life work has been to use economics in the 
service of humanity. He __________________ more 
than anyone of his time to influence government policy 
at the highest level. DO

B7

B8

B9
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Ïðî÷èòàéòå ïðèâåäåííûé íèæå òåêñò. Îáðàçóéòå îò ñëîâ, íàïå÷à-
òàííûõ çàãëàâíûìè áóêâàìè â êîíöå ñòðîê, îáîçíà÷åííûõ íîìåðàìè 
B11—B16, îäíîêîðåííûå ñëîâà, òàê, ÷òîáû îíè ãðàììàòè÷åñêè è 
ëåêñè÷åñêè ñîîòâåòñòâîâàëè ñîäåðæàíèþ òåêñòà. Çàïîëíèòå ïðîïó-
ñêè ïîëó÷åííûìè ñëîâàìè. Êàæäûé ïðîïóñê ñîîòâåòñòâóåò îòäåëüíî-
ìó çàäàíèþ èç ãðóïïû B11—B16.

The King’s New Dress

Â11. Many years ago, there was a King who spent all his time 
and money on dressing up. He loved riding round in his 
__________________ garments so that everybody could 
see him. EXPENSE

Â12. His wardrobes contained clothes of __________________ 
patterns and designs.  DIFFER

Â13. One day two __________________ men appeared at the 
palace and said they could make beautiful clothes which 
had magical properties.  HONEST

Â14. Only clever people would be able to see them — but they 
would be __________________ to anyone who was stupid 
or not good at their job. The King thought this was an 
excellent opportunity to find out who was wise and who 
was foolish in his kingdom. VISIBLE

Â15. The two men were given gold and silver thread and two 
__________________ weaving machines and they started 
to work. WONDER

Â16. After several weeks the King decided to send an old and 
honest minister, who was __________________ clever 
and good at his job, to visit the two men. Can you guess 
what he saw? CERTAIN

Ïðî÷èòàéòå òåêñò ñ ïðîïóñêàìè, îáîçíà÷åííûìè íîìåðàìè 
À22—À28. Ýòè íîìåðà ñîîòâåòñòâóþò çàäàíèÿì A22—A28, â êîòî-
ðûõ ïðåäñòàâëåíû âîçìîæíûå âàðèàíòû îòâåòîâ. Îáâåäèòå íîìåð 
âûáðàííîãî âàìè âàðèàíòà îòâåòà.

Your Future World

What will you be doing in 2025? Will you be living in an undersea re-
search station? Will you be the chief engineer  À22 ______ a bridge across 
the Atlantic Ocean? Will you be leading an À23 ______ to the planet Mars? 
Will you be…?

B13

B11

B12

B16

B14

B15
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321A23 4

321A24 4

You can daydream, of course, but nobody knows exactly what the world 
will be À24 ______. But scientists have made some guesses.

Based on the advances made, they believe people will be healthier. Diph-
theria, malaria, tuberculosis, polio and many other killers are under control 
now. These diseases are on the way out, À25 ______ to germ-killing chemi-
cals, new ways of finding out about our bodies, and new ways of providing 
clean, safe  À26 ______ and water.

Healthier people live longer, so we can expect the world’s population to 
À27 ______ sharply. It may double in the next forty years! This brings up 
a serious problem: how will we find food, water, and minerals for such a 
huge population?

Scientists are at work on some solutions. From the ocean they hope to 
get new fertilizers to increase the yield of the soil; new chemicals to kill 
crop-destroying insects without  À28 ______ other animals, new sources of 
water or supplies of food.

À22. 1) inventing
2) designing
3) scheming
4) doing

À23. 1) exploration
2) expenditure
3) expedition
4) exhibit

À24. 1) like
2) alike
3) likely
4) likable

À25. 1) as a result
2) because
3) on account
4) thanks

À26. 1) eat
2) feed
3) food
4) cooking

À27. 1) decrease
2) distract
3) dissolve
4) increase

321A25 4

321A26 4

321A27 4
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À28. 1) hurting
2) harming
3) injuring
4) wounding

Ïî îêîí÷àíèè âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Â4—Â16, À22—À28 ÍÅ ÇÀ-

ÁÓÄÜÒÅ ÏÅÐÅÍÅÑÒÈ ÑÂÎÈ ÎÒÂÅÒÛ Â ÁËÀÍÊ ÎÒÂÅÒÎÂ ¹1! ÎÁ-

ÐÀÒÈÒÅ ÂÍÈÌÀÍÈÅ, ÷òî îòâåòû íà çàäàíèÿ Â4—Â16, À22—À28 

ðàñïîëàãàþòñÿ â ðàçíûõ ÷àñòÿõ áëàíêà. Ïðè ïåðåíîñå îòâåòîâ â 

çàäàíèÿõ Â4—Â16 áóêâû çàïèñûâàþòñÿ áåç ïðîáåëîâ è çíàêîâ 

ïðåïèíàíèÿ.

Ðàçäåë 4. ÏÈÑÜÌÎ

Äëÿ îòâåòîâ íà çàäàíèÿ Ñ1, Ñ2 èñïîëüçóéòå Áëàíê îòâåòîâ ¹ 2.

Ïðè âûïîëíåíèè çàäàíèé Ñ1 è Ñ2 îñîáîå âíèìàíèå îáðàòèòå íà òî, 

÷òî âàøè îòâåòû áóäóò îöåíèâàòüñÿ òîëüêî ïî çàïèñÿì, ñäåëàííûì 

â Áëàíêå îòâåòîâ ¹ 2. Íèêàêèå çàïèñè ÷åðíîâèêà íå áóäóò ó÷èòû-

âàòüñÿ ýêñïåðòîì.

Ïðè çàïîëíåíèè Áëàíêà îòâåòîâ ¹ 2 âû óêàçûâàåòå ñíà÷àëà íîìåð 

çàäàíèÿ Ñ1, Ñ2, à ïîòîì ïèøåòå ñâîé îòâåò.

Åñëè îäíîé ñòîðîíû Áëàíêà íåäîñòàòî÷íî, âû ìîæåòå èñïîëüçîâàòü 

äðóãóþ ñòîðîíó Áëàíêà.

Ñ1. You have 20 minutes to do this task.

You have received a letter from your English-speaking pen-friend 
Ted who writes:

… I’m going to join a youth science camp this summer. By the 

way, are there any summer youth camps in Russia? What kinds? Are 

they popular with kids? Why or why not? Have you ever been to a 

summer camp and what’s your attitude towards these camps? 

As for the latest news, my elder brother Tom has entered university …

Write a letter to Ted.
In your letter
— answer his questions
— ask 3 questions about his brother Tom

Write about 100—140 words.
Remember the rules of letter writing.

Ñ1

4321 À28



Ñ2. You have 40 minutes to do this task.

Comment on the following statement.

Many people watch soap operas because they find them enjoyable 

and realistic.

What is your opinion of soap operas?

Write 200—250 words.
Use the following plan:
— make an introduction (state the problem);
— express your personal opinion and give 2-3 reasons for your opin-

ion;
— express an opposing opinion and give 1-2 reasons for this oppos-

ing opinion;
— explain why you don’t agree with the opposing opinion;
— make a conclusion restating your position.

Ñ2
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ÂÀÐÈÀÍÒ 3

Ðàçäåë 1. ÀÓÄÈÐÎÂÀÍÈÅ

Â1. Âû óñëûøèòå 6 âûñêàçûâàíèé. Óñòàíîâèòå ñîîòâåòñòâèå ìåæäó 
âûñêàçûâàíèÿìè êàæäîãî ãîâîðÿùåãî A—F è óòâåðæäåíèÿìè, 
äàííûìè â ñïèñêå 1—7. Èñïîëüçóéòå êàæäîå óòâåðæäåíèå, 
îáîçíà÷åííîå ñîîòâåòñòâóþùåé öèôðîé, òîëüêî îäèí ðàç. Â 
çàäàíèè åñòü îäíî ëèøíåå óòâåðæäåíèå. Âû óñëûøèòå çàïèñü 
äâàæäû. Çàíåñèòå ñâîè îòâåòû â òàáëèöó.

1. The speaker liked the panorama in front of the hotel.
2.  The speaker talks about having problems with police on arrival.
3.  The speaker had a hard time finding his way to the hotel.
4.  The speaker tells how to save money while visiting an expensive 

place.
5.  The speaker gives advice on choosing a place to stay at while travel-

ling.
6. The speaker found the view from his hotel room awful.
7. The speaker was surprised at some norms of cultural behaviour in 

the country he was visiting.

Ãîâîðÿùèé A B C D E F

Óòâåðæäåíèå

Âû óñëûøèòå ðàçãîâîð ìåæäó äðóçüÿìè. Îïðåäåëèòå, êàêèå èç ïðè-
âåäåííûõ óòâåðæäåíèé À1—À7 ñîîòâåòñòâóþò ñîäåðæàíèþ òåêñòà 
(1 — True), êàêèå íå ñîîòâåòñòâóþò (2 — False) è î ÷åì â òåêñòå íå 
ñêàçàíî, òî åñòü íà îñíîâàíèè òåêñòà íåëüçÿ äàòü íè ïîëîæèòåëü-
íîãî, íè îòðèöàòåëüíîãî îòâåòà (3 — Not stated). Îáâåäèòå íîìåð 
âûáðàííîãî âàìè âàðèàíòà îòâåòà. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû.

À1. It didn’t cost Betsy anything to use the diving equipment.

1) True
2) False
3) Not stated

À2. Alex had to work more than 9 hours on Saturday.

1) True
2) False
3) Not stated

À3. Alex is pleased with the benefits he gets at his work.

1) True
2) False
3) Not stated

B1

321 À1

321 À3

321 À2
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21A10 3

21A11 3

21A4 3

21A5 3

21A6 3

À4. Betsy forgot about her classmate’s birthday.

1) True
2) False
3) Not stated

À5. Betsy’s friends gave her a lift home because it was very late at night.

1) True
2) False
3) Not stated

À6. Alex was invited by his grandparents for lunch on Sunday.

1) True
2) False
3) Not stated

À7. Betsy couldn’t make herself do any homework on Sunday.

1) True
2) False
3) Not stated

Âû óñëûøèòå èíòåðâüþ ñî Ñüþçàí. Â çàäàíèÿõ À8—À14 îáâåäèòå 
öèôðó 1, 2 èëè 3, ñîîòâåòñòâóþùóþ íîìåðó âûáðàííîãî âàìè âà-
ðèàíòà îòâåòà. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû.

À8. What changes, according to Susan, are taking place in town life?

1) More and more people prefer to meet out in pubs and clubs.
2) People’s homes are becoming a more popular place to meet.
3) People prefer eating at home to eating out.

À9. How does Susan feel about shops and shopping?

1) She thinks small shops should disappear.
2) Every time she goes shopping she feels annoyed.
3) She dislikes the atmosphere in big shops.

À10. What does Susan think about the book Birdsong?

1) It gives a new perspective on war.
2) It shows how differently people view war.
3) It reveals hidden causes of war.

À11. Why did Susan read The Remains of the Day twice?

1) It was very popular at one time.
2) She enjoyed the film based on it.
3) She did it to kill time.

21A7 3

21A8 3

21A9 3
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À12. Why does Susan enjoy reading books?

1) The reading habit runs in her family.
2) She has taken to reading on the way to and from work.
3) She was encouraged to read in her childhood.

À13. What is Susan’s opinion of book reviews?

1) They give misleading information about books.
2) They criticize books written by young authors.
3) They give good recommendation on books to read.

À14. What is Susan’s attitude to gossip books?

1) She doesn’t think they are worth reading. 
2) She enjoys reading them.
3) She thinks they are appealing to most people.

Ïî îêîí÷àíèè âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Â1 è À1—À14 ÍÅ ÇÀÁÓÄÜÒÅ 
ÏÅÐÅÍÅÑÒÈ ÑÂÎÈ ÎÒÂÅÒÛ Â ÁËÀÍÊ ÎÒÂÅÒÎÂ ¹ 1! ÎÁÐÀÒÈÒÅ 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ, ÷òî îòâåòû íà çàäàíèÿ Â1, À1—À14 ðàñïîëàãàþòñÿ â 
ðàçíûõ ÷àñòÿõ áëàíêà. Â1 ðàñïîëîæåíî â íèæíåé ÷àñòè áëàíêà.
Ïðè ïåðåíîñå îòâåòîâ â çàäàíèè Â1 öèôðû çàïèñûâàþòñÿ áåç ïðî-
áåëîâ è çíàêîâ ïðåïèíàíèÿ.

Ðàçäåë 2. ×ÒÅÍÈÅ

Â2. Óñòàíîâèòå ñîîòâåòñòâèå òåì 1—8 òåêñòàì A—G. Çàíåñèòå ñâîè 
îòâåòû â òàáëèöó. Èñïîëüçóéòå êàæäóþ öèôðó òîëüêî îäèí ðàç. 
Â çàäàíèè îäíà òåìà ëèøíÿÿ.

1. Musical performance 5. Film for all ages
2. Attractive landscape 6. Exciting hobby
3. Perfect holidays  7. Colourful festival
4. Portrait of a girl  8. Interesting book

A. This is a full-length (ninety minutes) cartoon, which is entertaining 
for both adults and children over six. The animation and colour are 
of very high quality and the story has lots of fun and excitement. 
The plot is quick moving and full of surprises. There’s romance, 
action, comedy, music and lots of fantastic songs and dances.

B. This is a full-blooded magnificently written portrait of history’s most 
fascinating woman. Readers will lose themselves for hours in this 
richly entertaining novel full of dramatic twists and turns. From 
the spectacular era that bears her name comes the spellbinding story 
of Elizabeth I — her tragic childhood, her confrontation with Mary, 
Queen of Scots and her brilliant reign.

C. The young woman is shown in a “shepherdess” hat and white dress, 
recalling a classical chiton. The background landscape, common in 
such paintings, seems to indicate the heroine’s closeness to nature, 
to the ordinary joys of life. The painter’s colour range — at times as 

B2
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B3

translucent as porcelain, at others muted like mother -of- pearl — is 
based upon subtle plays of gray and green, light blue and pink.

D. In this picture one is struck by the artist’s absolute mastery in 
portraying natural details, whether the dry, sandy soil of the forest, 
the clear stream of water in the foreground, the yellow bark and 
fluffy needles of the pines, or the sense of a bright, clear, calm 
summer day. The artist managed to create an image familiar to 
anyone who has seen a Russian forest.

E. Have a good time on the most lively and exciting island in the 
Caribbean. Relax under a palm tree on the white sandy beaches. 
Swim in the clear, blue sea. Listen to the bands playing Calypso 
music. Or get really adventurous and go scuba diving for sunken 
treasure on the sea bed. Join in the many cultural celebrations we 
offer, for example the sugar harvest festival.

F. This event is considered the greatest attraction for visitors to the 
Isle of Man. No definite date can be given, but it is normally held 
between 5th and 15th July. The Pageant begins at about 8 p.m. First 
we are given a glimpse of village life in Celtic times. Then suddenly 
Viking long ships appear and then there are scenes of war. Then Celts 
and Vikings unite, and the Manx nation is born. The actual Pageant 
is followed by a grand torchlight procession and firework display.

G. Do you like Latin American dancing? Do you want to dance like you 
see in the films and on the stage? Do you want to feel the rhythm 
of the music in your body and in your soul? Do you want to meet 
other people who have a love for the same music as you? If you 
have answered “Yes” to any of these questions, join our Latin dance 
classes on Thursday night between seven and ten. All are welcome.

A B C D E F G

B3. Ïðî÷èòàéòå òåêñò è çàïîëíèòå ïðîïóñêè A—F ÷àñòÿìè ïðåä-
ëîæåíèé 1—7. Îäíà èç ÷àñòåé â ñïèñêå 1—7 ëèøíÿÿ. Ïåðåíåñèòå 
îòâåòû â òàáëèöó.

The science of sound, or acoustics, as it is often called, has been 
made over radically within a comparatively short space of time. Not so 
long ago the lectures on sound in colleges and high schools dealt chiefly 
with the vibrations of such things as the air columns in organ pipes. 
Nowadays, however, thanks chiefly to a number of electronic instruments 
engineers can study sounds as effectively A _______________________. 
The result has been a new approach to research in sound. Scientists have 
been able to make far-reaching discoveries in many fields of acoustics 
B _______________________.

Foremost among the instruments that have revolutionized the study 
of acoustics are electronic sound-level meters also known as sound me-
ters and sound-intensity meters. These are effective devices that first 
convert sound waves into weak electric signals, then amplify the signals 
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through electronic means C _______________________. The intensity 
of a sound is measured in units called decibels. “Zero” sound is the 
faintest sound D _______________________. The decibel measures the 
ratio of the intensity of a given sound to the standard “zero” sound. 
The decibel scale ranges from 0 to 130. An intensity of 130 decibels is 
perceived not only as a sound, but also E _______________________. 
The normal range of painlessly audible sounds for the average human 
ear is about 120 decibels. For forms of life other than ourselves, the 
range can be quite different.

The ordinary sound meter measures the intensity of a given sound, 
rather than its actual loudness. Under most conditions, however, it is 
a quite good indicator of loudness. Probably the loudest known noise 
ever heard by human ears was that of the explosive eruption in August, 
1883, of the volcano of Krakatoa in the East Indies. No electronic sound 
meters, of course, were in existence then, but physicists estimate that 
the sound at its source must have had an intensity of 190 decibels, 
F _______________________.

1. and finally measure them.
2. since it was heard 3,000 miles away.
3. and they have been able to put many of these discoveries to practical 

use.
4. that loud sound is of high intensity.
5. as they study mechanical forces.
6. as a painful sensation in the ear.
7. that the unaided human ear can detect.

A B C D E F

Ïðî÷èòàéòå òåêñò è âûïîëíèòå çàäàíèÿ À15—À21, îáâîäÿ öèôðó 1, 
2, 3 èëè 4, ñîîòâåòñòâóþùóþ íîìåðó âûáðàííîãî âàìè âàðèàíòà îò-
âåòà.

The introduction to a new biography 
of Gannibal by the Àuthor

Alexander Pushkin was not only Russia’s greatest poet, but he was also 
the great-grandson of an African slave. The slave, whose godfather was Pe-
ter the Great, claimed to have royal blood of his own. Certainly his Russian 
descendants believed that he was an African prince. His descendants have 
included members as well as close friends of the English royal family. So 
the legend goes on.

Pushkin told the story of his black ancestor in ‘The Negro of Peter the 
Great’, but this biography tells a different version. The main difference is 
between fact and fiction. The Russian poet hoped to discover a biographical 
truth by sticking to the facts, only to discover that facts are slippery and 
not always true. His biography turned into a novel. Even then, it was left 
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unfinished after six and a half chapters. The scrawled manuscript comes to 
an end with a line of dialogue — ‘Sit down, you scoundrel, let’s talk!’ — 
and a line of dots. Pushkin could be speaking to himself. In any case, it’s 
now time to stand up and carry on with the story. I have tried to join up 
the dots.

This is a book, then, about a missing link between the storyteller and 
his subject, an African prince; between the various branches of a family 
and its roots; between Pushkin and Africa; Africa and Europe; Europe and 
Russia; black and white. It is the story of a remarkable life and it poses 
the question: how is such a life to be explained?

My own explanation began in 2001, while I was living in Russia and 
working there as a journalist. The first draft was written during the war 
in Afghanistan, on the road to Kabul, but it describes my journey to the 
frontline of a different kind of war in Africa between the armies of Ethiopia 
and Eritrea. According to legend, Pushkin’s ancestor was born there, on the 
northern bank of the River Mareb, where I was arrested for taking photo-
graphs and compass readings, on suspicion of being a spy. Understandably 
my captors didn’t believe that I was only a journalist researching the life 
of Russia’s greatest writer. At the military camp, where I was held for a 
number of hours, the commandant looked me up and down when I asked, 
in my best posh English accent, ‘I say, my good man, can you tell me, basi-
cally, what is going on here?’ ‘Basically,’ he replied, with distaste, ‘you are 
in prison!’ The incident taught me something. Journalists, like biographers, 
are meant to respect facts, and by retracing Gannibal’s footsteps, I hoped to 
find a true story.

Some of those journeys lie behind the book, and are used whenever it 
is helpful to show that the past often retains a physical presence for the 
biographer — in landscapes, buildings, portraits, and above all in the trace 
of handwriting on original letters or journals. But my own journeys are 
not the point of the book. It is Gannibal’s story. I am only following him. 
Descriptions of Africa and the slave trade result from my journeys, but this 
is not a book about a ‘stolen legacy’, nor certainly about the intellectual wars 
that have been part of black history in recent years. Biographers, like novel-
ists, should tell stories. I have tried to do this. I should, however, point out 
from the outset that Gannibal was not the only black face to be seen in the 
centre of fashionable St Petersburg at that time. Negro slaves were a com-
mon sight in the grand salons of Millionaires’ Street and they appeared in 
a variety of roles, such as pets, pages, footmen, mascots, mistresses, favou-
rites and adopted children. At the Winter Palace, so-called court Arabs, 
usually Ethiopians dressed in turbans and baggy trousers stood guard like 
stage extras in the marble wings.

À15. The slave’s Russian descendants believe that the slave

1) had Russian royal blood in him.
2) was Peter the Great’s godfather.
3) belonged to the royal family in his native land.
4) was a close friend of the English royal family.
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À16. According to the narrator, the biography of Pushkin’s ancestor turned 
into a novel because Pushkin

1) didn’t like the true biographical facts he had discovered.
2) found it impossible to stick to the facts that were doubtful.
3) could not do without describing fictional events.
4) found the true facts of the slave’s biography uninspiring.

À17. The narrator’s objective in writing the book was to

1) write a new version of the novel ‘The Negro of Peter the Great’.
2) continue the story from where it was left unfinished.
3) interpret the storyteller’s attitude to his ancestor.
4) prove that Pushkin’s ancestor was an African prince.

À18. The narrator says that his research for the book

1) brought him to Russia to work as a journalist.
2) made him go to the war in Afghanistan.
3) led him to take part in the war in Africa.
4) brought him to a river bank in Africa.

À19. The lesson that the narrator learnt from his arrest was

1) not to use a camera and compass at the frontline.
2) to avoid speaking to people in his best posh English accent.
3) not to distort information about real events.
4) never to tell people about his research.

À20. The narrator says that his journeys

1) helped him find some traces of the past.
2) extended his sympathy to a ‘stolen legacy’.
3) deepened his understanding of the concept of intellectual wars.
4) turned out to be the main contents of his book.

À21. The narrator points out that at the time of Gannibal

1) negro slaves played a variety of roles in the theatre.
2) black slaves were like stage extras in royal processions.
3) many Africans made a brilliant career at the court.
4) Africans were not a novelty in the capital of Russia.

Ïî îêîí÷àíèè âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Â2, Â3 è À15—À21 ÍÅ ÇÀÁÓÄÜ-
ÒÅ ÏÅÐÅÍÅÑÒÈ ÑÂÎÈ ÎÒÂÅÒÛ Â ÁËÀÍÊ ÎÒÂÅÒÎÂ ¹ 1! ÎÁÐÀÒÈÒÅ 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ, ÷òî îòâåòû íà çàäàíèÿ Â2—Â3, À15—À21 ðàñïîëàãàþò-
ñÿ â ðàçíûõ ÷àñòÿõ áëàíêà.

4321 À16

4321 À18

4321 À20

4321 À21

4321 À17

4321 À19
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B10

B4

B5

Ðàçäåë 3. ÃÐÀÌÌÀÒÈÊÀ È ËÅÊÑÈÊÀ

Ïðî÷èòàéòå ïðèâåäåííûå íèæå òåêñòû. Îáðàçóéòå îò ñëîâ, íàïå÷à-
òàííûõ çàãëàâíûìè áóêâàìè â êîíöå ñòðîê, îáîçíà÷åííûõ íîìåðàìè 
B4—B10, îäíîêîðåííûå ñëîâà, òàê, ÷òîáû îíè ãðàììàòè÷åñêè ñîîò-
âåòñòâîâàëè ñîäåðæàíèþ òåêñòîâ. Çàïîëíèòå ïðîïóñêè ïîëó÷åííû-
ìè ñëîâàìè. Êàæäûé ïðîïóñê ñîîòâåòñòâóåò îòäåëüíîìó çàäàíèþ èç 
ãðóïïû B4—B10.

The Roses Parade

Â4. On January 1, many Americans watch the Tournament of 
Roses parade and then a football game in Pasadena California 
over TV. It may be difficult for __________________ to be-
lieve it, but January in California is a warm sunny month 
with a lot of flowers.  WE

Â5. The queen of the parade rides on a special float which 
__________________ from over 250,000 flowers. The first 
Tournament of Roses took place in 1890.          MAKE

Â6. “In New York, people are buried in snow,” said Professor 
Charles F. Holder. “Here our flowers __________________ 
now. Let’s hold a festival to tell the world about our para-
dise”.  BLOOM

Albert Einstein, the Nobel Prize Winner in physics

Â7. Albert’s interest in science began when he was five years old. 
His father __________________ him a magnetic compass 
and the boy wanted to know why the needle was moving. GIVE

Â8. In 1909 Einstein began his academic career. 12 years 
__________________  he got the Nobel Prize in physics. LATE

Â9. Shortly before his death he wrote the manifesto 
__________________ the people of the world about the dan-
ger of nuclear catastrophe.  WARN

Â10. Albert Einstein is remembered as the greatest theoretical 
physicist in the world. His ideas __________________ sci-
ence forever. CHANGE

B6

B7

B8

B9
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Ïðî÷èòàéòå ïðèâåäåííûé íèæå òåêñò. Îáðàçóéòå îò ñëîâ, íàïå÷àòàí-
íûõ çàãëàâíûìè áóêâàìè ïîñëå íîìåðîâ B11—B16, îäíîêîðåííûå 
ñëîâà òàê, ÷òîáû îíè ãðàììàòè÷åñêè ñîîòâåòñòâîâàëè ñîäåðæàíèþ 
òåêñòà. Çàïîëíèòå ïðîïóñêè ïîëó÷åííûìè ñëîâàìè. Êàæäûé ïðîïóñê 
ñîîòâåòñòâóåò îòäåëüíîìó çàäàíèþ èç ãðóïïû B11—B16.

California

Â11. Nicknamed the “Golden State”, California is the 
third largest state in area after Alaska and Texas 
The __________________ of gold DISCOVER

Â12. and the immigration in 1849 of thousands of gold 
diggers in search of the __________________ metal 
helped California’s admittance into the Union in 1850. VALUE

Â13. Today, California, land of __________________ red-
woods, has the highest population of any state in the 
country.  MARVEL

Â14. It is also America’s main __________________ 
state which is especially known for its avocados 
and grapes. AGRICULTURE

Â15. It is also the home of Hollywood, the center of 
America’s movie __________________. BUSY

Â16. However, not everyone wants to move to California. 
In recent years forest fires, floodings and earth-
quakes have left thousands of people __________________. HOME

Ïðî÷èòàéòå òåêñò ñ ïðîïóñêàìè, îáîçíà÷åííûìè íîìåðàìè À22—
À28. Ýòè íîìåðà ñîîòâåòñòâóþò çàäàíèÿì A22—A28, â êîòîðûõ 
ïðåäñòàâëåíû âîçìîæíûå âàðèàíòû îòâåòîâ. Îáâåäèòå íîìåð âû-
áðàííîãî âàìè âàðèàíòà îòâåòà.

The Great Discovery

In ancient times people lived on whatever food they could find. As the 
early people  À22 ______ in numbers, they had to wander and search for 
wild fruits and seeds of wild plants or hunt for small animals.

Then one of these early people  À23 ______ a great discovery. A great 
genius discovered the meaning of seeds. He may have noticed that where 

B11

B12

B13

B14

B15

B16
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some seeds had fallen on the ground, new plants grew. Perhaps he was  
À24 ______ enough to put some seeds in the ground to see what would hap-
pen. No one knows how it happened, but man  À25 ______ that if he put 
a seed into the soil it could grow into a plant which might yield hundreds 
or even thousands of seeds!

He was free of the need to be in a constant search of his food!
Early man could now  À26 _____ seeds in the spring and wait for them 

to grow.
In the fall he could gather a harvest of seeds. There would be enough to 

À27 ______ himself and his family all through the winter, with some left 
over for planting when spring came.

This discovery was the beginning of  À28 ______ and the most important 
change that ever happened to people on earth.

À22. 1) decreased

2) increased

3) developed

4) improved

À23. 1) fulfilled

2) did

3) made

4) conducted

À24. 1) curious

2) questioning

3) surprised

4) puzzled

À25. 1) disclosed

2) opened

3) discovered

4) exposed

À26. 1) put

2) plant

3) deliver

4) lay

321A22 4

321A23 4

321A24 4
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À27. 1) feed
2) food
3) provide
4) nourish

À28. 1) gardening
2) cropping
3) cultivation
4) farming

Ïî îêîí÷àíèè âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Â4—Â16, À22—À28 ÍÅ ÇÀ-
ÁÓÄÜÒÅ ÏÅÐÅÍÅÑÒÈ ÑÂÎÈ ÎÒÂÅÒÛ Â ÁËÀÍÊ ÎÒÂÅÒÎÂ ¹ 1! ÎÁ-
ÐÀÒÈÒÅ ÂÍÈÌÀÍÈÅ, ÷òî îòâåòû íà çàäàíèÿ Â4—Â16, À22—À28 
ðàñïîëàãàþòñÿ â ðàçíûõ ÷àñòÿõ áëàíêà. Ïðè ïåðåíîñå îòâåòîâ â 
çàäàíèÿõ Â4—Â16 áóêâû çàïèñûâàþòñÿ áåç ïðîáåëîâ è çíàêîâ 
ïðåïèíàíèÿ.

Ðàçäåë 4. ÏÈÑÜÌÎ

Äëÿ îòâåòîâ íà çàäàíèÿ Ñ1, Ñ2 èñïîëüçóéòå Áëàíê îòâåòîâ ¹ 2.
Ïðè âûïîëíåíèè çàäàíèé Ñ1 è Ñ2 îñîáîå âíèìàíèå îáðàòèòå íà òî, 
÷òî âàøè îòâåòû áóäóò îöåíèâàòüñÿ òîëüêî ïî çàïèñÿì, ñäåëàííûì 
â Áëàíêå îòâåòîâ ¹ 2. Íèêàêèå çàïèñè ÷åðíîâèêà íå áóäóò ó÷èòû-
âàòüñÿ ýêñïåðòîì.
Ïðè çàïîëíåíèè Áëàíêà îòâåòîâ ¹ 2 âû óêàçûâàåòå ñíà÷àëà íîìåð 
çàäàíèÿ Ñ1, Ñ2, à ïîòîì ïèøåòå ñâîé îòâåò.
Åñëè îäíîé ñòîðîíû Áëàíêà íåäîñòàòî÷íî, âû ìîæåòå èñïîëüçîâàòü 
äðóãóþ ñòîðîíó Áëàíêà.

Ñ1. You have 20 minutes to do the task.

You have received a letter from your English pen friend Jane who 
writes:

… So you see that I enjoy films based on true historic facts.
What kinds of films do you like watching? Do you prefer watching 

films in the cinema or at home? Why? Do you agree that it is better to 
read a book before watching the film based on it? Why or why not?

I’ve just come back from a trip to Wales…

Write a letter to Jane.
In your letter
— answer her questions
— ask 3 questions about her trip to Wales.
Write about 100—140 words.
Remember the rules of letter writing.

Ñ1

4321 À27

4321 À28



Ñ2 Ñ2. You have 40 minutes to do this task.

Comment on the following statement.

Some people prefer to eat out. However, many people still like to cook 
meals at home.

What is your opinion about having meals at home?

Write 200—250 words.
Use the following plan:
— make an introduction (state the problem);
— express your personal opinion and give 2-3 reasons for your 

opinion;
— express an opposing opinion and give 1-2 reasons for this opposing 

opinion;
— explain why you don’t agree with the opposing opinion;
— make a conclusion restating your position.
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ÑÏÐÀÂÎ×ÍÛÉ ÌÀÒÅÐÈÀË

Ïîðÿäîê îïðåäåëåíèÿ ïðîöåíòà òåêñòóàëüíûõ ñîâïàäåíèé 
â çàäàíèè Ñ2

Ïðè îöåíèâàíèè çàäàíèÿ Ñ2 îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåòñÿ ñïîñîáíîñòè 
ýêçàìåíóåìîãî ïðîäóöèðîâàòü ðàçâåðíóòîå ïèñüìåííîå âûñêàçûâàíèå. 
Åñëè  áîëåå 30% îòâåòà íîñèò íåïðîäóêòèâíûé õàðàêòåð (ò.å. òåêñòóàëü-
íî ñîâïàäàåò ñ îïóáëèêîâàííûì èñòî÷íèêîì èëè ñ äðóãèìè ýêçàìåíà-
öèîííûìè ðàáîòàìè), òî âûñòàâëÿåòñÿ 0 áàëëîâ ïî êðèòåðèþ «Ðåøåíèå 
êîììóíèêàòèâíîé çàäà÷è» è, ñîîòâåòñòâåííî, âñå çàäàíèå îöåíèâàåòñÿ â 
0 áàëëîâ.

Òåêñòóàëüíûì ñîâïàäåíèåì ñ÷èòàåòñÿ äîñëîâíîå ñîâïàäåíèå îòðåçêà 
ïèñüìåííîé ðå÷è äëèíîé 10 ñëîâ è áîëåå.  Âûÿâëåííûå òåêñòóàëüíûå ñî-
âïàäåíèÿ ñóììèðóþòñÿ è ïðè ïðåâûøåíèè èìè 30% îáùåãî ÷èñëà ñëîâ 
â îòâåòå, ðàáîòà îöåíèâàåòñÿ â 0 áàëëîâ.

Ïîðÿäîê ïîäñ÷åòà ñëîâ â çàäàíèÿõ 
ðàçäåëà «Ïèñüìî»

Ïðè îöåíèâàíèè çàäàíèé ðàçäåëà «Ïèñüìî» (Ñ1–Ñ2) ñëåäóåò ó÷èòûâàòü 
òàêîé ïàðàìåòð, êàê îáúåì ïèñüìåííîãî òåêñòà, âûðàæåííûé â êîëè÷å-
ñòâå ñëîâ. Òðåáóåìûé îáúåì äëÿ ëè÷íîãî ïèñüìà Ñ1 – 100–140 ñëîâ; äëÿ 
ðàçâåðíóòîãî ïèñüìåííîãî âûñêàçûâàíèÿ Ñ2 – 200–250 ñëîâ. Äîïóñòèìîå 
îòêëîíåíèå îò çàäàííîãî îáúåìà ñîñòàâëÿåò 10%. Åñëè â âûïîëíåííîì 
çàäàíèè Ñ1 ìåíåå 90 ñëîâ èëè â çàäàíèè Ñ2 ìåíåå 180 ñëîâ, òî çàäàíèå 
ïðîâåðêå íå ïîäëåæèò è îöåíèâàåòñÿ â 0 áàëëîâ. Ïðè ïðåâûøåíèè îáúåìà 
áîëåå ÷åì íà 10%, ò. å. åñëè â âûïîëíåííîì çàäàíèè Ñ1 áîëåå 154 ñëîâ 
èëè â çàäàíèè Ñ2 áîëåå 275 ñëîâ, ïðîâåðêå ïîäëåæèò òîëüêî òà ÷àñòü 
ðàáîòû, êîòîðàÿ ñîîòâåòñòâóåò òðåáóåìîìó îáúåìó. Òàêèì îáðàçîì, ïðè 
ïðîâåðêå çàäàíèÿ Ñ1 îòñ÷èòûâàþòñÿ îò íà÷àëà ðàáîòû 140 ñëîâ, çàäàíèÿ 
Ñ2–250 ñëîâ è îöåíèâàåòñÿ òîëüêî ýòà ÷àñòü ðàáîòû. 

Ïðè îïðåäåëåíèè ñîîòâåòñòâèÿ îáúåìà ïðåäñòàâëåííîé ðàáîòû âûøåó-
êàçàííûì òðåáîâàíèÿì ñ÷èòàþòñÿ âñå ñëîâà, íà÷èíàÿ ñ ïåðâîãî ñëîâà ïî 
ïîñëåäíåå, âêëþ÷àÿ âñïîìîãàòåëüíûå ãëàãîëû, ïðåäëîãè, àðòèêëè, ÷àñòè-
öû. Â ëè÷íîì ïèñüìå àäðåñ, äàòà, ïîäïèñü òàêæå ïîäëåæàò ïîäñ÷åòó. Ïðè 
ýòîì:

— ñòÿæåííûå (êðàòêèå) ôîðìû can't, didn't, isn't, I'm è ò. ï. ñ÷èòà-
þòñÿ êàê îäíî ñëîâî;

— ÷èñëèòåëüíûå, âûðàæåííûå öèôðàìè, ò. å. 1; 25; 2009, 126204 è 
ò. ï., ñ÷èòàþòñÿ êàê îäíî ñëîâî;

— ÷èñëèòåëüíûå, âûðàæåííûå ñëîâàìè, ñ÷èòàþòñÿ êàê ñëîâà; 
— ñëîæíûå ñëîâà, òàêèå êàê good-looking, well-bred, English-speaking, 

twenty-five, ñ÷èòàþòñÿ êàê îäíî ñëîâî;
— ñîêðàùåíèÿ, íàïðèìåð USA, e-mail, TV, CD-rom, ñ÷èòàþòñÿ êàê 

îäíî ñëîâî.
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ÎÒÂÅÒÛ Ê ÇÀÄÀÍÈßÌ Ñ ÊÐÀÒÊÈÌ ÎÒÂÅÒÎÌ

Âàðèàíò 1

¹ Îòâåò

B1 415736

B2 3571426

B3 563472

B4 wasnamed <èëè> isnamed

B5 were

B6 left

B7 seamen

B8 first

B9 carrying

B10 more

B11 defenseless

B12 entertainment

B13 scientific

B14 remarkable

B15 visitors

B16 variety

Âàðèàíò 2

¹ Îòâåò

B1 542317

B2 5817346

B3 471523

B4 waseducated

B5 wrote

B6 mostimportant

B7 wasgiven

B8 greatest

B9 isdoing

B10 hasdone

B11 expensive

B12 different

B13 dishonest

B14 invisible

B15 wonderful

B16 certainly



Âàðèàíò 3

¹ Îòâåò

B1 615374

B2 5842376

B3 531762

B4 us

B5 ismade

B6 areblooming

B7 gave

B8 later

B9 warning

B10 havechanged

B11 discovery

B12 valuable

B13 marvelous <èëè> marvellous

B14 agricultural

B15 business

B16 homeless
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ÒÅÊÑÒÛ Ê ÐÀÇÄÅËÓ «ÀÓÄÈÐÎÂÀÍÈÅ»

ÂÀÐÈÀÍÒ 1

Â1. Âû óñëûøèòå 6 âûñêàçûâàíèé. Óñòàíîâèòå ñîîòâåòñòâèå ìåæ-
äó âûñêàçûâàíèÿìè êàæäîãî ãîâîðÿùåãî A—F è óòâåðæäåíèÿìè, 
äàííûìè â ñïèñêå 1—6. Èñïîëüçóéòå êàæäîå óòâåðæäåíèå, îáî-
çíà÷åííîå ñîîòâåòñòâóþùåé öèôðîé, òîëüêî îäèí ðàç. Â çà-
äàíèè åñòü îäíî ëèøíåå óòâåðæäåíèå. Âû óñëûøèòå çàïèñü 
äâàæäû. Çàíåñèòå ñâîè îòâåòû â òàáëèöó. Ó âàñ åñòü 20 ñåêóíä, 
÷òîáû îçíàêîìèòüñÿ ñ çàäàíèåì.

Now we are ready to start.

Speaker 1
Ninety-eight per cent of us in Britain have a TV set in our homes and, 

according to the experts, we rarely turn it off. In fact, the average viewer 
watches as much as 25 hours a week. Television informs, educates and enter-
tains people. It also influences the way people look at the world and makes 
them change their views.

Speaker 2
Primary school teachers are complaining of youngsters’ inability to con-

centrate and their need to be constantly entertained. Some students do their 
homework in front of the television set. Others rush through their home-
work so they can watch television. It would seem that too much TV is to 
blame.

Speaker 3
Watching too much TV can lead to the ‘lodger’ syndrome. Some husbands 

come home, sit in front of the TV and simply don’t communicate with their 
families at all. Even when programmes contain nothing negative, it’s not 
really a good thing for so many families to spend whole evenings glued to 
the box.

Speaker 4
However, there is another side to the picture. For the lonely, elderly or 

housebound, television can be a good thing, being a cheap and convenient 
form of entertainment and a ‘friendly face’ in the house. It can be an ideal 
way to relax, without necessarily turning you into a TV addict.

Speaker 5
Television doesn’t just entertain, of course. There are times when it can 

be informative and can provide a source of good family conversation, e. g. 
TV programmes featuring various cultural, historical, political and artistic 
issues. For example, The National Geographic documentaries have recently 
become very popular.
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Speaker 6
Informative, useful, entertaining and relaxing — and yes, banal and bor-

ing — television is all of these. But if we’re not selective, surely we have 
only ourselves to blame. TV can be a part of family life, but when it becomes 
all of it, maybe that’s the time to reach for the ‘off’ switch.

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)
Now you will hear the texts again. (Repeat.)
This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your 

answers.

À1—À7. Âû óñëûøèòå ðàäèîïåðåäà÷ó î çâåçäàõ ðîê-ìóçûêè. 
Îïðåäåëèòå, êàêèå èç ïðèâåäåííûõ óòâåðæäåíèé À1—À7 ñîîòâåò-
ñòâóþò ñîäåðæàíèþ òåêñòà (1 — True), êàêèå íå ñîîòâåòñòâóþò 
(2 — False) è î ÷åì â òåêñòå íå ñêàçàíî, òî åñòü íà îñíîâàíèè 
òåêñòà íåëüçÿ äàòü íè ïîëîæèòåëüíîãî, íè îòðèöàòåëüíîãî îòâåòà 
(3 — Not stated). Îáâåäèòå íîìåð âûáðàííîãî âàìè âàðèàíòà îòâå-
òà. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû. Ó âàñ åñòü 20 ñåêóíä, ÷òîáû îçíà-
êîìèòüñÿ ñ çàäàíèÿìè.

Now we are ready to start.

The Lifestyle of a Rock Star

Interviewer: Around the world young people are spending unbelievable 
sums of money to listen to rock music. “Forbes Magazine” claims that at 
least fifty rock stars have incomes of between two million and six million 
dollars per year. Today we’ll discuss the lifestyle of rock stars with the 
person who knows all about it, MTV producer Jack Jackson.

Jack Jackson: “It doesn’t make sense,” says Johnny Mathis, one of the 
older music millionaires, who made a million dollars a year when he was 
most popular, in the 1950s. “Performers aren’t worth this kind of money. 
In fact, nobody is.” But the rock stars’ admirers seem to disagree. Those 
who love rock music spend about two billion dollars a year for records. They 
pay 150 million to see rock stars in person.

Interviewer: Some observers think the customers are buying more than 
music.

Jack Jackson: Absolutely. Rock music has a special appeal because no 
real training is needed to produce it. There is no gulf between the audience 
and the performer. Every boy and girl in the audience thinks, “I could 
sing like that.” So rock has become a new kind of religion, a new form of 
worship. Young people are glad to pay to worship a rock star because it is 
a way of worshipping themselves.

Interviewer: Luck is a key word for explaining the success of many. In 
1972 one of the luckiest was Don McLean, who wrote and sang “American 
Pie.” Mc Lean earned more than a million dollars from recordings of 
“American Pie.”
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Jack Jackson: Well, records provide only part of a star’s income. Around 
the world young listeners soon want to see the star in movies, on television, 
and in person.

Neil Young, who performs in torn blue jeans, sometimes sings to an 
audience of 10,000, each of whom has paid at least fifteen dollars for a 
ticket. After paying expenses, Young leaves with about $120,000 in his 
pocket at the end of an evening.

Interviewer: How do the rock stars use their money? What do they do 
when the money starts pouring in like water?

Jack Jackson: Most young stars simply throw their money around. 
England’s Elton John gave someone a $38,000 Rolls-Royce automobile and 
bought himself a $5,000 pair of eyeglasses that light up and spell E-L-T-
O-N. He also bought himself two cars, “one for each foot.”

In the end, a rock star’s life is unrewarding. After two or three years 
riches and fame are gone. Left with his memories, and his tax problems, the 
lonely ex-performer spends his remaining years trying to impress strangers. 
New stars have arrived to take his place.

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)
Now you’ll hear the text again. (Repeat.)
This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your 

answers.

À8—À14. Âû óñëûøèòå èíòåðâüþ, êîòîðîå øêîëüíèöà áåðåò ó ñâîåé 
áàáóøêè äëÿ øêîëüíîé ðàäèîãàçåòû. Â çàäàíèÿõ À8—À14 îáâåäè-
òå öèôðó 1, 2 èëè 3, ñîîòâåòñòâóþùóþ âûáðàííîìó âàìè âàðèàíòó 
îòâåòà. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû. Ó âàñ åñòü 50 ñåêóíä, ÷òîáû 
îçíàêîìèòüñÿ ñ çàäàíèÿìè.

Grandmother Elaine

Interviewer: My grandmother grew up on a farm in Nebraska. I wanted to 
interview her not only because she has a great story, but also to learn more 
about her past. I will try to make it a real interview, not just a chat with 
a grandma. So, my first question: What is your name and birthplace?

Grandmother: I go by Elaine, but my real name is Helen Elaine. I was 
born April 8, 1933 in Guide Rock, Nebraska on a farm. I had an older sister 
and two younger brothers.

Interviewer: Why do you go by your middle name?
Grandmother: My mother, my dad’s sister, and my uncle’s wife were all 

named Helen. Can you imagine the chaos! I chose to be called Elaine so that 
I wouldn’t be confused during family get-togethers.

Interviewer: What was your school like?
Grandmother: Well, the stories you hear your parents tell were actually 

true... we walked three miles to school and three miles back! During the 
summer the walk wasn’t bad, but in winter our feet would freeze! When 
we got to the one-room schoolhouse, I remember my teacher would always 
bring me a bucket of warm water to soak my feet. Boy, was I lucky! Since 
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it only had one room, we interacted with the older kids, which was nice 
because we got to hear them recite.

Interviewer: When you got home, did you have chores to do?
Grandmother: Of course! We all had specific tasks. My sister and I 

cleaned the dining room, which had hardwood floors like every room in the 
house. I was always upset because I had to wax the floors on my hands and 
knees and dust the furniture! My sister, since she was older, only had to 
dust the shelves. After our chores were done, we sat down as a family to 
eat. Then, I had to dry the dishes. My father always sent me to my room 
for bed at 6:30. I was never able to figure out what you would call my 
room. I guess you could call it a closet!

Interviewer: What was high school like?
Grandmother: Well, we finally had a bus to ride that I caught every 

morning at seven a.m. In high school there were no athletics for girls. Boys 
had football, basketball and track. There were school dances, but not quite 
as fancy as the ones you have. I never really had enough rhythm to dance, 
but I tried!

Interviewer: Did you ever get to go to college?
Grandmother: My parents never mentioned college to me because we had 

no money. After high school I worked at the Farmers Union Creamery as a 
secretary. One day my boss came to see me and told me that I was going to 
college. I was confused and said, “No, I’m not, we can’t afford it.”

He made the arrangements and drove me to a college 150 miles away. I 
still do not know where the money came from. My major was home economics 
education. As a student, I worked at the creamery, and also at the cafeteria 
at the school.

Interviewer: Did you follow through with your teaching career?
Grandmother: Yes, I was a home economics teacher for 30 years.
Interviewer: After all your struggles, did you build a family?
Grandmother: Yes, I married a nice man and had five lovely kids and I 

now have nine beautiful grandchildren. I am very proud of my family. There 
were many funny times when my children were growing up. Once your Uncle 
Danny told your Aunt Cathy that the cigarette lighter in the car smelled 
like cherries and she burnt her nose. At the time those moments weren’t as 
funny as they are now when we look back on them. All of this was worth 
the problems I struggled with growing up.

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)
Now you will hear the text again. (Repeat.)
This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your 

answers.

This is the end of the Listening test.



74

Âàðèàíò 2

Â1. Âû óñëûøèòå 6 âûñêàçûâàíèé. Óñòàíîâèòå ñîîòâåòñòâèå 
ìåæäó âûñêàçûâàíèÿìè êàæäîãî ãîâîðÿùåãî A—F è óòâåðæäåíèÿ-
ìè, äàííûìè â ñïèñêå 1—6. Èñïîëüçóéòå êàæäîå îáîçíà÷åííîå 
óòâåðæäåíèå òîëüêî îäèí ðàç. Â çàäàíèè åñòü îäíî ëèøíåå 
óòâåðæäåíèå. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû. Çàíåñèòå ñâîè îò-
âåòû â òàáëèöó. Ó âàñ åñòü 20 ñåêóíä, ÷òîáû îçíàêîìèòüñÿ ñ çà-
äàíèåì.

Now we are ready to start.

Speaker 1
I’ve got a part-time job, which I do in the evening and at weekends. It’s 

quite a nice job really. I walk my neighbour’s dog. She had a car accident 
a couple of months ago and still can’t get about very well, so she can’t do 
it herself. I don’t earn a lot, but I don’t mind because I really love the dog 
and I enjoy the exercise, except when it’s raining!

Speaker 2
I earn some extra money at the weekend by cleaning cars at the local 

garage. The garage owner is a friend of my dad. I clean the cars which he 
has for sale on the forecourt. He wants them to look as smart as possible 
so he can get the best price. The work isn’t very interesting, but it’s quite 
well-paid. I can usually earn up to thirty pounds, if I work hard — I get 
paid for each car I clean.

Speaker 3
I work in a fish and chip shop on Friday evening and all day Saturday. 

It’s a pretty terrible job really. It’s so hot and stuffy and my clothes smell 
of cooking oil even after they’ve been washed! However, the people who 
regularly come here to buy their favourite dish, are usually friendly and I 
can have a good laugh with them and talk to them. I think this is the main 
reason why I haven’t left the job.

Speaker 4
I clean windows in my spare time. I started doing it about two years 

ago. First of all I did the houses near where I live. Most of the work I get 
is from people who see me cleaning. Luckily, at the present moment more 
and more people are calling me, asking if I could do their windows as well. 
I don’t have to advertise to get business. The good thing about the job is 
that you can do it whenever you feel like it. I like being my own boss.

Speaker 5
I earn extra pocket money by babysitting. I do it most evenings for a 

neighbour. They have a two-year-old boy. He’s normally asleep when I arrive 
and he doesn’t often wake up during the evening. That’s great, because it 
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means I can do my homework undisturbed. I don’t earn a lot- about three or 
four pounds for an evening, but it’s not really like work. If my neighbour 
doesn’t come home until very late — after midnight — I earn a lot more 
then.

Speaker 6
I have a gardening job. I work for an old lady near where I live. She 

has a really beautiful garden surrounded by a high wall. She’s too old now 
to do any work herself, but she loves to have the garden looking beautiful. 
I normally work there on Sundays. The biggest job is cutting the grass. 
Unfortunately she doesn’t have an electric mower, so it’s quite hard work 
and takes a long time. I like being in the fresh air and working as fast as 
I want.

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)
Now you will hear the texts again. (Repeat.)
This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your 

answers.

À1—À7. Âû óñëûøèòå ðàçãîâîð ìåæäó ïîäðóãàìè. Îïðåäåëèòå, êà-
êèå èç ïðèâåäåííûõ óòâåðæäåíèé À1—À7 ñîîòâåòñòâóþò ñîäåðæà-
íèþ òåêñòà (1 — True), êàêèå íå ñîîòâåòñòâóþò (2 — False) è î ÷åì 
â òåêñòå íå ñêàçàíî, òî åñòü íà îñíîâàíèè òåêñòà íåëüçÿ äàòü íè 
ïîëîæèòåëüíîãî, íè îòðèöàòåëüíîãî îòâåòà (3 — Not stated). Îáâå-
äèòå íîìåð âûáðàííîãî âàìè îòâåòà. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû. 
Ó âàñ åñòü 20 ñåêóíä, ÷òîáû îçíàêîìèòüñÿ ñ çàäàíèÿìè.

Now we are ready to start.

Helen: How was your holiday, Betsy?
Betsy: It was great to get away to somewhere warm. I hate spending the 

New Year in a cold climate.
Helen: So, where did you go then?
Betsy: To the Canary islands. We flew to Tenerife.
Helen: Oh really? Did you get a charter?
Betsy: Yes, it was a package holiday, which included the flight and hotel. 

It was really good value.
Helen: So, where did you stay then?
Betsy: In the south of the island. We stayed in quite a nice hotel right 

near the coast.
Helen: I think, I read somewhere that the beaches in Tenerife are black. 

Is that right, Betsy?
Betsy: Yes, that’s partly true. They’re striped-white and black. The 

black sand is from the volcanoes and the white sand is from the Sahara 
desert.

Helen: From the Sahara desert?!
Betsy: Yes. The island’s in the Atlantic Ocean, near Africa.
Helen: Oh, I didn’t realize that. So, it was pretty hot then?
Betsy: It was fantastic. Warm enough to swim in January.
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Helen: So, you spent most of your time on the beach then?
Betsy: No, I also went on lots of trips. One trip to the mountains was 

incredible. The views were unbelievable!!! I also visited a really beautiful zoo 
in the mountains. It specialized in wild birds which flew free. I’ve never 
seen anything like it before.

Helen: Sounds marvellous. Are the mountains covered with snow at that 
time of the year?

Betsy: It’s not cold enough for that.
Helen: So, you’d recommend it as a holiday then?
Betsy: Yes. Sure. It’s a tremendous place for a winter break. I’d 

recommend it any time.
Helen: Oh, I forgot to ask. Do they speak Spanish there?
Betsy: Yes, the natives of the island speak Spanish, but nearly everybody 

speaks some English and a lot of English people actually live there. They 
have holiday homes there.

Helen: So you had no language problems then?
Betsy: No.

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)
Now you will hear the text again. (Repeat.)
This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your 

answers.

À8—À14. Âû óñëûøèòå èíòåðâüþ ñ àêòåðàìè. Âûïîëíèòå çàäàíèÿ 
À8—À14, îáâåäÿ öèôðó 1, 2 èëè 3, ñîîòâåòñòâóþùóþ íîìåðó âû-
áðàííîãî âàìè âàðèàíòà îòâåòà. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû. 
Ó âàñ åñòü 50 ñåêóíä, ÷òîáû îçíàêîìèòüñÿ ñ çàäàíèÿìè.

Now we are ready to start.

Presenter: My guests tonight are Robert and Amy who play the main 
characters in the TV series “The Royal”. The couple married two years ago 
although like their screen pair they didn’t seem destined to be together.

Presenter: So, Robert and Amy, how did your romance actually begin?
Robert: It was never anything as formal as me asking Amy to eat out in 

an expensive restaurant. We worked together every day and it was nothing, 
nothing but a friendship for many, many months. Then, I can honestly say, 
one day we just looked at each other and we knew. I had a feeling as if I 
saw Amy for the first time. Love’s a funny thing, isn’t it? You don’t have 
to use words to know what’s happening. We just knew one day and went 
from there.

Presenter: Robert, how did you propose?
Robert: I booked a surprise trip to Madrid and I sort of knew that I 

was going to propose that week, but I had no idea where I would actually 
do it. Then we passed this most fabulous square with amazing fountains in 
a taxi and I thought, ‘That’s it’. Later on, I suggested that we walk back 
after lunch. We got to the square and I proposed to her by the fountains. 
I so wanted to do it correctly, suitably for the purpose. I was incredibly 
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nervous — what if she said ‘No?’ I was delighted when she said ‘Yes’. It 
was wonderful.

Presenter: In next season’s opening episode of the Royal, your characters 
marry. Did it evoke memories of your own wedding?

Robert: There was a huge explosion during our screen wedding — luckily 
for us the incident only happened on the screen! But both were fabulous 
settings. On screen it was a church in Scarborough. Our own wedding was 
in the sculpture gallery at Woburn. There was a feeling of dejavu, because 
we had a lot of people at our wedding who also appeared to be guests at 
the screen wedding ceremony. So many of the cast came to our wedding — and 
Amy’s parents Liz and Mike were supporting artists on The Royal wedding, 
so it was a bit weird.

Presenter: Amy, my next question is to you. What is it about each other 
that you love?

Amy: Our family backgrounds are very similar — he’s one of four 
children and I’m one of five- and we have similar aspirations for family 
life. He is the kindest man I know and a friend I can rely on. He is the 
best in every way. He’s open-minded and I’m trying very hard to be as 
open-minded as he is.

Presenter: Do you enjoy working together?
Amy: I was always close to my mum and when I was at school I used 

to be so sad about leaving her for the day. I used to fantasise about her 
being a teacher or the headmistress at school so I could be with her. I sort 
of compare working with Bob to that. It’s the greatest comfort to work 
with him.

Presenter: You are from a theatrical family, Amy. Were you always 
going to act?

Amy: My parents were entertaining at Butlins and my sister Kate is an 
actress, my brother Ted is a comedian, so entertainment is in the family. 
We’ve all gone into the entertainment business somehow. My parents have 
always been understanding and supportive of their children. They encouraged 
us to explore our own interestes but in spite of all this I think I would have 
been treated as a failure by them if I hadn’t acted!

Presenter: I know you have recently become a mother. What is the best 
thing about parenthood?

Amy: I’ve always played the role of a mum in my films and actually 
being one is everything I have always wanted. It’s a most fantastic thing. I 
wake up early every day only to make sure that this little miniature person 
is there. It’s a joy. Whatever life throws at you, having a child, your little 
best friend beside you, means you can get through anything.

Presenter: And what does the future hold?
Amy: More of the same, we hope. More of The Royal and more 

children!

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)
Now you will hear the text again. (Repeat.)
This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your 

answers.
This is the end of the Listening Test.
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Âàðèàíò 3

Â1. Âû óñëûøèòå 6 âûñêàçûâàíèé. Óñòàíîâèòå ñîîòâåòñòâèå 
ìåæäó âûñêàçûâàíèÿìè êàæäîãî ãîâîðÿùåãî A—F è óòâåðæäåíèÿ-
ìè, äàííûìè â ñïèñêå 1—6. Èñïîëüçóéòå êàæäîå îáîçíà÷åííîå 
óòâåðæäåíèå òîëüêî îäèí ðàç. Â çàäàíèè åñòü îäíî ëèøíåå 
óòâåðæäåíèå. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû. Çàíåñèòå ñâîè îò-
âåòû â òàáëèöó. Ó âàñ åñòü 20 ñåêóíä, ÷òîáû îçíàêîìèòüñÿ ñ çà-
äàíèåì.

Now we are ready to start.

Speaker 1
On my arrival in Tokyo, I spent a night in a traditional Japanese hotel. 

It was a terrible experience. My window opened onto the narrow dirty street, 
which lay between two buildings. The opposite building was so close that I 
could touch it. I looked out of the window and saw the sky, which was as 
grey as the building in front of me.

Speaker 2
We stayed at the Bay Island hotel, which was a pleasure, as it faced the 

sea. The colour of the sea was blue, a colour that I had not seen in any of 
the beaches in India. It was calm and beautiful. I was happy about the fact 
that we were going to spend 10 days in such a beautiful place. All we had 
to do was sit in the open restaurant, look at the sea, enjoy the cool breeze 
and feel good.

Speaker 3
During my trips I had to sleep in hotels, hostels, at Bed and Breakfasts 

and at friends’. Staying at your friends’ is the best thing to my mind, but if 
you don’t have any friends who are willing to give you a bed for the night, 
you should go to Bed and Breakfast. Those which I visited had nice rooms 
and very friendly hosts who were very proud of their home town.

Speaker 4
We landed in Guatemala City at 10 p.m. I went through customs and 

hoped to see someone from the nearby hotel. I had booked my first night 
there. But nobody was meeting me. I didn’t know the way to the hotel, so 
I got general directions about how to get there from a policeman. It was 
about 200 meters from the airport. They had not received my booking, but 
luckily they found a room for me.

Speaker 5
On my arrival in Japan one of my friends took me to a performance 

of Japanese classical dance and music. My attention was taken more by 
the evening audience than by what was going on the stage. It was very 
strange that there were almost no men at the concert. Later I found out that 
Japanese women, even if they are married, usually go out by themselves, 
or with their female friends. It is the norm here.
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Speaker 6
I can say that staying in hotels in Hong Kong as well as shopping costs a 

lot. However, visitors can have a wonderful time and they don’t necessarily 
have to spend a lot of money. I always stay at a youth hostel, which is 
much cheaper than staying at a hotel. I have my meals either at a fast 
food restaurant or cook breakfast myself at the hostel. One of my favourite 
experiences in Hong Kong was taking a noisy tram back to the hostel from 
the horse races at night.

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)
Now you will hear the texts again. (Repeat.)
This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your 

answers.

À1—À7. Âû óñëûøèòå ðàçãîâîð ìåæäó äðóçüÿìè. Îïðåäåëèòå, êàêèå 
èç ïðèâåäåííûõ óòâåðæäåíèé À1—À7 ñîîòâåòñòâóþò ñîäåðæàíèþ 
òåêñòà (1 — True), êàêèå íå ñîîòâåòñòâóþò (2 — False) è î ÷åì â 
òåêñòå íå ñêàçàíî, òî åñòü íà îñíîâàíèè òåêñòà íåëüçÿ äàòü íè ïî-
ëîæèòåëüíîãî, íè îòðèöàòåëüíîãî îòâåòà (3 — Not stated). Îáâåäèòå 
íîìåð âûáðàííîãî âàìè îòâåòà. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû. Ó âàñ 
åñòü 20 ñåêóíä, ÷òîáû îçíàêîìèòüñÿ ñ çàäàíèÿìè.

Now we are ready to start.

Alex: So, how was your weekend? Did you do anything interesting?
Betsy: No, not really, but it was nice to have some hot weather for a 

change.
Alex: Yeah, it was great, wasn’t it? Were you out much then?
Betsy: I went to the beach on Saturday with some friends. We went 

scuba diving just off the coast. My friend’s dad is an instructor at a diving 
club and he lent us all the diving equipment free of charge. We did a bit 
of sunbathing after that to warm up, because the temperature of the water 
was quite low. So what did you do?

Alex: I had to work on Saturday. I’ve got a Saturday job stacking shelves 
in the local supermarket. I was absolutely shattered at the end of the shift, 
which finished after nine o’clock at night.

Betsy: That’s late. I hope the pay’s good, if you have to work that 
late.

Alex: The pay’s not too bad and there are quite a few perks with the job. 
I get a twenty per cent discount for instance, on every purchase I make. So 
I don’t mind working late once a week. There was still time to do something 
after work, though. I went to Tony’s birthday party afterwards. Nearly 
everybody from our class was there. Why didn’t you come?

Betsy: Well, I was planning to, but we decided to stay late on the beach 
and have a barbecue. It was great. We also played some really good music. 
Yes, we all had a good time and stayed there quite late. I didn’t get home 
till past midnight in fact.

Alex: Yes, the party went on quite late as well. A lot of people stayed 
overnight, but I went home at about two in the morning. I had to get up 
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quite early on Sunday, because my grandparents were coming round for 
lunch. And what did you do on Sunday? Anything special?

Betsy: No, not really. I got up quite late and just sat around for a couple 
of hours reading the Sunday papers. It was good to stretch out on the sofa 
and read in peace and quiet. I had to do some work on my geography project 
then. That took a couple of hours and then I had a few friends round and 
we just sat and chatted and listened to music. I was pretty tired after the 
party on Saturday night.

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)
Now you will hear the text again. (Repeat.)
This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your 

answers.

À8—À14. Âû óñëûøèòå èíòåðâüþ ñî Ñüþçàí. Âûïîëíèòå çàäàíèÿ 
À8—À14, îáâåäÿ öèôðó 1, 2 èëè 3, ñîîòâåòñòâóþùóþ íîìåðó âû-
áðàííîãî âàìè âàðèàíòà îòâåòà. Âû óñëûøèòå çàïèñü äâàæäû. 
Ó âàñ åñòü 50 ñåêóíä, ÷òîáû îçíàêîìèòüñÿ ñ çàäàíèÿìè.

Now we are ready to start.

Int: You live in the countryside now, don’t you, Susan? Are there any 
big differences between the way of life in villages and towns?

Susan: The kind of social life is different — like, in the countryside 
people tend to invite people around to their houses much more. In cities 
people were more inclined to meet in a pub or club. However, everything 
is changing.

Int: Is that more to do with age perhaps?
Susan: Maybe, but I also think it’s because people are a lot more interested 

in cooking. They pick up exotic recipes, make specialties themselves and love 
sharing them with friends or neighbours. Now it’s more widespread.

Int: Oh, yes, everything is changing now… Even the shops seem to be 
changing. The larger shops are taking over from the smaller. How do you 
feel about it?

Susan: I do like to support small shops. It would be a real shame if 
they disappeared. I mean, most people buy just about everything in the 
supermarkets which are more comfortable. Small shop business is decaying… 
It also means you don’t have the same social contact when you go to big 
shops. People are too busy and I sometimes feel really annoyed because many 
of them are indifferent to what they are doing or buying.

Int: You were telling me before that you like poking around the smaller 
shops and bookstores. Have you read any good book lately, Susan?

Susan: Ah yes, I’ve just finished a book called Birdsong. It’s all about 
war. I think it’s so well written! It really does give you an incredible 
impression of how horrific any war is…

Int: I thought we knew everything about war…
Susan: There were things I had known about before but it’s just the 

way the author puts it that it really brings war close to you much more. 



I viewed war somewhat differently. Somebody told me that they’ve made a 
film of it. I can’t imagine it being as good as the book.

Int: Have you ever seen a film that was as good as the book?
Susan: Probably not… If I go to see a film because I really liked the book, 

then I am inevitably disappointed by the film. I thought “The Remains of 
the Day” was a good film. It was very popular back then. But the book is 
so good that the film still wasn’t as good as the book.

Int: Were you disappointed by the screen adaptation?
Susan: Oh, no. But I didn’t go to see it again. I’ve read the novel twice, 

though. I didn’t choose to, I was somewhere and I had nothing better to do. 
And the second time I read it because it was the only book I had.

Int: I think, people seem to be reading less and less these days. The 
only time they can read is on the way to and from work… How about you 
Susan?

Susan: I don’t use public transport much… But if I’ve got a good book 
to read I find it more relaxing than watching TV. In fact, it depends on the 
family. Although I grew up in a family where parents didn’t read books, they 
mainly watched TV, my mum took me to the library and I got books out. My 
parents inspired me to take up reading as a hobby when I was quite young.

Int: How do you choose a book to read?
Susan: Normally I choose a book my friends advise me to read.
Int: Do you read book reviews?
Susan: Most of the time… you get these reviews that are from decent 

newspapers and you buy and read the book… and you realize it’s by no 
means what you’ve expected it to be. The plot is primitive, the descriptions 
are poor… and the characters are …eh... just dull. But all of them have 
got really good reviews. Sometimes I think it’s because one writer writes 
a review of another writer and they are all praising each other so that 
everyone’s books get sold.

Int: Susan, if you went to the desert island, what books would you take 
with you?

Susan: I don’t know… Maybe something funny, something I can re-read 
a number of times.

Honestly… I’d take one of the gossip books about celebrities. Even though 
they are trashy and people laugh at me for reading them, I’ve never kept 
secret of my preference.

Int: What’s the attraction with gossip?
Susan: Well, most people love gossips whether they admit it or not. I 

think we are all naturally curious about other people but…but particularly 
we like to find out some private things about celebrities.

You have 15 seconds to complete the task. (Pause 15 seconds.)
Now you will hear the texts again. (Repeat.)
This is the end of the task. You now have 15 seconds to check your 

answers.
This is the end of the Listening Test.
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ÐÀÇÁÎÐ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß 
ÍÀÈÁÎËÅÅ ÒÐÓÄÍÛÕ ÇÀÄÀÍÈÉ

Îñòàíîâèìñÿ íà íàèáîëåå ñëîæíûõ çàäàíèÿõ â ñîñòàâå êîíòðîëüíûõ 
èçìåðèòåëüíûõ ìàòåðèàëîâ è ïîñòàðàåìñÿ ïîêàçàòü íà êîíêðåòíûõ ïðè-
ìåðàõ òîò àëãîðèòì äåéñòâèé, êîòîðûé ïîìîæåò ýêçàìåíóåìîìó óñïåøíî 
ñïðàâèòüñÿ ñ íèìè. ×àñòè÷íî ýòî óæå áûëî ñäåëàíî â ðàçäåëå, ãäå ðàññìà-
òðèâàëèñü íåêîòîðûå îñîáåííîñòè çàäàíèé 2012 ã. Êàê óæå ãîâîðèëîñü, 
ýêçàìåíàöèîííàÿ ðàáîòà ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó ñîñòîèò èç ÷åòûðåõ ðàç-
äåëîâ: «Àóäèðîâàíèå», «×òåíèå», «Ëåêñèêà è ãðàììàòèêà», «Ïèñüìî». 
Ðàññìîòðèì íàèáîëåå òðóäíûå çàäàíèÿ âî âñåõ ðàçäåëàõ.

ÀÓÄÈÐÎÂÀÍÈÅ

Ýòîò ðàçäåë âêëþ÷àåò òðè çàäàíèÿ ðàçíîãî óðîâíÿ ñëîæíîñòè. Íàè-
áîëüøèå çàòðóäíåíèÿ ó ýêçàìåíóåìûõ âûçûâàþò çàäàíèÿ íà ïîëíîå ïî-
íèìàíèå çâó÷àùåãî òåêñòà À8—À14. Îáðàòèìñÿ ê ýòîìó çàäàíèþ â Âàðè-
àíòå 1. Íàïîìíèì, ÷òî àíàëèç çàäàíèé ïîâûøåííîãî óðîâíÿ ñëîæíîñòè 
À1—À7 íà ïîíèìàíèå çàïðàøèâàåìîé èíôîðìàöèè (ñ âûáîðîì îòâåòà 
èç òðåõ âîçìîæíûõ: Âåðíî/Íåâåðíî/Â òåêñòå íå ñêàçàíî) âû íàéäåòå 
íà ñ. 11—13.

Ðàçáîð çàäàíèé À8—À14 (ñì. èíñòðóêöèþ è òåêñò çàäàíèÿ íà 
ñ. 19, òåêñò äëÿ àóäèðîâàíèÿ íà ñ. 74):
Òèï çàäàíèÿ: òåñò ìíîæåñòâåííîãî âûáîðà.
Æàíð: èíòåðâüþ.
Òåìà: îáðàç æèçíè îáû÷íûõ ëþäåé.
Ãîâîðÿùèõ: 2 ÷åëîâåêà.
Óòâåðæäåíèé â çàäàíèè: 7.
Êëþ÷è: À8-3, À9-3, À10-1, À11-2, À12-1, À13-2, À14-3.

À8. Â çàäàíèè À8 íåîáõîäèìî îáúÿñíèòü ïðè÷èíó, ïî êîòîðîé áàáóøêó 
äåâî÷êè íàçûâàþò èìåíåì Èëåéí. Ïî ñòðóêòóðå ïîäõîäÿò âñå òðè îò-
âåòà, íî ïî ñîäåðæàíèþ ïîäõîäèò ëèøü îòâåò ïîä íîìåðîì 3. Êàê 
ïîäòâåðäèòü ïðàâèëüíîñòü èìåííî ýòîãî îòâåòà? Ýòî ëåãêî ñäåëàòü, 
òàê êàê åìó ìîæíî íàéòè ïðÿìûå ñîîòâåòñòâèÿ â òåêñòå:

My mother, my dad’s sister and my uncle’s wife were all named 
Helen. I chose to be called Elaine, so that I wouldn’t be confused dur-
ing family get-togethers.

Ïîïðîáóåì ñîîòíåñòè âûäåëåííûå â òåêñòå ñëîâà ñî ñëîâàìè, äàí-
íûìè â îòâåòå ê ýòîìó çàäàíèþ: (3) she wanted to avoid confusion 
with other female members in the family. Çíà÷åíèå ñëîâ mother, dad’s 
sister, uncle’s wife ïåðåäàíû â îòâåòå âûðàæåíèåì female members of 
the family. Ãëàãîëó confuse, óïîòðåáëåííîìó â òåêñòå, ñîîòâåòñòâóåò 
â îòâåòå ñóùåñòâèòåëüíîå confusion. Ìû íàøëè ïîäòâåðæäåíèå ïðà-
âèëüíîñòè íàøåãî âûâîäà.
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À9. Â çàäàíèè À9 ïðàâèëüíûì ÿâëÿåòñÿ îòâåò 3. Íàéäåì äîêàçàòåëüñòâà 
â òåêñòå. Îò ïåðâîãî âàðèàíòà îòêàçûâàåìñÿ ñðàçó, òàê êàê â òåêñòå 
åñòü ôðàçà:

We walked three miles to school and then back.

ßñíî, ÷òî ïåðâûé âàðèàíò îòâåòà Elaine liked primary school be-
cause 1) she could be alone at least on the way to school íåâåðåí, òàê 
êàê ìû â ïðåäëîæåíèè èç òåêñòà íå ïðåäïîëàãàåò îäèíî÷åñòâà ãåðîè-
íè. Îòâåò 2 Elaine liked primary school because (2) her teacher always 
made her feel special, íà ïåðâûé âçãëÿä, êàæåòñÿ âïîëíå âîçìîæ-
íûì. Äëÿ ýòîãî îòâåòà åñòü êîñâåííîå ïîäòâåðæäåíèå â ïðåäëîæåíèè 
òåêñòà:

I remember my teacher would always bring me a bucket of warm 
water to soak my feet.

Îäíàêî íàèáîëåå óáåäèòåëüíûì âûãëÿäèò îòâåò 3 Elaine liked pri-
mary school because (3) she could learn more listening to older children, 
îñîáåííî â ñîïîñòàâëåíèè ñ ýòèì ïðåäëîæåíèåì èç òåêñòà:

We interacted with older kids, which was nice because we got to 
hear them recite.

Êðîìå òîãî, àíàëèçèðóÿ äàëåå ñîäåðæàíèå òåêñòà, ìû ìîæåì ïîä-
òâåðäèòü ýòîò îòâåò, ïîñêîëüêó Èëåéí íðàâèëîñü òî, ÷òî â íà÷àëüíîé 
øêîëå áûëà âñåãî îäíà êîìíàòà è ïîýòîìó äåòè ìîãëè îáùàòüñÿ ñî 
ñòàðøèìè äåòüìè è ó÷èòüñÿ ó íèõ.

Boy, I was lucky! Since it only had one room, we interacted with 
older kids, which was nice because we got to hear them recite.

À10. Â çàäàíèè À10 âûáðàòü ïðàâèëüíûé îòâåò Among Elaine’s chores was 
(1) waxing the floors ïîìîãóò ïðåäëîæåíèÿ, êîòîðûå çâó÷àò â ñåðå-
äèíå èíòåðâüþ:

My sister and I cleaned the dining room, which had hardwood floors 
like every room in the house. I was always upset because I had to wax 
the floors on my hands and knees.

Åñëè â ïåðâîì ïðåäëîæåíèè ïîäòâåðæäåíèåì îòâåòó 1 ìîãóò ñëó-
æèòü êëþ÷åâûå ñëîâà cleaned, floors, òî â ïðèäàòî÷íîé ÷àñòè âòîðîãî 
ñëîæíîïîä÷èíåííîãî ïðåäëîæåíèÿ íàõîäèì ïðÿìîå ñîîòâåòñòâèå: I 
had to wax the floors. Ñîîòíåñåì ñòðóêòóðó ýòîé ÷àñòè ïðåäëîæåíèÿ 
ñ îòâåòîì, â êîòîðîì âìåñòî èíôèíèòèâà to wax èñïîëüçóåòñÿ ãåðóí-
äèé waxing. Ïî ñìûñëó îòâåò è ïðåäëîæåíèå èç òåêñòà ïîëíîñòüþ 
ñîâïàäàþò. Òàêèì îáðàçîì, ïðàâèëüíûì ÿâëÿåòñÿ îòâåò 1. Îäíàêî 
ïðîâåðèì åùå ðàç. Îòâåò 2 tiding the closets ÿâëÿåòñÿ íåïðàâèëüíûì, 
òàê êàê â òåêñòå íå ãîâîðèòñÿ, óáèðàëèñü ëè ÷óëàíû. Ìû ìîæåì 
íàéòè â òåêñòå îòâëåêàþùåå íàñ ñëîâî clo set, íî îíî ñâÿçàíî ñ òåì, 
÷òî Èëåéí ñðàâíèâàåò ñâîþ êîìíàòó ñ ÷óëàíîì. Îòâåò 3 washing the 
dishes òîæå íåâåðåí, òàê êàê â òåêñòå ãîâîðèòñÿ î òîì, ÷òî Èëåéí 
ïðèõîäèëîñü âûòèðàòü ïîñóäó (dry the dishes), à íå ìûòü. Ñëåäîâà-
òåëüíî, âåðåí îòâåò 1.
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À11. Â çàäàíèè À11 ïðåäëàãàþòñÿ òðè îòâåòà, è âñå ïîäõîäÿò ïî ñòðóê-
òóðå. Äâà âàðèàíòà îòâåòà — óòâåðäèòåëüíûå ïðåäëîæåíèÿ, òðåòèé 
âàðèàíò — îòðèöàòåëüíîå. Êîòîðûé èç íèõ ïðàâèëüíûé? Îáðàòèì-
ñÿ ê òåêñòó. Âàðèàíò îòâåòà: When in high school Elaine (1) proved 
to be a natural dancer íå ïîäõîäèò, òàê êàê ãåðîèíÿ èíòåðâüþ ãî-
âîðèò:

I never really had enough rhythm to dance.

Òðåòèé âàðèàíò Elaine could take athletics with boys òàêæå íå ïîä-
õîäèò, òàê êàê â òåêñòå ïðÿìî ñêàçàíî:

In high school there were no athletics for girls.

Âòîðîé âàðèàíò When in high school Elaine (2) couldn’t learn to 
play basketball ïîäõîäèò, òàê êàê â òåêñòå åñòü äâà ñëåäóþùèõ ïðåä-
ëîæåíèÿ:

In high school there were no athletics for girls. Boys had football, 
basketball and track.

Ñîïîñòàâèì ýòè ïðåäëîæåíèÿ èç òåêñòà ñ îòâåòîì 2. Âòîðîå ïðåä-
ëîæåíèå òåêñòà ÿâëÿåòñÿ âûâîäîì ïî îòíîøåíèþ ê ïåðâîìó è ñî-
äåðæèò óòî÷íåíèå, êàñàþùååñÿ èìåííî áàñêåòáîëà, îáà îíè ïåðåäà-
þò òîò æå ñìûñë, ÷òî è îòâåò 2. Ñëåäîâàòåëüíî, â øêîëå Èëåéí íå 
ìîãëà íàó÷èòüñÿ èãðàòü â áàñêåòáîë, òàê êàê äåâî÷êè íå çàíèìàëèñü 
áàñêåòáîëîì. Çíà÷èò, âòîðîé îòâåò — ïðàâèëüíûé.

À12. Â çàäàíèè À12 íàéòè ïðàâèëüíûé îòâåò íàì îïÿòü ïîìîæåò ñîîò-
íåñåíèå âàðèàíòîâ îòâåòà ñ òåêñòîì èíòåðâüþ. Íàì íåîáõîäèìî âû-
ÿñíèòü, áëàãîäàðÿ êîìó èëè ÷åìó áàáóøêå óäàëîñü ïîñòóïèòü â êîë-
ëåäæ. Â ïåðâîì âàðèàíòå îòâåòà óòâåðæäàåòñÿ: She got a chance to 
go to college because (1) her employee helped her to continue her 
education. Ïðîâåðèì äàííîå ïðåäïîëîæåíèå. Â òåêñòå ìû íàõîäèì 
ïðÿìóþ ïîäñêàçêó:

One day my boss came to see me and told me that I was going to 
college.

Ñëîâî employee ÿâëÿåòñÿ êîíòåêñòóàëüíûì ñèíîíèìîì ñëîâà 
boss, ñëîâîñî÷åòàíèå to continue her education èñïîëüçóåòñÿ, ÷òî-
áû íå ïîâòîðÿòü êîíñòðóêöèþ to go to college, êîòîðàÿ óïîòðåáëåíà 
â ïåðâîé ÷àñòè îòâåòà ê çàäàíèþ À12 è ïåðåäàåò òîò æå ñìûñë. 
Ñëåäîâàòåëüíî, ïåðâûé âàðèàíò íàì ïîäõîäèò, â îòëè÷èå îò äðóãèõ 
âàðèàíòîâ.

Âñå æå äàâàéòå ïðîâåðèì ñåáÿ åùå ðàç. Âåðåí ëè âòîðîé âàðèàíò 
îòâåòà (She earned money working at the creamery and at the cafete-
ria)? Îòâåò — îòðèöàòåëüíûé. Äåëî â òîì, ÷òî â òåêñòå ñêàçàíî:

As a student I worked at the creamery and at the cafeteria.

Îòñþäà ñëåäóåò, ÷òî îíà òàì ðàáîòàëà óæå ïîñëå òîãî, êàê ïî-
ñòóïèëà â êîëëåäæ, êðîìå òîãî, â äàííîì ïðåäëîæåíèè íè÷åãî íå 
óïîìèíàåòñÿ î äåíüãàõ. Ñëåäîâàòåëüíî, îòâåò 2 íå ïîäõîäèò. Ðàñ-



85

ñìîòðèì òðåòèé âàðèàíò îòâåòà: She got an academic scholarship. 
Íåò, ýòîò îòâåò òîæå íåïðàâèëüíûé, ïîñêîëüêó â òåêñòå íåò èí-
ôîðìàöèè î òîì, ïîëó÷èëà ëè ãåðîèíÿ ñòèïåíäèþ. Òàêèì îáðàçîì, 
ìû ìîæåì óòâåðæäàòü, ÷òî ïåðâûé âàðèàíò ÿâëÿåòñÿ åäèíñòâåííî 
ïðàâèëüíûì.

À13. Â çàäàíèè À13 íåîáõîäèìî âûÿñíèòü, â êàêîé îáëàñòè ñïåöèàëè-
çèðîâàëàñü Èëåéí. Ñîîòíåñåì âàðèàíòû îòâåòîâ ñ òåêñòîì. Ïåðâûé 
âàðèàíò ïðåäïîëàãàåò, ÷òî Èëåéí ñïåöèàëèçèðîâàëàñü â îáëàñòè ýêî-
íîìèêè (economics), à òðåòèé îòâåò íàçûâàåò îáëàñòü îáðàçîâàíèÿ 
(education). Íî â òåêñòå åñòü ïðÿìîå óïîìèíàíèå:

My major was home economics education.

Äàííîå ïðåäëîæåíèå ïîëíîñòüþ ñîâïàäàåò ñ îòâåòîì 2: She ma-
jored (2) in home economics education, ïðè ýòîì ñóùåñòâèòåëüíîìó 
major, óïîòðåáëåííîìó â òåêñòå, â çàäàíèè ñîîòâåòñòâóåò ãëàãîëüíàÿ 
ôîðìà majored. Çíà÷èò, ïðàâèëüíûì ÿâëÿåòñÿ îòâåò 2.

À14. Â çàäàíèè À14 ïî ñòðóêòóðå ïîäõîäÿò âñå òðè îòâåòà. À ïî ñîäåð-
æàíèþ? Ðàññìîòðèì âàðèàíò îòâåòà 1: Elaine had a big family, and 
remembering her kids growing up (1) she feels sorry she had so many 
children. Äàííûé îòâåò íåâåðåí, òàê êàê â òåêñòå ãîâîðèòñÿ:

I had five lovely kids and I now have nine beautiful children. I am 
proud of my family.

Ñëîâà lovely, beautiful, proud ïîäòâåðæäàþò ëþáîâü Èëåéí ê äå-
òÿì è îòñóòñòâèå ñîæàëåíèÿ ïî ïîâîäó òîãî, ÷òî ó íåå ìíîãî äåòåé. 
Âòîðîé âàðèàíò îòâåòà (2) she wishes she has more íå íàõîäèò íè 
ïîäòâåðæäåíèÿ, íè îïðîâåðæåíèÿ, ïîñêîëüêó â òåêñòå ïðîñòî íè÷å-
ãî îá ýòîì íå ãîâîðèòñÿ. Ñëåäîâàòåëüíî, äàííûé âàðèàíò îòâåòà ìû 
òàêæå îòáðàñûâàåì.

Ðàññìîòðèì òðåòèé âàðèàíò îòâåòà (3) she believes it was a re-
ward for all her previous problems. Ñîîòíåñåì åãî ñ ïðåäëîæåíèåì 
èç òåêñòà:

All of this was worth the problems I struggled with growing up.

Ñðàâíèì êëþ÷åâûå ñëîâà, êîòîðûå âûäåëåíû â òåêñòå è â âàðè-
àíòå îòâåòà: îíè î÷åíü áëèçêè ïî ñìûñëó. Òàêèì îáðàçîì, îòâåò 3 
íàì ïîäõîäèò.

×ÒÅÍÈÅ

Â ðàçäåëå «×òåíèå» íàèáîëåå ñëîæíûì òàêæå ÿâëÿåòñÿ çàäàíèå âû-
ñîêîãî óðîâíÿ ñëîæíîñòè íà ïîëíîå ïîíèìàíèå òåêñòà. Îáðàòèìñÿ ê çà-
äàíèÿì À15—À21 (Âàðèàíò 2). Íåêîòîðûå çàäàíèÿ ê äàííîìó òåêñòó 
ïðåäñòàâëÿþò îïðåäåëåííóþ ñëîæíîñòü. Ðàññìîòðèì èõ, ÷òîáû ïîíÿòü 
àëãîðèòì âûáîðà ïðàâèëüíîãî âàðèàíòà îòâåòà.
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Ðàçáîð çàäàíèé À15—À21 (ñì. èíñòðóêöèþ è òåêñò çàäàíèÿ íà ñ. 37):
Òèï çàäàíèÿ: èçó÷àþùåå ÷òåíèå ñ èçâëå÷åíèåì äåòàëüíîé èíôîðìà-

öèè, òåñò ìíîæåñòâåííîãî âûáîðà.
Æàíð: õóäîæåñòâåííûé.
Òåìà: äîñóã, ïóòåøåñòâèÿ.
Êîëè÷åñòâî çàäàíèé ê òåêñòó: 7.
Êëþ÷è: À15-3, À16-4, À17-1, À18-1, À19-2, À20-3, À21-3.

À15. Â çàäàíèè À15 ïðåäëàãàåòñÿ îáúÿñíèòü, ïî÷åìó àâòîð òåêñòà è åãî 
ñïóòíèöà âûáðàëè ëûæíûé êóðîðò Êàðäîíà. Çàäàíèå ñîñòîèò èç ôðà-
çû, êîòîðóþ íåîáõîäèìî äîïîëíèòü, âûáðàâ îäèí èç ÷åòûðåõ ïðåäëî-
æåííûõ îòâåòîâ. Ïî ñòðóêòóðå ïîäõîäÿò âñå ÷åòûðå âàðèàíòà îòâåòà. 
À ïî ñîäåðæàíèþ? Äëÿ òîãî ÷òîáû îòâåòèòü íà ýòîò âîïðîñ, ñëåäóåò 
ïðîàíàëèçèðîâàòü âñå ïðåäëîæåííûå îòâåòû. Ñîïîñòàâèì âàðèàíòû 
îòâåòîâ è ñîäåðæàíèå òåêñòà.

Ðàññìîòðèì îòâåò 1: The narrator and his companion decided to 
choose the Cardona ski resort because it was a short distance from 
Queenstown. Ïðàâèëüíî ëè ýòî óòâåðæäåíèå? Ïîïðîáóåì íàéòè â 
òåêñòå äîêàçàòåëüñòâà «çà» èëè «ïðîòèâ» íåãî. Â ïåðâîì àáçàöå òåê-
ñòà äåéñòâèòåëüíî ãîâîðèòñÿ î òîì, ÷òî êóðîðò ðàñïîëîæåí íåäàëåêî 
îò Êâèíçòàóíà:

Rhoda and I went to the Cardona ski resort, a couple of hours from 
Queenstown in New Zealand.

Îäíàêî â òåêñòå íè÷åãî íå ñêàçàíî, ÷òî èìåííî ïî ýòîé ïðè÷èíå 
îíè îòïðàâèëèñü òóäà, ñëåäîâàòåëüíî, äàííûé îòâåò íå ïîäõîäèò.

Îáðàòèìñÿ ê âàðèàíòó îòâåòà 2: The narrator and his companion 
decided to choose the Cardona ski resort because they couldn’t find a 
room at other resorts. Êàê è â ïðåäûäóùåì ñëó÷àå, â òåêñòå äåéñòâè-
òåëüíî ãîâîðèòñÿ, ÷òî îíè ïûòàëèñü ïîïàñòü íà ðàçëè÷íûå êóðîðòû, 
íî èç-çà èõ ïîïóëÿðíîñòè íå ñìîãëè íàéòè, ãäå îñòàíîâèòüñÿ:

We had been staying in Queenstown for couple of weeks and had 
tried a couple of the local ski resorts. They had been so popular that 
there was no room to stay.

Â äàííîì àáçàöå íè÷åãî íå ãîâîðèòñÿ î Êàðäîíå, çäåñü åñòü èí-
ôîðìàöèÿ îá îòñóòñòâèè íîìåðîâ, ÷åãî åùå íåäîñòàòî÷íî äëÿ òîãî, 
÷òîáû ïðèçíàòü óòâåðæäåíèå, äàííîå â îòâåòå, âåðíûì. Êàê è â ïåð-
âîì ñëó÷àå, âàðèàíò 2 òîëüêî îòâëåêàåò îò ïðàâèëüíîãî îòâåòà.

Ïðîàíàëèçèðóåì âàðèàíò 3 îòâåòà: The narrator and his compan-
ion decided to choose the Cardona ski resort because somebody said 
that it was worth going to. Ïðàâèëåí ëè îí? Â êîíöå ïåðâîãî àáçàöà 
ìû íàõîäèì ôðàçó:

A guy at one of the local ski rental shop recommended that we 
should try Cardona.

Íåîïðåäåëåííîå ìåñòîèìåíèå somebody, óïîòðåáëåííîå â îòâåòå, â 
òåêñòå êîíêðåòèçèðîâàíî: à guy at one of the local ski rental shops, 
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à ñìûñë ôðàçû it was worth going to ïåðåäàåòñÿ â òåêñòå ãëàãîëîì 
recommended. Êðîìå òîãî, â ýòîé ÷àñòè òåêñòà ãîâîðèòñÿ î Êàðäîíå. 
Ìû íàøëè êëþ÷, ïîñêîëüêó îòâåò è ïðåäëîæåíèå èç òåêñòà ñîâïà-
äàþò ïî ñìûñëó.

À17. Â çàäàíèè À17 âûáðàòü ïðàâèëüíûé îòâåò íàì ïîìîãóò ïðåäëîæåíèÿ 
â êîíöå òðåòüåãî àáçàöà:

As I stood in the queue I could hear people talking about that «poor 
blind guy». This niggled me a bit, but I decided to try to ignore it.

Ñîîòíåñåì ýòè ïðåäëîæåíèÿ ñ âàðèàíòîì îòâåòà 1: When the 
narrator was standing in the queue he (1) felt annoyed by people’s 
comments. Â òåêñòå èñïîëüçóåòñÿ ãëàãîë niggled, à â îòâåòå — åãî 
ñèíîíèì felt annoyed. Â òåêñòå è â îòâåòå èñïîëüçóåòñÿ îäíî è òî 
æå ñëîâîñî÷åòàíèå to stand in the queue, õîòÿ è â ðàçíûõ âèäîâðå-
ìåííûõ ôîðìàõ. Ñìûñë ïðèâåäåííûõ âûøå ïðåäëîæåíèé èç òåêñòà 
è ïåðâîãî âàðèàíòà îòâåòà â çàäàíèè îäèíàêîâ. Ïðåäñòàâëåííûå äî-
êàçàòåëüñòâà (êëþ÷åâûå ñëîâà è èäåíòè÷íîå ñîäåðæàíèå) âåñîìû.

Òàêèì îáðàçîì, ïðàâèëüíûì ÿâëÿåòñÿ îòâåò 1. Íî ïðîâåðèì ñåáÿ 
åùå ðàç. Ðàññìîòðèì âàðèàíò 2 â çàäàíèè À17: When the narrator 
was standing in the queue he (2) felt comfortable in the vest. Ïðà-
âèëåí ëè ýòîò âàðèàíò îòâåòà? Íåò, òàê êàê â àáçàöå, ñîäåðæàùåì 
îïèñàíèå ÷óâñòâ ðàññêàç÷èêà, ñòîÿùåãî â î÷åðåäè, ãîâîðèòñÿ:

As we headed on I could hear people talking about the vest. I was 
started to get paranoid.

Â òåêñòå åñòü ïðåäëîæåíèå, îòâëåêàþùåå îò êëþ÷à (I was com-
fortable in this), íî this îòíîñèòñÿ íå ê ñëîâó vest, à ê ñëîâó basics. 
Òåïåðü ïðîàíàëèçèðóåì âàðèàíò 3: When the narrator was standing 
in the queue he (3) tried to focus his eyes on the track. Â òåêñòå, 
îäíàêî, íåò íè ïîäòâåðæäåíèÿ, íè îòðèöàíèÿ äàííîé èíôîðìàöèè. 
Òî æå îòíîñèòñÿ è ê âàðèàíòó îòâåòà 4: When the narrator was 
standing in the queue hå tried to ignore his fear. Çäåñü åñòü îòâëå-
êàþùåå íàñ ñëîâî to ignore, íî â òåêñòå îíî îòíîñèòñÿ ê ðàçãîâîðàì 
ëþäåé, êîòîðûå îáñóæäàþò ñòîÿùåãî â î÷åðåäè ðàññêàç÷èêà, à íå 
ê ñëîâó fear.

À18. Â çàäàíèè À18 òðåáóåòñÿ îáúÿñíèòü, ê ÷åìó îòíîñèòñÿ this âî ôðàçå: 
This was better than a white stick in the crowd. Âíà÷àëå ïîäóìàåì, ÷òî 
ìîæåò îáîçíà÷àòü a white stick in the crowd (áåëàÿ ïàëêà â òîëïå). 
Â ñî÷åòàíèè ñ ïîíÿòèåì blind (ñëåïîé) ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî â 
òîëïå ïàëêà ïîìîãàåò ñëåïîìó íå íàòûêàòüñÿ íà ïðîõîæèõ. Òåïåðü 
ïîïðîáóåì ïðîâåðèòü íàøå ïðåäëîæåíèå, ïðîàíàëèçèðîâàâ ïåðâûé 
âàðèàíò îòâåòà: This in «This was better than a white stick in the 
crowd» refers to (1) the fact that people were getting out of the nar-
rator’s way. Ïîïðîáóåì îáíàðóæèòü â òåêñòå ñèíîíèìû, ïåðè ôðàçó 
èëè ïðÿìîå óïîìèíàíèå âàðèàíòà îòâåòà. Â ÷åòâåðòîì àáçàöå òåêñòà 
íàéäåì è ïðîàíàëèçèðóåì ïðåäëîæåíèå, êîòîðîå èäåò äî ïðåäëîæå-
íèÿ èç çàäàíèÿ:
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Then as I gathered speed and Rhoda would shout directions, I real-
ized that the people who saw the vest were getting out of my way. 
Fantastic!

Äàííîå ïðåäëîæåíèå — êëþ÷åâîå äëÿ ïîíèìàíèÿ, òàê êàê âñå 
âàðèàíòû îòâåòîâ ñòðîÿòñÿ íà åãî îñíîâå. Èç ïðåäëîæåíèÿ ïîíÿòíî, 
÷òî àâòîð îñîçíàë, ÷òî ëþäè ðàçáåãàþòñÿ, óâèäåâ åãî êóðòêó (îòâåò 
1), à íå ïîòîìó, ÷òî Ðîäà êðèêàìè óêàçûâàëà åìó íàïðàâëåíèå (îò-
âåò 3), è íå ïîòîìó, ÷òî îí óâåëè÷èë ñêîðîñòü (îòâåò 2). Êóðòêà âû-
ïîëíÿëà ðîëü «áåëîé ïàëêè». Ïîñëåäíèé (÷åòâåðòûé) âàðèàíò îòâåòà 
íå âåðåí, òàê êàê this íå ìîæåò îòíîñèòüñÿ ê òîìó, ÷òî àâòîð ñëû-
øàë, ÷òî ëþäè ãîâîðèëè î åãî êóðòêå. Â òåêñòå óïîìèíàåòñÿ òîëüêî 
ñëåäóþùåå: the people who saw the vest. Îòñþäà ìîæíî ñäåëàòü âû-
âîä, ÷òî âåðíûì ÿâëÿåòñÿ ïåðâûé âàðèàíò îòâåòà.

ÃÐÀÌÌÀÒÈÊÀ È ËÅÊÑÈÊÀ

Ýòîìó ðàçäåëó ñëåäóåò óäåëèòü ñåðüåçíîå âíèìàíèå, òàê êàê â öå-
ëîì ýêçàìåíóåìûå åãî âûïîëíÿþò õóæå, ÷åì ðàçäåëû «Àóäèðîâàíèå» 
è «×òåíèå». Íà÷íåì ñ àíàëèçà çàäàíèé Â4—Â10 áàçîâîãî óðîâíÿ ïî 
ãðàììàòèêå (Âàðèàíò 1, ñ. 25). Ýòî ãðàììàòè÷åñêèå çàäàíèÿ, â êîòîðûõ 
íàäî îáðàçîâàòü íóæíóþ ãðàììàòè÷åñêóþ ôîðìó îò ñëîâà, íàïå÷àòàííî-
ãî çàãëàâíûìè áóêâàìè â êîíöå ñòðîêè ñ ïðîáåëîì. Õîòÿ ýòè çàäàíèÿ 
ïîñâÿùåíû ãðàììàòè êå, íà÷èíàòü íàäî ñ âíèìàòåëüíîãî ÷òåíèÿ âñåãî 
òåêñòà, äàæå åñëè âàì ïîêàæåòñÿ, ÷òî ïåðâîå çàäàíèå âû ìîæåòå âû-
ïîëíèòü ñðàçó.

Ïðî÷èòàâ òåêñò, âû ïîéìåòå, ÷òî âñå ïîâåñòâîâàíèå âåäåòñÿ â ïðî-
øåäøåì âðåìåíè (çà èñêëþ÷åíèåì íà÷àëüíîé ÷àñòè ïåðâîãî ïðåäëî-
æåíèÿ: Everybody knows). Ýòî îçíà÷àåò, ÷òî ôîðì íàñòîÿùåãî âðåìåíè 
(äàæå Present Perfect) â ýòîì òåêñòå íå áóäåò è, çàïîëíÿÿ ïðîïóñêè, äëÿ 
ëè÷íûõ ôîðì ãëàãîëà íàäî âûáèðàòü îäíó èç ôîðì ïðîøåäøåãî âðåìå-
íè. Íàñòîÿùåå âðåìÿ áûëî áû âîçìîæíî â ïðÿìîé ðå÷è, íî â äàííîì 
òåêñòå åå íåò. Åùå íàñòîÿùåå âðåìÿ áûëî áû âîçìîæíî âî ôðàçàõ òèïà: 
It is common knowledge that..., It is well-known that... è ò.ï., ââîäÿùèõ 
íåêèå âñåì èçâåñòíûå, «âíåâðåìåííûå» èñòèíû. Ê òàêèì ôðàçàì ìîæíî 
îòíåñòè âòîðóþ ôðàçó ïåðâîãî àáçàöà:

...America (NAME) after Amerigo Vespucci... .

Òåîðåòè÷åñêè â ýòîì ïðåäëîæåíèè âîçìîæíî èñïîëüçîâàíèå è íàñòîÿ-
ùåãî, è ïðîøåä øåãî âðåìåíè. Íî áîëåå ëîãè÷íîé ïðåäñòàâëÿåòñÿ ôîðìà 
ïðîøåäøåãî âðåìåíè, ïðè èñïîëüçîâàíèè êîòîðîé âûñòðàèâàåòñÿ ðÿä ñî-
áûòèé, îòíîñÿùèõñÿ ê ïðîøëîìó: Chri stopher Columbus discovered Amer-
ica. However, America was named after Amerigo Vespucci who explored the 
eastern coast of South America. Ïîñêîëüêó äîïóñòèìà è ôîðìà íàñòîÿùåãî 
âðåìå íè is named, îíà óêàçûâàåòñÿ â êëþ÷àõ íàðÿäó ñ ôîðìîé was named. 
Íî îáðàòèòå âíèìàíèå íà òî, ÷òî îò ýêçàìåíóåìûõ îæèäàåòñÿ òîëüêî îäèí 
ïðàâèëüíûé îòâåò, èì íå ðàçðåøàåò ñÿ äàâàòü âàðèàíòû.

Â îñòàëüíîì òåêñòå âîçìîæíû òîëüêî ãëàãîëüíûå ôîðìû ïðîøåä-
øåãî âðåìåíè. Äàâàéòå òåïåðü âñïîìíèì, êàêèå èìåííî ãëàãîëüíûå 
ôîðìû ïðîøåäøåãî âðåìåíè ìîæíî áóäåò èñïîëüçîâàòü.
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Âî-ïåðâûõ, ïðè îáðàçîâàíèè ãëàãîëüíîé ôîðìû íàäî ñäåëàòü âûáîð 
ìåæäó ïðîäîëæåí íûì è íåïðîäîëæåííûì âèäîì (Continuous Aspect/
Non-Continuous Aspect). Â îñíîâíîì Continuous Aspect èñïîëüçóåòñÿ, 
êîãäà ãîâîðÿùèé èëè ïèøóùèé õî÷åò ïîä÷åðêíóòü, ÷òî äàííîå äåéñòâèå 
áûëî äëèòåëüíûì ïî âðåìåíè, íîñèëî õàðàêòåð ïðîöåññà. Non-Continu-
ous Aspect êîíñòàòèðóåò äåéñòâèå êàê ôàêò. Ïðîòèâîïîñòàâëåíèå ýòèõ 
ôîðì ñóùåñòâóåò â íàñòîÿùåì, â áóäóùåì è ïðîøåäøåì âðåìåíè, íî â 
ýòîì çàäàíèè ïîíàäîáèòñÿ òîëüêî ïðîøåäøåå âðåìÿ.

Âî-âòîðûõ, ïðè îáðàçîâàíèè ãëàãîëüíîé ôîðìû ìû âûáèðàåì ìåæäó 
ïåðôåêòíîé è íå ïåðôåêòíîé ôîðìîé (Perfect Form/Non-Perfect Form). 
Îáùåå çíà÷åíèå ïåðôåêòíûõ ôîðì — ýòî ïðåäøåñòâîâàíèå. Åñëè ãîâî-
ðÿùèé èëè ïèøóùèé âûñòðàèâàåò ïîñëåäîâàòåëüíîñòü äåéñòâèé (íà 
ëþáîì îòðåçêå âðåìåííîé îñè: â íàñòîÿùåì, ïðîøåäøåì èëè áóäóùåì) è 
åìó íàäî ñîîòíåñòè äâà äåéñòâèÿ, òî äëÿ áîëåå ðàííåãî (ïðåäøåñòâóþùå-
ãî) äåéñòâèÿ èñïîëüçó åòñÿ ïåðôåêòíàÿ ôîðìà. Ïðîòèâîïîñòàâëåíèå ýòèõ 
ôîðì ñóùåñòâóåò â íàñòîÿùåì, â áóäó ùåì è ïðîøåäøåì âðåìåíè, íî äëÿ 
ýòèõ çàäàíèé àêòóàëüíî òîëüêî ïðîøåäøåå âðåìÿ.

Â-òðåòüèõ, ìû äîëæíû îïðåäåëèòü, êàêîé íóæåí çàëîã: àêòèâíûé 
èëè ïàññèâíûé (Acti ve Voice/Passive Voice). Åñëè ïîäëåæàùåå îáîçíà÷àåò 
ïðåäìåò, êîòîðûé êàê áû ñàì ñîâåð øàåò äåéñòâèå, âûðàæåííîå ñêàçóå-
ìûì, ãëàãîë óïîòðåáëÿåòñÿ â ôîðìå àêòèâíîãî çàëîãà, åñëè ïîäëåæàùèì 
âûðàæåí ïðåäìåò, êîòîðûé ïîäâåðãàåòñÿ äåéñòâèþ, îáîçíà÷åííîìó ñêà-
çóåìûì, òî ó ãëàãîëà — ôîðìà ïàññèâíîãî çàëîãà. Ñðàâíèì äâà ïðåäëîæå-
íèÿ: I sent many letters yesterday — Many letters were sent.

Âñïîìíèòå, êàê îáðàçóþòñÿ íàçâàííûå âûøå ôîðìû:

Ôîðìóëà

 ïðîäîëæåííîãî âèäà    ïàññèâíîãî çàëîãà                ïåðôåêòà
      (Continuous Aspect)       (PassiveVoice)             (Perfect Form)
To be + -ing form of the vårb  to be + 3d form of the verb   to have + 3d form of the verb

Îáðàòèìñÿ ê çàäàíèÿì Â4—Â10 (Âàðèàíò 1, ñ. 25) áàçîâîãî óðîâíÿ ïî 
ãðàììàòèêå, ïðè âûïîëíåíèè êîòîðûõ âàì íàäî îòâåòèòü íà ñëåäóþùèå 
âîïðîñû:

1. Êàêîé ÷ëåí ïðåäëîæåíèÿ ìû äîëæíû âîññòàíîâèòü â òåêñòå?
2. Êàêîé ÷àñòüþ ðå÷è îí âûðàæåí?
3. Êàêóþ ôîðìó ñëåäóåò âûáðàòü?

Â4. Òåñòîâûé âîïðîñ Â4.

1. Êàêîé ÷ëåí ïðåäëîæåíèÿ ìû äîëæíû âîññòàíîâèòü â òåêñòå?
Ñêàçóåìîå ïðè ïîäëåæàùåì America.
2. Êàêîé ÷àñòüþ ðå÷è îí âûðàæåí?
Ëè÷íîé ôîðìîé ãëàãîëà to name.
3. Êàêóþ ãðàììàòè÷åñêóþ ôîðìó ýòîãî ñëîâà ñëåäóåò âûáðàòü?
Ïðîøåäøåå âðåìÿ (ïîäñêàçûâàåò êîíòåêñò) èëè íàñòîÿùåå âðåìÿ 

(«âíåâðåìåííàÿ èñòèíà»);
íåïðîäîëæåííûé âèä (äåéñòâèå äàåòñÿ êàê ôàêò);
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íåïåðôåêòíàÿ ôîðìà (èäåÿ ïðåäøåñòâîâàíèÿ îòñóòñòâóåò);
ïàññèâíûé çàëîã (Àìåðèêà, ïîäëåæàùåå — îáúåêò, êîòîðûé íå ñî-

âåðøàë äåéñòâèÿ, à ïîäâåðãàëñÿ åìó).
Îòâåò: was named <èëè> is named.

Â5. Òåñòîâûé âîïðîñ Â5.

1. Êàêîé ÷ëåí ïðåäëîæåíèÿ ìû äîëæíû âîññòàíîâèòü â òåêñòå?
Ñêàçóåìîå â ïðèäàòî÷íîì ïðè ïîäëåæàùåì the great Norwegian 

explorer Thor Heyerdal.
2. Êàêîé ÷àñòüþ ðå÷è îí âûðàæåí?
Ëè÷íîé ôîðìîé ãëàãîëà to think.
3. Êàêóþ ãðàììàòè÷åñêóþ ôîðìó ýòîãî ñëîâà ñëåäóåò âûáðàòü?
Ïðîøåäøåå âðåìÿ (îïðåäåëèëè ïî êîíòåêñòó);
íåïðîäîëæåííûé âèä (äåéñòâèå äàåòñÿ êàê ôàêò);
íåïåðôåêòíàÿ ôîðìà (èäåÿ ïðåäøåñòâîâàíèÿ îòñóòñòâóåò);
àêòèâíûé çàëîã (Òóð Õåéåðäàë, ïîäëåæàùåå — ñóáúåêò, êîòîðûé 

ñîâåðøàë äåéñòâèå).
Îòâåò: thought. (Âíèìàíèå! Íåïðàâèëüíûé ãëàãîë ñ òðóäíûì ïðà-

âîïèñàíèåì.)

Â6. Òåñòîâûé âîïðîñ Â6.

1. Êàêîé ÷ëåí ïðåäëîæåíèÿ ìû äîëæíû âîññòàíîâèòü â òåêñòå?
Ñêàçóåìîå â ïðèäàòî÷íîì (ïîäëåæàùèì ÿâëÿåòñÿ ñîþçíîå ñëîâî 

that).
2. Êàêîé ÷àñòüþ ðå÷è îíî âûðàæåíî?
Ìîäàëüíûì ãëàãîëîì can.
3. Êàêóþ ãðàììàòè÷åñêóþ ôîðìó ýòîãî ñëîâà ñëåäóåò âûáðàòü?
Ïðîøåäøåå âðåìÿ (îïðåäåëèëè ïî êîíòåêñòó). È íà ýòîì îñòàíî-

âèìñÿ — ïîòîìó ÷òî ìîäàëüíûå ãëàãîëû íå îáðàçóþò ïðîäîëæåííîãî 
âèäà, ïåðôåêòà è ïàññèâà.

Îòâåò: ñould. (Âíèìàíèå! Ìîäàëüíûé ãëàãîë ñ òðóäíûì ïðàâîïè-
ñàíèåì.)

Â7. Òåñòîâûé âîïðîñ Â7.

1. Êàêîé ÷ëåí ïðåäëîæåíèÿ ìû äîëæíû âîññòàíîâèòü â òåêñòå?
Ñêàçóåìîå â ïðèäàòî÷íîì (ïîäëåæàùèì ÿâëÿåòñÿ ñîþçíîå ñëîâî 

which).
2. Êàêîé ÷àñòüþ ðå÷è îíî âûðàæåíî?
Ëè÷íîé ôîðìîé ãëàãîëà to picture.
3. Êàêóþ ãðàììàòè÷åñêóþ ôîðìó ýòîãî ñëîâà ñëåäóåò âûáðàòü?
Ïðîøåäøåå âðåìÿ (îïðåäåëèëè ïî êîíòåêñòó);
íåïðîäîëæåííûé âèä (äåéñòâèå äàåòñÿ êàê ôàêò);
íåïåðôåêòíàÿ ôîðìà (èäåÿ ïðåäøåñòâîâàíèÿ îòñóòñòâóåò);
ïàññèâíûé çàëîã (êîòîðûå, ò.å. ëîäêè, áûëè èçîáðàæåíû: ïîä-

ëåæàùåå — îáúåêò, êîòîðûé íå ñîâåðøàë äåéñòâèÿ, à ïîäâåðãàë-
ñÿ åìó).

Îòâåò: were pictured.
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Â8. Òåñòîâûé âîïðîñ Â8.

1. Êàêîé ÷ëåí ïðåäëîæåíèÿ ìû äîëæíû âîññòàíîâèòü â òåêñòå?
Îïðåäåëåíèå ê ñóùåñòâèòåëüíîìó part (part of the Atlantic).
2. Êàêîé ÷àñòüþ ðå÷è îíî âûðàæåíî?
Ïðèëàãàòåëüíûì wide.
3. Êàêóþ ãðàììàòè÷åñêóþ ôîðìó ýòîãî ñëîâà ñëåäóåò âûáðàòü?
Ïðèëàãàòåëüíûå â àíãëèéñêîì ÿçûêå èìåþò ïîëîæèòåëüíóþ (ò.å. 

íóëåâóþ, íà÷àëüíóþ), ñðàâíèòåëüíóþ è ïðåâîñõîäíóþ ñòåïåíè ñðàâ-
íåíèÿ (wide, wider, the widest). Â äàííîì ñëó÷àå êîíòåêñò ïîäñêàçû-
âàåò âûáîð ïðåâîñõîäíîé ñòåïåíè. Ãðàììàòè÷åñêîé ïîäñêàçêîé òàêæå 
ñëóæèò îïðåäåëåííûé àðòèêëü the ïåðåä ñëîâîñî÷åòà íèåì.

Ïðèëàãàòåëüíîå îäíîñëîæíîå, ïðåâîñõîäíàÿ ñòåïåíü îáðàçóåòñÿ 
ïóòåì ïðèáàâëåíèÿ ñóôôèêñà -est.

Îòâåò: widest. (Ïðàâîïèñàíèå!)

Â9. Òåñòîâûé âîïðîñ Â9.

1. Êàêîé ÷ëåí ïðåäëîæåíèÿ ìû äîëæíû âîññòàíîâèòü â òåêñòå?
Ñêàçóåìîå ïðè ïîäëåæàùåì Ra (èìÿ ñîáñòâåííîå, íàçâàíèå).
2. Êàêîé ÷àñòüþ ðå÷è îí âûðàæåí?
Ëè÷íîé ôîðìîé ãëàãîëà to break.
3. Êàêóþ ãðàììàòè÷åñêóþ ôîðìó ýòîãî ñëîâà ñëåäóåò âûáðàòü?
Ïðîøåäøåå âðåìÿ (îïðåäåëèëè ïî êîíòåêñòó);
íåïðîäîëæåííûé âèä (äåéñòâèå äàåòñÿ êàê ôàêò);
ïåðôåêòíàÿ ôîðìà (åñòü èäåÿ ïðåäøåñòâîâàíèÿ: Before reaching 

Barbados);
àêòèâíûé çàëîã (ëîäêà Ra, ïîäëåæàùåå — ñóáúåêò, êîòîðûé ñî-

âåðøàë äåéñòâèå).
Îòâåò: had broken. (Âíèìàíèå! Íåïðàâèëüíûé ãëàãîë ñ òðóäíûì 

ïðàâîïèñàíèåì.)

Â10. Òåñòîâûé âîïðîñ Â10.

1. Êàêîé ÷ëåí ïðåäëîæåíèÿ ìû äîëæíû âîññòàíîâèòü â òåêñòå?
Îáñòîÿòåëüñòâî îáðàçà äåéñòâèÿ.
2. Êàêîé ÷àñòüþ ðå÷è îíî âûðàæåíî?
Ãëàãîëîì to prove.
3. Êàêóþ ãðàììàòè÷åñêóþ ôîðìó ýòîãî ñëîâà ñëåäóåò âûáðàòü? 

Êàêóþ ôîðìó ìîæíî îò íåãî îáðàçîâàòü, ÷òîáû ýòà ôîðìà âûïîëíèëà 
â ïðåäëîæåíèè ôóíêöèþ îáñòîÿòåëüñòâà îáðàçà äåéñòâèÿ?

Ýòî ìîæåò áûòü òîëüêî ïðè÷àñòèå I. Ïðè÷àñòèå I îáðàçóåòñÿ îò 
îñíîâû ãëàãîëà ïóòåì ïðèáàâëåíèÿ ñóôôèêñà -ing .

Îòâåò: proving. (Ïðàâîïèñàíèå!)

Ðàññìîòðèì òåïåðü îáðàçåö çàäàíèÿ ïîâûøåííîãî óðîâíÿ ñëîæíîñòè 
ïî ëåêñèêå.
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Ïðî÷èòàéòå òåêñò ñ ïðîïóñêàìè, îáîçíà÷åííûìè íîìåðàìè À22—
À28. Ýòè íîìåðà ñîîòâåòñòâóþò çàäàíèÿì À22—À28, â êîòîðûõ 
ïðåäñòàâëåíû âîçìîæíûå âàðèàíòû îòâåòîâ. Îáâåäèòå íîìåð 
âûáðàííîãî âàìè âàðèàíòà îòâåòà.

Searching for a New Programme

A healthy lifestyle can vastly improve your well-being. This is a lifestyle 
designed for those who wish to feel more certain about their health and more 
in control of what the present and future will bring them in that important 
A22 _____ of existence. None of us wants to be sick. None of us enjoys the 
idea that we may become a medical statistic. This is a simple, easy-to-follow 
health-style that can enable you to get cards very much in your  A23 _____. 
The doctors were fortunate enough to come into  A24 ______ with a field of 
study that brought them to healing and well-being that they so desperately 
needed. They personally have  A25 ______ thousands of people improve 
their health using only a small part of information. Many more people begin 
to inprove their health now. Embracing the most current information from 
many health-related fields, the programme of healthy lifestyle gives you 
an understanding of the impact of exercise, breathing, sunshine, sleep and 
much more on your health. In order for this programme to work for you, 
you have to be willing to apply at least some part of it. Some change will 
be  A26 _____. And as you make those first modest changes, you will get 
positive results that encourage you to do more. Changing is fun. And if you 
realize that your new healthy lifestyle  A27 _______ the making of new 
habits, not the  A28 ______ of old ones, you will feel very positive about 
what the future holds for you.

A22. 1) sector
2) region
3) area
4) territory

A23. 1) benefit
2) advantage
3) privilege
4) favour

A24. 1) touch
2) contact
3) view
4) connection

A25. 1) confessed
2) witnessed
3) determined
4) recognized
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A26. 1) ordered
2) commanded
3) forced
4) required

A27. 1) contains
2) consists
3) involves
4) encloses

A28. 1) breaking
2) damaging
3) ruining
4) destroying

Ðàçáîð çàäàíèé À22—À28
Òèï çàäàíèÿ: òåñò ìíîæåñòâåííîãî âûáîðà.
Óðîâåíü çàäàíèÿ: âûñîêèé.
Æàíð òåêñòà: ïóáëèöèñòè÷åñêèé.
Òåìà: çäîðîâüå.
Êîëè÷åñòâî çàäàíèé ê òåêñòó: 7.
Êëþ÷è: À22-3, À23-4, À24-2, À25-2, À26-4, À27-3, À28-1.

Íåêîòîðûå çàäàíèÿ ê äàííîìó òåêñòó ïðåäñòàâëÿþò îïðåäåëåííóþ 
ñëîæíîñòü. Ðàññìîòðèì èõ, ÷òîáû ïîíÿòü àëãîðèòì âûáîðà ïðàâèëüíîãî 
âàðèàíòà îòâåòà. Â êàæäîì çàäàíèè — ÷åòûðå âàðèàíòà îòâåòà. Îäèí èç 
âàðèàíòîâ — êëþ÷, ò.å. ïðàâèëüíûé îòâåò. Îñòàëüíûå òðè îòâåòà ÿâëÿ-
þòñÿ îòâëåêàþùèìè îïöèÿìè, êîòîðûå ìîãóò îòâëåêàòü ïî ôîðìå èëè ïî 
ñîäåðæàíèþ. Çàäà÷à ó÷àùåãîñÿ âñòàâèòü â ïðîïóùåííûå ìåñòà ïðàâèëü-
íûé êëþ÷. ×òî ìîæåò ïîäñêàçàòü, êàêóþ ëåêñè÷åñêóþ åäèíèöó íóæíî 
âñòàâèòü? Ïðåæäå âñåãî — êîíòåêñò, ãðàììàòè÷åñêèå ïðàâèëà è ëåêñè-
÷åñêàÿ ñî÷åòàåìîñòü.

Ðàññìîòðèì òåïåðü êîíêðåòíûå çàäàíèÿ ê òåêñòó.

A22. Â çàäàíèè À22 ïðåäëàãàåòñÿ âñòàâèòü â êîíòåêñò îäíî èç ÷åòûðåõ 
ñëîâ: 1) sector; 2) region; 3) area; 4) territory. Ïðàâèëüíûé îò-
âåò — area. Ïî÷åìó èìåííî area? Ñðàçó óáåðåì âàðèàíòû 1) sector; 
2) region. Îíè èìåþò ñëèøêîì ñïåöèôè÷åñêîå çíà÷åíèå. Sector 
óïîòðåáëÿåòñÿ â áèçíåñå, òîðãîâëå, ýêîíîìèêå. Region óïîòðåáëÿ-
åòñÿ â ãåîãðàôèè, ïîëèòèêå, ýêîíîìèêå. Òîëüêî ñëîâî area âñòðå-
÷àåòñÿ â òàêèõ ñî÷åòàíèÿõ, êàê area of study/ research/expertise/
experience.

A23. Â çàäàíèè À23 íåîáõîäèìî âûáðàòü ïðàâèëüíûé âàðèàíò èç ñëåäóþ-
ùèõ: 1) benefit; 2) advantage; 3) privilege; 4) favour — è âñòàâèòü 
åãî â êîíòåêñò that can enable you to get cards very much in your 
__________. Benefit, advantage óïîòðåáëÿþòñÿ ïîñëå ïðåäëîãà to, 
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à íå in. Privilege íå óïîòðåáëÿåòñÿ â ñî÷åòàíèè in one’s __, â òî âðå-
ìÿ êàê favour ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ ýòîãî óñòîé÷èâîãî cëîâîñî÷åòàíèÿ è 
õîðîøî ïîäõîäèò ïî ñìûñëó.

A24. Â çàäàíèè À24 äàþòñÿ ÷åòûðå îïöèè: 1) touch; 2) contact; 3) view; 
4) connection — îäíó èç êîòîðûõ íåîáõîäèìî âñòàâèòü â ñëåäóþùèé 
êîíòåêñò: The doctors were fortunate enough to come into _____with a 
field of study. Òàê êàê touch è connection òðåáóþò ïåðåä ñîáîé ïðåä-
ëîã in, à íå into, îíè íå ïîäõîäÿò â êà÷åñòâå ïðàâèëüíîãî âàðèàíòà. 
View òðåáóåò ïîñëå ñåáÿ ïðåäëîã of, à íå with, çíà÷èò, ýòîò âàðèàíò 
òîæå ñëåäóåò îòáðîñèòü. Òàêèì îáðàçîì, îñòàåòñÿ contact.

A25. Â çàäàíèè À25 ïðåäëàãàþòñÿ òàêæå ÷åòûðå âàðèàíòà: 1) confessed; 
2) witnessed; 3) determined; 4) recognized — îäèí èç êîòîðûõ íå-
îáõîäèìî âñòàâèòü â ñëåäóþùèé êîíòåêñò: They personally have ___ 
thousands of people improve their health using only a small part of 
information. Witnessed — åäèíñòâåííûé ïðàâèëüíûé âàðèàíò, è 
òîìó åñòü äâà äîêàçàòåëüñòâà. Âî-ïåðâûõ, åñëè ìû èñïîëüçóåì ëþ-
áîé äðóãîé ãëàãîë, òî ïåðåä improve ïîÿâèòñÿ ÷àñòèöà to (âñïîìíèì 
êîíñòðóêöèþ ñëîæíîå äîïîëíåíèå), â òî âðåìÿ êàê ãëàãîë to witness 
ÿâëÿåòñÿ ñèíîíèìîì ãëàãîëà to seå è íå òðåáóåò ïîñëå ñåáÿ ÷àñòèöû 
to. Âî-âòîðûõ, â ïðåäëîæåíèè ïðèñóòñòâóåò ñëîâî perso nally, êîòîðîå 
òàêæå ÷åòêî óêàçûâàåò íà ãëàãîë to witness, òàê êàê îáðàçóåò ñ íèì 
óñòîé÷èâîå ñëîâîñî÷åòàíèå.

A26. Â çàäàíèè À26 íåîáõîäèìî âûáðàòü ïðàâèëüíûé âàðèàíò èç îïöèé: 
1) ordered; 2) commanded; 3) forced; 4) required — è âñòàâèòü åãî â 
ñëåäóþùèé êîíòåêñò: In order for this programme to work for you, you 
have to be willing to apply at least some part of it. Some change will 
be ____. Â äàííîì ñëó÷àå êîíòåêñò ïåðâîãî ïðåäëîæåíèÿ âëèÿåò íà 
ïîíèìàíèå âòîðîãî. Ñòàíîâèòñÿ ïîíÿòíî, ÷òî èçìåíåíèå íå äîëæíî 
áûòü íàâÿçàíî êåì-òî, à ïðèíÿòî ñàìèì ÷åëîâåêîì ïî åãî æåëàíèþ. 
Ïîýòîìó åäèíñòâåííûé ïðàâèëüíûé îòâåò — required.

A27.  Â çàäàíèè À27 äàþòñÿ ÷åòûðå âàðèàíòà: 1) contains; 2) consists; 
3) involves; 4) encloses — îäèí èç êîòîðûõ íåîáõîäèìî âñòàâèòü â 
ñëåäóþùèé êîíòåêñò: And if you realize that your new healthy life-
style ____the making of new habits…. Consists íå ïîäõîäèò, òàê êàê 
òðåáóåò ïîñëå ñåáÿ ïðåäëîã of. Encloses íå ïîäõîäèò ïî çíà÷åíèþ, òàê 
êàê îçíà÷àåò «to put something inside an envelope». Involves îçíà÷àåò 
«to include or affect someone or something», ÷òî ïîëíîñòüþ ñîîòâåòñòâó-
åò êàê ëåêñè÷åñêîìó, òàê è ãðàììàòè÷åñêîìó êîíòåêñòó.

A28. Â çàäàíèè À28 ïðåäëàãàþòñÿ ÷åòûðå âàðèàíòà: 1) breaking; 
2) damaging; 3) ruining; 4) destroying — îäèí èç êîòîðûõ íåîáõîäèìî 
âñòàâèòü â ñëåäóþùèé êîíòåêñò: Your new healthy lifestyle involves 
the making of new habits, not the____ of old ones…. Èç ïðåäëîæåííûõ 
îòâåòîâ ïîäõîäèò òîëüêî îäèí — breaking, òàê êàê îñòàëüíûå íå ôîð-
ìèðóþò óñòîé÷èâîå ñëîâîñî÷åòàíèå ñî ñëîâîì habit.
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ÏÈÑÜÌÎ

Ðàçäåë «Ïèñüìî» âêëþ÷àåò äâà êîììóíèêàòèâíûõ çàäàíèÿ ðàç-
íîãî óðîâíÿ ñëîæíîñòè: Ñ1 — ëè÷íîå ïèñüìî (áàçîâûé óðî-
âåíü) è Ñ2 — ïèñüìåííîå âûñêàçûâàíèå ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäå-
íèÿ («Âàøå ìíåíèå») (âûñîêèé óðîâåíü ñëîæíîñòè). Â 2012 ã. 
ëè÷íîå ïèñüìî îöåíèâàåòñÿ  ïî òðåì êðèòåðèÿì: ñîäåðæàíèå (0—2 
áàëëà), îðãàíèçàöèÿ òåêñòà (0—2 áàëëà), ÿçûêîâîå îôîðìëåíèå òåêñòà 
(0—2 áàëëà). Ïèñüìåííîå âûñêàçûâàíèå ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ (Ñ2) 
îöåíèâàåòñÿ ïî ïÿòè êðèòåðèÿì: «ñîäåðæàíèå» (ìàêñèìàëüíî 3 áàëëà), 
«îðãàíèçàöèÿ òåêñòà» (ìàêñèìàëüíî 3 áàëëà), ëåêñèêà (ìàêñèìàëüíî 
3 áàëëà), «ãðàììàòèêà» (ìàêñèìàëüíî 3 áàëëà), «îðôîãðàôèÿ è ïóíêòóà-
öèÿ» (ìàêñèìàëüíî 2 áàëëà). Òàêèì îáðàçîì, çà óñïåøíîå âûïîëíåíèå 
çàäàíèé ðàçäåëà «Ïèñüìî» ìîæíî ïîëó÷èòü ìàêñèìàëüíî 20 áàëëîâ.

Ïîä ñîäåðæàíèåì è ïîëíîòîé âûïîëíåíèÿ çàäàíèÿ ïîíèìàåòñÿ:
ñîîòâåòñòâèå òåìå è ñèòóàöèè îáùåíèÿ, óêàçàííûì â êîììóíèêàòèâ- •

íîì çàäàíèè, è ïîëíîòà ðàñêðûòèÿ òåìû;
ïðàâèëüíîñòü îòáîðà ìàòåðèàëà ñ òî÷êè çðåíèÿ êîììóíèêàòèâíîé  •

çàäà÷è;
èñïîëüçîâàíèå îïðåäåëåííîãî ñòèëÿ ðå÷è (íåîôèöèàëüíîãî â ëè÷íîì  •

ïèñüìå, íåéòðàëüíîãî â ïèñüìåííîì âûñêàçûâàíèè ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæ-
äåíèÿ) â ñîîòâåòñòâèè ñ óêàçàííîé â êîììóíèêàòèâíîì çàäàíèè ñèòóàöèåé;

îáúåì, ò. å. ñîîòâåòñòâèå âûñêàçûâàíèÿ çàäàííîìó îáúåìó. •
Ïîä îðãàíèçàöèåé òåêñòà ïîíèìàåòñÿ:

ëîãè÷íîñòü â èçëîæåíèè ìàòåðèàëà; •
ñâÿçíîñòü òåêñòà, êîòîðàÿ îáåñïå÷èâàåòñÿ ïðàâèëüíûì èñïîëüçîâàíè- •

åì ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ äëÿ ïåðåäà÷è ëîãè÷åñêîé ñâÿçè ìåæäó îòäåëüíûìè 
÷àñòÿìè òåêñòà (ñîþçû, ââîäíûå ñëîâà, ìåñòîèìåíèÿ è ò. ï.);

ñòðóêòóðèðîâàíèå òåêñòà, ò. å. ëîãè÷íîå äåëåíèå òåêñòà íà àáçàöû,  •
íàëè÷èå âñòóïëåíèÿ, îñíîâíîé ÷àñòè è çàêëþ÷åíèÿ (â çàäàíèè Ñ2).

Ïðè îöåíèâàíèè ëåêñè÷åñêîé ãðàìîòíîñòè ó÷èòûâàþòñÿ:
òî÷íîñòü â âûáîðå ñëîâ è âûðàæåíèé è èõ ñîîòâåòñòâèå òåìå è ñè- •

òóàöèè îáùåíèÿ; ïðàâèëüíîñòü èõ óïîòðåáëåíèÿ â êîíòåêñòå;
ïðàâèëüíîñòü ôîðìèðîâàíèÿ ëåêñè÷åñêèõ ñëîâîñî÷åòàíèé; ñîáëþäå- •

íèå óçóàëüíîé (îáùåïðèíÿòîé) ñî÷åòàåìîñòè ñëîâ àíãëèéñêîãî ÿçûêà;
çàïàñ ñëîâ è ðàçíîîáðàçèå èñïîëüçóåìîé ëåêñèêè (ñèíîíèìû, àíòî- •

íèìû, ôðàçåîëîãèçìû) è èõ ñîîòâåòñòâèå ïîâûøåííîìó óðîâíþ ñëîæíî-
ñòè (Â2 ïî îáùååâðîïåéñêîé øêàëå).

Ïðè îöåíèâàíèè ãðàììàòè÷åñêîé ïðàâèëüíîñòè ðå÷è ó÷èòûâàåòñÿ:
òî÷íîñòü â âûáîðå ãðàììàòè÷åñêîé êîíñòðóêöèè â ñîîòâåòñòâèè ñ  •

öåëüþ âûñêàçûâàíèÿ;
ðàçíîîáðàçèå èñïîëüçóåìûõ ãðàììàòè÷åñêèõ ñðåäñòâ; •
ñëîæíîñòü èñïîëüçóåìûõ êîíñòðóêöèé. •

Ïðè îöåíèâàíèè ïðàâèëüíîñòè îðôîãðàôèè è ïóíêòóàöèè ó÷èòûâà-
þòñÿ:

ñîáëþäåíèå íîðì îðôîãðàôèè èíîñòðàííîãî ÿçûêà; •
ïðàâèëüíîå îôîðìëåíèå íà÷àëà è êîíöà ïðåäëîæåíèé (çàãëàâíàÿ  •

áóêâà, òî÷êà, âîñêëèöàòåëüíûé è âîïðîñèòåëüíûé çíàêè).
ÏÎÌÍÈÒÅ!
— Ïðè ïîëó÷åíèè ýêçàìåíóåìûì 0 áàëëîâ ïî êðèòåðèþ «ñîäåðæàíèå» 

âñå çàäàíèå îöåíèâàåòñÿ â 0 áàëëîâ.
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— Äîïóñòèìîå îòêëîíåíèå îò çàäàííîãî îáúåìà â çàäàíèÿõ Ñ1 è Ñ2 
ñîñòàâëÿåò 10%.

— Ïðè ïîäñ÷åòå ñëîâ â âûïîëíåííîì ïèñüìåííîì çàäàíèè ñ÷èòàþò-
ñÿ âñå ñëîâà, âêëþ÷àÿ ïðåäëîãè è àðòèêëè. Ñòÿæåííûå ôîðìû didn’t, 
isn’t, I’m è ò. ï. ñ÷èòàþòñÿ êàê îäíî ñëîâî. Ñëîæíûå ñëîâà, íàïðèìåð, 
English-speaking, good-looking, well-known, ñ÷èòàþòñÿ êàê îäíî ñëîâî. 
×èñëèòåëüíûå, âûðàæåííûå öèôðàìè, ñ÷èòàþòñÿ êàê îäíî ñëîâî: 1; 25; 
2011, 127018, 11.03.2011 è ò. ï., ÷èñëèòåëüíûå, âûðàæåííûå ñëîâàìè, 
ñ÷èòàþòñÿ êàê ñëîâà. Àäðåñ è äàòà â ïèñüìå âõîäÿò â îáúåì.

Íàðóøåíèÿ â îáúåìå â çàäàíèè Ñ1 (òðåáóåìûé îáúåì 100—140 ñëîâ):
— Åñëè â çàäàíèè Ñ1 ìåíåå 90 ñëîâ, òî çàäàíèå ïðîâåðêå íå ïîäëåæèò 

è îöåíèâàåòñÿ â 0 áàëëîâ.
— Ïðè ïðåâûøåíèè îáúåìà áîëåå ÷åì íà 10%, ò. å. åñëè â çàäàíèè 

Ñ1 áîëåå 154 ñëîâ, ïðîâåðêå ïîäëåæèò òîëüêî òà ÷àñòü ðàáîòû, êîòîðàÿ 
ñîîòâåòñòâóåò òðåáóåìîìó îáúåìó: îòñ÷èòûâàþòñÿ 140 ñëîâ è ïðîâåðÿåòñÿ 
òîëüêî ýòà ÷àñòü ðàáîòû. 

Íàðóøåíèÿ â îáúåìå â çàäàíèè Ñ2 (òðåáóåìûé îáúåì 200—250 ñëîâ):
— Åñëè â çàäàíèè Ñ2 ìåíåå 180 ñëîâ, òî çàäàíèå ïðîâåðêå íå ïîäëå-

æèò è îöåíèâàåòñÿ â 0 áàëëîâ.
— Ïðè ïðåâûøåíèè îáúåìà áîëåå ÷åì íà 10%, ò. å. åñëè â çàäàíèè 

Ñ2 áîëåå 275 ñëîâ, ïðîâåðêå ïîäëåæèò òîëüêî òà ÷àñòü ðàáîòû, êîòîðàÿ 
ñîîòâåòñòâóåò òðåáóåìîìó îáúåìó: îòñ÷èòûâàþòñÿ 250 ñëîâ è ïðîâåðÿåòñÿ 
òîëüêî ýòà ÷àñòü ðàáîòû.

Çàäàíèå Ñ1. Ëè÷íîå ïèñüìî

Ëè÷íîå ïèñüìî äîëæíî ñîäåðæàòü:
àäðåñ ïèøóùåãî (ââåðõó, â ïðàâîé ñòîðîíå); ëó÷øå — êðàòêèé  •

(ãîðîä, ñòðàíà);
äàòó (ïîä àäðåñîì); •
îáðàùåíèå (ñëåâà, íà îòäåëüíîé ñòðîêå); •
ññûëêó íà ïðåäûäóùèå êîíòàêòû: îáÿçàòåëüíûé ýëåìåíò — áëà- •

ãîäàðíîñòü çà ïîëó÷åííîå ïèñüìî (íà÷àëî ïèñüìà); äîïîëíèòåëüíûé 
ýëåìåíò — èçâèíåíèå, ÷òî íå îòâåòèë ðàíüøå (ïîñëå áëàãîäàðíîñòè);

îñíîâíóþ ÷àñòü (îòâåòû íà âîïðîñû çàðóáåæíîãî äðóãà); •
çàïðîñ èíôîðìàöèè (ïîñòàíîâêà âîïðîñîâ â ñîîòâåòñòâèè ñ çà- •

äàíèåì);
óïîìèíàíèå î äàëüíåéøèõ êîíòàêòàõ (ïðåäïîñëåäíÿÿ ôðàçà); •
çàâåðøàþùóþ ôðàçó; •
ïîäïèñü àâòîðà (èìÿ, íà îòäåëüíîé ñòðîêå). •

×òî íóæíî ñäåëàòü, ÷òîáû óñïåøíî âûïîëíèòü 
çàäàíèå Ñ1 ðàçäåëà «Ïèñüìî»

Ïðè íàïèñàíèè ëè÷íîãî ïèñüìà ñëåäóåò:
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàòü íå òîëüêî èíñòðóêöèè, íî è òåêñò-ñòèìóë  •

(îòðûâîê èç ïèñüìà äðóãà íà àíãëèéñêîì ÿçûêå);
ïðè îçíàêîìëåíèè ñ òåêñòîì-ñòèìóëîì âûäåëèòü ãëàâíûå âîïðî- •

ñû, êîòîðûå ñëåäóåò ðàñêðûòü â îòâåòíîì ïèñüìå;
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ñîñòàâèòü ðàçíûå òèïû âîïðîñîâ äëÿ çàïðîñà èíôîðìàöèè; •
íàìåòèòü ïëàí ñâîåãî îòâåòíîãî ïèñüìà; •
íå çàáûòü íàïèñàòü ñâîé àäðåñ è äàòó â ïðàâîì âåðõíåì óãëó  •

ïèñüìà;
âî âñòóïèòåëüíîé ÷àñòè ïèñüìà âûðàçèòü áëàãîäàðíîñòü çà ïîëó- •

÷åííîå ïèñüìî è, âîçìîæíî, èçâèíåíèå, ÷òî íå ñðàçó íàïèñàí îòâåò;
â îñíîâíîé ÷àñòè ïèñüìà îòâåòèòü íà âñå çàäàííûå âîïðîñû è  •

çàäàòü íåîáõîäèìûå âîïðîñû äðóãó ïî ïåðåïèñêå;
â çàêëþ÷èòåëüíîé ÷àñòè ïèñüìà óïîìÿíóòü î áóäóùèõ êîíòàê- •

òàõ, ïîäïèñàòü ïèñüìî;
ïðîâåðèòü ñîîòâåòñòâèå îáúåìà òðåáóåìîìó â çàäàíèè (îò 100 äî  •

140 ñëîâ);
ïðîâåðèòü ñîäåðæàíèå, ïðàâèëüíîñòü îðãàíèçàöèè òåêñòà è ãðà- •

ìîòíîñòü åãî ÿçûêîâîãî îôîðìëåíèÿ.

Êàê ïèøóòñÿ àäðåñ è äàòà

Ïðàâèëüíûé ïîëíûé âàðèàíò àäðåñà1:
flat number 
house street

city (town, village)
country

index
Ïðàâèëüíûé êðàòêèé âàðèàíò àäðåñà2:

city (town, village)
country

Äàòà:
date/month/year (BE)
month/date/year (AE)

Êàê ïèøåòñÿ îáðàùåíèå

Dear Sally,
Dear Sally

Êàê ïèøåòñÿ çàâåðøàþùàÿ ôðàçà

Love,
Yours,
Best wishes, è ò. ä.

Êàê ïèøåòñÿ óïîìèíàíèå î äàëüíåéøèõ êîíòàêòàõ

Hope to hear from you soon.
Keep in touch.

1 Íå ñ÷èòàåòñÿ îøèáêîé, åñëè â ïîëíîì âàðèàíòå àäðåñà ýêçàìåíóåìûé íàïè-
ñàë íîìåð êâàðòèðû, äîìà è íàçâàíèå óëèöû íà îäíîé ñòðîêå. Îøèáêîé ÿâëÿåòñÿ 
«îáðàòíûé» ïîðÿäîê ñëåäîâàíèÿ ýëåìåíòîâ (íåçàâèñèìî îò èõ ðàñïîëîæåíèÿ ïî 
ñòðîêàì), íàïðèìåð: Russia, Syzran, Osennyaya st., 8-14.

2 Íå ñ÷èòàåòñÿ îøèáêîé, åñëè â êðàòêîì âàðèàíòå àäðåñà ýêçàìåíóåìûé íà-
ïèñàë íàçâàíèÿ ãîðîäà è ñòðàíû íà îäíîé ñòðîêå. Îøèáêîé ÿâëÿåòñÿ «îáðàòíûé» 
ïîðÿäîê ñëåäîâàíèÿ ýëåìåíòîâ (íåçàâèñèìî îò èõ ðàñïîëîæåíèÿ ïî ñòðîêàì), íà-
ïðèìåð: Russia, Rostov Veliky.
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Êàê ñòàâèòñÿ ïîäïèñü

Anna
Oleg
Tanya è ò.ä.
Äëÿ òîãî ÷òîáû ëó÷øå ïîíÿòü òðåáîâàíèÿ ê ëè÷íîìó ïèñüìó, ïðîà-

íàëèçèðóåì îäíî èç çàäàíèé, êîòîðîå âûïîëíèë ó÷àùèéñÿ. Ïðåäñòàâüòå 
ñåáÿ â ðîëè ýêçàìåíàòîðà è ïîïðîáóéòå ïðèìåíèòü óæå çíàêîìûå âàì 
êðèòåðèè îöåíèâàíèÿ ëè÷íîãî ïèñüìà ê êîíêðåòíîìó óæå âûïîëíåííîìó 
çàäàíèþ. Åñëè âû ñìîæåòå îöåíèòü åãî äîñòîèíñòâà è óâèäåòü åãî íåäî-
ñòàòêè, òî ñìîæåòå è ñàìè óñïåøíî âûïîëíèòü ýòî çàäàíèå. 

Çàäàíèå Ñ1 äëÿ ó÷àùåãîñÿ

Ñ1. You have 20 minutes to do this task.

You have received a letter from your English-speaking pen friend 
Bill who writes:

…I don’t think it will be a problem for me to choose a good job in 
the future as I’m really interested in foreign languages, cultures and 
countries and I hope I’ll work as a translator or teacher of foreign 
languages some day. Have you already decided on your career? What 
job are you going to choose? Why?

I’ve lived in the USA my whole life but I’d really love to travel to 
other countries…

Write a letter to Bill.
In your letter:
— answer his questions;
— ask 3 questions about his plans for travelling.

Write 100—140 words.
Remember the rules of letter writing.

Òåêñò âûïîëíåííîãî ó÷àùèìñÿ ëè÷íîãî ïèñüìà
(ñ ñîõðàíåíèåì ÿçûêîâîãî îôîðìëåíèÿ)

May, 16.
Dear Bill,
Thank you for your letter. Well, I shall answer your questions. 
I have already decided on my career. I want to be a translator of English. 

It was not a problem to chose this profession because I like English. Also I 
want to be a teacher of English. It’s a good idea too.

But I want to have a break and enjoy myself before I go to a University. 
I want to travel alone or with my parents. What about you? What are your 
future planning of traveling? Would you like to visit my country? It will 
be nice if we meet soon.

Hope to hear from you soon,
Yours, Olga Ivanova
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Àíàëèç çàäàíèÿ 

Òèï çàäàíèÿ: çàäàíèå ñ ðàçâåðíóòûì îòâåòîì
Öåëåñîîáðàçíîñòü ñòèëÿ è ôîðìàò: ëè÷íîå ïèñüìî, íåôîðìàëüíûé 

ñòèëü îáùåíèÿ, áàçîâûé óðîâåíü.
Ðåêîìåíäóåìîå âðåìÿ âûïîëíåíèÿ: 20 ìèí.
Òðåáóåìûé îáúåì: 100—140 ñëîâ.
×òîáû óñïåøíî âûïîëíèòü ýòî çàäàíèå, ó÷àùåìóñÿ òðåáóåòñÿ:
— äàòü ðàçâåðíóòîå ñîîáùåíèå è îòâåòèòü íà âñå âîïðîñû äðóãà.
— çàïðîñèòü èíôîðìàöèþ.
— èñïîëüçîâàòü íåîôèöèàëüíûé ñòèëü.
— ñîáëþäàòü ôîðìàò è ñòèëü íåîôèöèàëüíîãî ïèñüìà.
— ïðîäåìîíñòðèðîâàòü çíàíèå ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ è íàâûêè îïåðèðî-

âàíèÿ èìè: ïðàâèëüíî îôîðìèòü ñâîé òåêñò ñ òî÷êè çðåíèÿ ãðàììàòèêè, 
ëåêñèêè, îðôîãðàôèè è ïóíêòóàöèè.

Êîììåíòàðèè ê âûïîëíåííîìó çàäàíèþ

Ëè÷íîå ïèñüìî îöåíèâàåòñÿ ïî òðåì êðèòåðèÿì: ñîäåðæàíèå è îðãàíè-
çàöèÿ òåêñòà, ÿçûêîâîå îôîðìëåíèå òåêñòà. Îäíàêî ïðîâåðêà ðàáîòû âñåã-
äà íà÷èíàåòñÿ ñ ôîðìàëüíîãî, íî âàæíîãî ìîìåíòà ïîäñ÷åòà êîëè÷åñòâà 
ñëîâ â âûïîëíåííîì çàäàíèè. Òðåáóåìûé îáúåì äàåòñÿ â çàäàíèè äëÿ ó÷à-
ùåãîñÿ (100—140 ñëîâ). Â Ñïåöèôèêàöèè ÊÈÌ ÅÃÝ ïî èíîñòðàííûì ÿçû-
êàì äàíû ÷åòêèå èíñòðóêöèè íà ýòîò ñ÷åò: «Äîïóñòèìîå îòêëîíåíèå îò 
çàäàííîãî îáúåìà ñîñòàâëÿåò 10%. Åñëè â âûïîëíåííîì çàäàíèè Ñ1 ìåíåå 
90 ñëîâ … , òî çàäàíèå ïðîâåðêå íå ïîäëåæèò è îöåíèâàåòñÿ â 0 áàëëîâ. 
Ïðè ïðåâûøåíèè îáúåìà áîëåå ÷åì íà 10%, ò. å. åñëè â âûïîëíåííîì 
çàäàíèè Ñ1 áîëåå 154 ñëîâ … , ïðîâåðêå ïîäëåæèò òîëüêî òà ÷àñòü ðàáî-
òû, êîòîðàÿ ñîîòâåòñòâóåò òðåáóåìîìó îáúåìó. Òàêèì îáðàçîì, ïðè ïðî-
âåðêå çàäàíèÿ Ñ1 îòñ÷èòûâàþòñÿ îò íà÷àëà ðàáîòû 140 ñëîâ … è îöåíè-
âàåòñÿ òîëüêî ýòà ÷àñòü ðàáîòû». Ïðè ýòîì ïîäñ÷èòûâàþòñÿ âñå ñëîâà 
(ïðåäëîãè è àðòèêëè â òîì ÷èñëå), êðàòêèå (ñòÿæåííûå ôîðìû) ãëàãîëîâ 
(didn’t, can’t, let’s) ñ÷èòàþòñÿ çà îäíî ñëîâî; ÷èñëèòåëüíûå, âûðàæåííûå 
öèðàìè 1; 25; 2009; 126204; 25.03.10; 879 è ò.ï. ñ÷èòàþòñÿ çà îäíî ñëî-
âî; ÷èñëèòåëüíûå, âûðàæåííûå ñëîâàìè, ñ÷èòàþòñÿ êàê ñëîâà; ñëîæíûå 
ñëîâà, òàêèå êàê good-looking, well-bred, English-speaking, twenty-five 
ñ÷èòàþòñÿ êàê îäíî ñëîâî; ñîêðàùåíèÿ, íàïðèìåð, USA, e-mail, TV, CD-
rom ñ÷èòàþòñÿ êàê îäíî ñëîâî.

Óáåäèâøèñü â òîì, ÷òî òðåáóåìûé îáúåì ñîáëþäåí, íà÷èíàåì àíàëèç 
âûïîëíåííîãî çàäàíèÿ. Ê ñîæàëåíèþ, âîçìîæíû ñëó÷àè, êîãäà ïðè ôîð-
ìàëüíî ñîáëþäåííîì îáúåìå ñëîâ ýêçàìåíóåìûé íå âûïîëíÿåò ñîäåðæà-
òåëüíûå çàäà÷è, îãðàíè÷èâàÿñü êðàòêèìè íåàðãóìåíòèðîâàííûìè îòâåòà-
ìè íà çàäàííûå â ïèñüìå-ñòèìóëå âîïðîñû, à òðåáóåìûé îáúåì âûïîëíÿåò 
çà ñ÷åò èçëîæåíèÿ âûó÷åííîãî íàèçóñòü «òîïèêà». Òàêàÿ ðàáîòà íå ïî-
ëó÷èò âûñîêèõ áàëëîâ. 

Îöåíèâàÿ ïåðâûé êðèòåðèé — ñîäåðæàíèå (ðåøåíèå êîììóíèêàòèâ-
íîé çàäà÷è), ìû äîëæíû îòâåòèòü íà ñëåäóþùèå âîïðîñû1:

1) îòðàæàåò ëè ñîäåðæàíèå âñå àñïåêòû, óêàçàííûå â çàäàíèè;

1 Ñì. êðèòåðèè îöåíèâàíèÿ âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Ñ1—Ñ2.
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2) âûáðàíî ëè ñòèëåâîå îôîðìëåíèå ïðàâèëüíî, ñ ó÷åòîì öåëè âûñêà-
çûâàíèÿ è àäðåñàòà (äëÿ ëè÷íîãî ïèñüìà ýòî íåîôèöèàëüíûé ñòèëü);

3) ñîáëþäåíû ëè ïðèíÿòûå â ÿçûêå íîðìû âåæëèâîñòè;
4) ñîáëþäåí ëè òðåáóåìûé îáúåì âûñêàçûâàíèÿ.
Äåòàëèçèðóÿ ïåðâûé âîïðîñ, íåîáõîäèìî ñôîðìóëèðîâàòü âñå àñïåêòû 

ñîäåðæàíèÿ, êîòîðûå äîëæåí ðàñêðûòü â ñâîåì ëè÷íîì ïèñüìå ýêçàìåíóå-
ìûé. Äëÿ ýòîãî íàäî ïðîàíàëèçèðîâàòü ïèñüìî-ñòèìóë è äîïîëíèòåëüíîå 
çàäàíèå, êîòîðîå äàåòñÿ ïîñëå íåãî. Â ðåçóëüòàòå ïîëó÷èòñÿ ñëåäóþùèé 
ñïèñîê1 (áóäåì ñðàçó îòìå÷àòü, îòðàæåí ëè ýòîò àñïåêò ñîäåðæàíèÿ â àíà-
ëèçèðóåìîé ðàáîòå è íàñêîëüêî ïîëíî îí îòðàæåí):

1.1. Åñòü ëè ñîîáùåíèå, ÷òî ó÷àùàÿñÿ óæå âûáðàëà áóäóùóþ ïðîôåñ-
ñèþ? — Åñòü: I have already decided on my career. 

1.2. Åñòü ëè ñîîáùåíèå î òîì, êåì õî÷åò ñòàòü àâòîð ïèñüìà? — Åñòü: 
I want to be a translator of English. Also I want to be a teacher of English. 

1.3. Åñòü ëè ñîîáùåíèå, ïî÷åìó àâòîð õî÷åò ñòàòü ïåðåâîä÷èêîì è ó÷è-
òåëåì? — Åñòü, íî àðãóìåíòàöèÿ íåðàçâåðíóòàÿ è ñëàáàÿ â ïåðâîì ñëó÷àå, 
ïî÷åìó îíà õî÷åò ñòàòü ïåðåâîä÷èêîì: «because I like English» è îòñóò-
ñòâóåò âîîáùå âî âòîðîì ñëó÷àå, ïî÷åìó îíà õî÷åò ñòàòü ó÷èòåëåì. 

1.4. Óìååò ëè àâòîð ïèñüìà çàïðàøèâàòü èíôîðìàöèþ? (Çàäàíû ëè 
òðè âîïðîñà äðóãó ïî ïåðåïèñêå?) — Äà. Îäíàêî íåæåëàòåëüíî çàäàâàòü 
âîïðîñû òèïà «What about you?»

Ðàçáåðåì äàëåå ñòèëåâîå îôîðìëåíèå âûñêàçûâàíèÿ:
2.1. Äàíî ëè îáðàùåíèå â ïðàâèëüíîé ôîðìå â ñîîòâåòñòâèè ñ íåîôè-

öèàëüíûì ñòèëåì? — Äà, äàíî ïðàâèëüíî.
2.2. Äàíà ëè çàâåðøàþùàÿ ôðàçà â ïðàâèëüíîé ôîðìå â ñîîòâåòñòâèè 

ñ íåîôèöèàëüíûì ñòèëåì? — Äà, äàíà ïðàâèëüíî.
2.3. Äàíà ëè ïðàâèëüíàÿ ôîðìà ïîäïèñè, òîëüêî èìÿ ïèøóùåãî? — Íåò. 

Äàíà ôàìèëèÿ, ÷òî íåïðàâèëüíî. Äîëæíî áûòü òîëüêî èìÿ ïèøóùåãî.
Ïî òðåòüåé ñîñòàâëÿþùåé ðåøåíèÿ êîììóíèêàòèâíîé çàäà÷è (ïðèíÿ-

òûå â ÿçûêå íîðìû âåæëèâîñòè):
3.1. Åñòü ëè ññûëêà íà ïðåäûäóùèå êîíòàêòû? — Åñòü, áëàãîäàðíîñòü 

çà ïîëó÷åííîå ïèñüìî.
Ïîäâåäåì èòîã ïî êðèòåðèþ «ñîäåðæàíèå»: ìàêñèìàëüíî çà ñîäåðæàíèå 

äàåòñÿ 2 áàëëà; àíàëèçèðóåìàÿ ðàáîòà ìîæåò áûòü îöåíåíà â 1 áàëëà, òàê 
êàê â íåé íåò ðàçâåðíóòîé àðãóìåíòàöèè, ïî÷åìó ýêçàìåíóåìûé âûáðàë 
ýòó ïðîôåññèþ. Êðîìå òîãî, ïîëíîñòüþ ïîâòîðåíà èíôîðìàöèÿ (âûáðàíà òà 
æå ïðîôåññèÿ) èç ïèñüìà-ñòèìóëà (ïèñüìà Áèëëà). Îäíàêî îöåíêà íå áóäåò 
çà ýòî ñíèæåíà, òàê êàê, âîçìîæíî, Îëüãà äåéñòâèòåëüíî õî÷åò òîæå ñòàòü 
ïåðåâîä÷èêîì è ó÷èòåëåì. Åñòü íàðóøåíèå â ïîäïèñè (ïî ñòèëþ).

3.2. Åñòü ëè ññûëêà íà äàëüíåéøèå êîíòàêòû? – Åñòü: Hope to hear 
from you soon.

Âòîðîé êðèòåðèé, ïî êîòîðîìó îöåíèâàåòñÿ ëè÷íîå ïèñüìî, — îðãà-
íèçàöèÿ òåêñòà.

Îöåíèâàÿ çàäàíèå ïî ýòîìó êðèòåðèþ, ìû äîëæíû îòâåòèòü íà ñëå-
äóþùèå âîïðîñû2:

5.1. Íàñêîëüêî ëîãè÷íî â öåëîì âûñêàçûâàíèå? — Â öåëîì, ïèñüìî 
ëîãè÷íî, íî â ïåðâîì àáçàöå íàðóøåíî äåëåíèå: âòîðàÿ ôðàçà äîëæíà 
áûòü ïåðåíåñåíà âî âòîðîé àáçàö, òàê êàê íåò ëîãè÷åñêîé ñâÿçè ìåæäó 

1 Ñì. äîïîëíèòåëüíûå ñõåìû îöåíèâàíèÿ.
2 Ñì. êðèòåðèè îöåíèâàíèÿ âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Ñ1—Ñ2.
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ïåðâûì è âòîðûì ïðåäëîæåíèåì. Íå ñîâñåì ëîãè÷åí ïåðåõîä îò âòîðîãî 
àáçàöà ê òðåòüåìó, âîçìîæíî ïîòîìó, ÷òî íåïðàâèëüíî èñïîëüçîâàíî ñðåä-
ñòâî ëîãè÷åñêîé ñâÿçè “But”.

5.2. Ïðèñóòñòâóþò ëè ñðåäñòâà ëîãè÷åñêîé ñâÿçè è ïðàâèëüíî ëè îíè 
èñïîëüçîâàíû? — Ïðèñóòñòâóþò, íî ìèíèìàëüíî. Èñïîëüçóþòñÿ, â öåëîì, 
ïðàâèëüíî.

5.3. Ðàçäåëåí ëè òåêñò íà àáçàöû? — Ïèñüìî ðàçäåëåíî íà àáçàöû, 
åñòü íàðóøåíèå (ñì. ï. 5.1), àáçàöû âûäåëåíû. Îäíàêî æåëàòåëüíî áûëî 
âûäåëèòü âîïðîñû ê äðóãó â îòäåëüíûé àáçàö.

5.4. Ñîîòâåòñòâóåò ëè îôîðìëåíèå òåêñòà íîðìàì, ïðèíÿòûì â ñòðàíå 
èçó÷àåìîãî ÿçûêà? 

Ýòîò ïîñëåäíèé âîïðîñ òðåáóåò äåòàëèçàöèè:
À) Îáðàùåíèå íà îòäåëüíîé ñòðîêå — ñîîòâåòñòâóåò. 
Á) Çàâåðøàþùàÿ ôðàçà íà îòäåëüíîé ñòðîêå — ñîîòâåòñòâóåò. 
Â) Ïîäïèñü íà îòäåëüíîé ñòðîêå — íå ñîîòâåòñòâóåò. 
Ã) Àäðåñ àâòîðà â ïðàâîì âåðõíåì óãëó (ìîæíî êðàòêèé) — íå ñîîò-

âåòñòâóåò, òàê êàê îòñóòñòâóåò. 
Ä) Äàòà — ñîîòâåòñòâóåò. 
Ïîäâåäåì èòîãè ïî êðèòåðèþ îðãàíèçàöèè òåêñòà: ìàêñèìàëüíûé áàëë 

ïî äàííîìó êðèòåðèþ — 2 áàëëà, ó÷àùàÿñÿ ïîëó÷èò ñ íåêîòîðîé íàòÿæ-
êîé 1 áàëë. Îöåíêà ñíèæåíà çà îòñóòñòâèå àäðåñà, çà òî, ÷òî íå äàíà 
ïîäïèñü íà îòäåëüíîé ñòðîêå è íåêîòîðîå íàðóøåíèå ëîãè÷íîñòè. 

Òðåòèé êðèòåðèé, ïî êîòîðîìó îöåíèâàåòñÿ ëè÷íîå ïèñüìî — ÿçûêîâîå 
îôîðìëåíèå òåêñòà. Îöåíèâàÿ çàäàíèå ïî äàííîìó êðèòåðèþ, ìû äîëæíû 
îòâåòèòü íà ñëåäóþùèé âîïðîñ: íàñêîëüêî ïðàâèëüíî èñïîëüçîâàíû ÿçû-
êîâûå ñðåäñòâà â ëè÷íîì ïèñüìå. Â ïèñüìå ñîäåðæàòñÿ ãðàììàòè÷åñêèå 
è îðôîãðàôè÷åñêèå îøèáêè. ×òî êàñàåòñÿ ëåêñèêè, òî îíà âåñüìà ïðèìè-
òèâíà è ïðàêòè÷åñêè ïîëíîñòüþ ïîâòîðÿåò ïèñüìî-ñòèìóë. Îòñþäà, äàííûé 
êðèòåðèé áóäåò îöåíåí â 1 áàëë.

Òàêèì îáðàçîì, â öåëîì çà ëè÷íîå ïèñüìî ó÷àùàÿñÿ ïîëó÷èò 4 áàëëà.

Çàäàíèå Ñ2. Âûðàæåíèå ìíåíèÿ

Ñîäåðæàíèå ïèñüìåííîãî âûñêàçûâàíèÿ ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ 
(«Âàøå ìíåíèå»):

âñòóïëåíèå ñ ïîñòàíîâêîé ïðîáëåìû (ôîðìóëèðîâêà îñíîâíîé  •
èäåè, ïðîáëåìû, âûäâèæåíèå îáùåãî òåçèñà);

îñíîâíàÿ ÷àñòü (ðàñêðûòèå òåìû — ðàçâåðòûâàíèå òåçèñà:  •
à) ìíåíèå àâòîðà ñ äâóìÿ ðàçâåðíóòûìè àðãóìåíòàìè; á) ïðîòèâî-
ïîëîæíàÿ òî÷êà çðåíèÿ ñ 1–2 àðãóìåíòàìè åå ñòîðîííèêîâ; â) îáú-
ÿñíåíèå, ïî÷åìó âû íå ñîãëàñíû ñ ýòîé äðóãîé òî÷êîé çðåíèÿ ñ 1-2 
êîíòðàðãóìåíòàìè;

çàêëþ÷åíèå (îáùèå âûâîäû). •

×òî íóæíî ñäåëàòü, ÷òîáû óñïåøíî âûïîëíèòü 
çàäàíèå Ñ2 ðàçäåëà «Ïèñüìî»

×òîáû óñïåøíî íàïèñàòü âûñêàçûâàíèå ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ, 
ó÷àùåìóñÿ ñëåäóåò:

ñòðîèòü âûñêàçûâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðåäëîæåííûì ïëàíîì; •
íà÷èíàòü ââåäåíèå ñ îáùåãî ïðåäñòàâëåíèÿ òåìû è ïðåäëîæå- •

íèÿ, îòîáðàæàþùåãî åå ïðîáëåìíûé õàðàêòåð;
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âî ââåäåíèè ïåðåôðàçèðîâàòü òåìó/ïðîáëåìó, äàííóþ â çàäàíèè,  •
íå ïîâòîðÿÿ åå äîñëîâíî; 

â îñíîâíîé ÷àñòè ñíà÷àëà âûñêàçàòü ñâîå ìíåíèå è àðãóìåíòè- •
ðîâàòü åãî, çàòåì ïðåäñòàâèòü äðóãèå òî÷êè çðåíèÿ è äàòü àðãóìåí-
òàöèþ, ïî÷åìó âû ñ íèìè íå ñîãëàñíû; 

ïðèâîäÿ êîíòðàðãóìåíòû, îòñòàèâàÿ ñâîþ òî÷êó çðåíèÿ, æåëà- •
òåëüíî âûðàæàòü ñâîå ìíåíèå íå òåìè æå ñëîâàìè, ÷òî ðàíüøå, à 
èñïîëüçîâàòü ïåðèôðàç, ñèíîíèìèþ;

â çàêëþ÷èòåëüíîì àáçàöå (çàêëþ÷åíèè) åùå ðàç óêàçàòü íà ïðî- •
áëåìíûé õàðàêòåð òåìû; ïîêàçàòü, ÷òî õîòÿ ó âàñ åñòü ñâîå ìíåíèå, 
âû ñïîñîáíû âèäåòü è äðóãèå òî÷êè çðåíèÿ; òåì íå ìåíåå, ñâîÿ êà-
æåòñÿ âàì áîëåå óáåäèòåëüíîé; 

ïðè ïëàíèðîâàíèè ïèñüìåííîãî âûñêàçûâàíèÿ ñíà÷àëà ïðîäó- •
ìàòü êëþ÷åâûå ôðàçû êàæäîãî àáçàöà;

äåëèòü òåêñò íà àáçàöû, êîòîðûå îòðàæàþò ëîãè÷åñêóþ è ñîäåð- •
æàòåëüíóþ ñòðóêòóðó òåêñòà;

êàæäûé àáçàö äîëæåí áûòü íàïèñàí ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì (ðå- •
êîìåíäóåòñÿ â ïåðâîì ïðåäëîæåíèè àáçàöà âûðàçèòü åãî îñíîâíóþ ìûñëü 
è äàëåå åå ðàçâèâàòü, ïîäêðåïëÿòü ïðèìåðàìè è àðãóìåíòàìè è ò.ä.);

ñäåëàòü ââåäåíèå è çàêëþ÷åíèå ïðèáëèçèòåëüíî îäèíàêîâûìè ïî  •
îáúåìó;

ðàçáèòü îñíîâíóþ ÷àñòü êàê ìèíèìóì íà òðè àáçàöà, ïðèáëèçè- •
òåëüíî îäèíàêîâûõ ïî ðàçìåðó;

ñëåäèòü çà òåì, ÷òîáû îáùèé îáúåì îñíîâíîé ÷àñòè áûë íå ìåíü- •
øå îáùåãî îáúåìà ââåäåíèÿ è çàêëþ÷åíèÿ; 

îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿòü ñðåäñòâàì ëîãè÷åñêîé ñâÿçè òåêñòà,  •
êàê âíóòðè ïðåäëîæåíèé, òàê è ìåæäó ïðåäëîæåíèÿìè.

ÏÎÌÍÈÒÅ!
— Ñëåäóåò ÷åòêî ñëåäîâàòü ïëàíó, êîòîðûé äàåòñÿ â çàäàíèè.
— Íåîáõîäèìî ðàñêðûòü âñå ïóíêòû ñîäåðæàíèÿ, óïîìÿíóòûå â ïëàíå 

çàäàíèÿ, íå ïðåâûøàÿ ëèìèò ñëîâ è âðåìåíè.
— Íóæíî ïðîäåìîíñòðèðîâàòü óìåíèå èñïîëüçîâàòü ïèñüìåííóþ ðå÷ü 

äëÿ ðåøåíèÿ êîììóíèêàòèâíîé çàäà÷è; âûñêàçàòü ñâîå ìíåíèå ñâîèìè 
ñëîâàìè, à íå çàèìñòâîâàííûìè èç ðàçíûõ òîïèêîâ ôðàãìåíòàìè; äàòü 
÷åòêèå è âåñîìûå àðãóìåíòû â ïîëüçó ñâîåãî ìíåíèÿ.

— Ñî÷èíåíèå-ðàññóæäåíèå òðåáóåò óïîòðåáëåíèÿ ñîîòâåòñòâóþùèõ 
ñðåäñòâ ëîãè÷åñêîé ñâÿçè: âî-ïåðâûõ, âî-âòîðûõ, â çàêëþ÷åíèå è ò. ä.

— Ñëåäóåò îñòàâèòü âðåìÿ íà ïðîâåðêó âûïîëíåííîãî çàäàíèÿ.

Äëÿ òîãî ÷òîáû ëó÷øå ïîíÿòü òðåáîâàíèÿ ê ïèñüìåííîìó âûñêàçû-
âàíèþ ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ, ïðîàíàëèçèðóåì îäíî èç çàäàíèé Ñ2, 
êîòîðîå âûïîëíèë ó÷àùèéñÿ.

Çàäàíèå Ñ2 äëÿ ó÷àùåãîñÿ

C2. You have 40 minutes to do this task.

Comment on the following statement.

It’s reported that billions of dollars are spent on space exploration 
projects every year. Some people believe that this money should be used 
to solve problems on Earth.
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What is your opinion? What problems should humanity solve first 
of all?

Write 200—250 words.

Use the following plan:
— make an introduction (state the problem);
— express your personal opinion and give reasons for it;
— give arguments for the other point of view and explain why you don’t 

agree with it.
— draw a conclusion.

Òåêñò âûïîëíåííîãî ó÷àùèìñÿ ïèñüìåííîãî âûñêàçûâàíèÿ 
ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ 

(ñ ñîõðàíåíèåì ÿçûêîâîãî îôîðìëåíèÿ)

Nowadays a lot of people spend their money on new projects or 
researches. For example billions of dollars are spent on space exploration 
projects every year. I think it is not right. Our Earth needs some helpness 
from goverments from different countries. People have a lot of problems in 
medicine. We have illnesses like cancer with which people don’t know how to 
fight. We will know everything about spaces, but nothing about our health, 
our life on Earth. Is that right? No, I think. We should take care about each 
other and our goverment should spend money on people, on life’s troubles. 
Goverment should spend money on our grandmothers and grandfathers, take 
care about nature, because we have problems with atmosphere. We know 
about polution but we don’t want to find the solution about this problem. 
We should take care about our animals who are in danger. We should take 
care about poverty, we shall think about it. A lot of people need our help, 
our money, because they don’t have something to eat. We should think about 
children, whose parents denyed from them when they were born. They are 
lonely and need our help. To sum up I think that we can spend our money 
on new projects but we should remember one rule “we are people and we 
need each other. We need help from each other”.

Êîììåíòàðèè ê âûïîëíåííîìó çàäàíèþ

Ïèñüìåííîå âûñêàçûâàíèå ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ, â äàííîì ñëó-
÷àå ñî÷èíåíèå — âûñêàçûâàíèå ìíåíèÿ, îöåíèâàåòñÿ ïî ïÿòè êðèòåðè-
ÿì: ñîäåðæàíèå, îðãàíèçàöèÿ òåêñòà, ëåêñèêà, ãðàììàòèêà, îðôîãðàôèÿ 
è ïóíêòóàöèÿ.

Ïðîâåðêà ðàáîòû íà÷èíàåòñÿ ñ ôîðìàëüíîãî, íî âàæíîãî ìîìåíòà — 
ïîäñ÷åòà êîëè÷åñòâà ñëîâ â âûïîëíåííîì çàäàíèè. Òðåáóåìûé îáúåì äàåò-
ñÿ â çàäàíèè äëÿ ó÷àùåãîñÿ (Ñ2: 200—250 ñëîâ). Â Ñïåöèôèêàöèè ÊÈÌ 
ÅÃÝ ïî èíîñòðàííûì ÿçûêàì äàíû ÷åòêèå èíñòðóêöèè íà ýòîò ñ÷åò: «Äî-
ïóñòèìîå îòêëîíåíèå îò çàäàííîãî îáúåìà ñîñòàâëÿåò 10%. Åñëè â âûïîë-
íåííîì çàäàíèè Ñ2 ìåíåå 180 ñëîâ …, òî çàäàíèå ïðîâåðêå íå ïîäëåæèò 
è îöåíèâàåòñÿ â 0 áàëëîâ. Ïðè ïðåâûøåíèè îáúåìà áîëåå ÷åì íà 10%, 
ò. å. åñëè â âûïîëíåííîì çàäàíèè Ñ2 áîëåå 275 ñëîâ, ïðîâåðêå ïîäëåæèò 
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òîëüêî òà ÷àñòü ðàáîòû, êîòîðàÿ ñîîòâåòñòâóåò òðåáóåìîìó îáúåìó. Òàêèì 
îáðàçîì, ïðè ïðîâåðêå çàäàíèÿ Ñ2 îòñ÷èòûâàþòñÿ îò íà÷àëà ðàáîòû 250 
ñëîâ … è îöåíèâàåòñÿ òîëüêî ýòà ÷àñòü ðàáîòû». Ïðè ýòîì ïîäñ÷èòûâà-
þòñÿ âñå ñëîâà (ïðåäëîãè è àðòèêëè â òîì ÷èñëå), êðàòêèå (ñòÿæåííûå 
ôîðìû) ãëàãîëîâ (didn’t, can’t, let’s) ñ÷èòàþòñÿ çà 1 ñëîâî, ñëîæíûå ñëîâà 
(íàïðèìåð, well-known) ñ÷èòàþòñÿ êàê îäíî ñëîâî.

Óáåäèâøèñü â òîì, ÷òî òðåáóåìûé îáúåì ñîáëþäåí, ïåðåõîäèì ñîá-
ñòâåííî ê àíàëèçó âûïîëíåííîãî çàäàíèÿ. 

Îöåíèâàÿ ðàáîòó ïî ïåðâîìó êðèòåðèþ — ñîäåðæàíèå (ðåøåíèå êîì-
ìóíèêàòèâíîé çàäà÷è), ìû äîëæíû îòâåòèòü íà ñëåäóþùèå âîïðîñû1: 

1. Ñîîòâåòñòâóåò ëè ñîäåðæàíèå äàííîãî ñî÷èíåíèÿ ïðåäëîæåííîé êîì-
ìóíèêàòèâíîé çàäà÷å? Â äîïîëíèòåëüíîé ñõåìå îöåíèâàíèÿ ïðåäëàãàþòñÿ 
ñëåäóþùèå âîïðîñû, êîòîðûå äåòàëèçèðóþò ñîäåðæàíèå äàííîãî ïóíêòà:

1.1. Åñòü ëè âñòóïëåíèå ñ ïîñòàíîâêîé ïðîáëåìû? — Åñòü, îäíàêî àâòîð 
äàæå íå ïåðåôðàçèðîâàë ïðîáëåìó, êîòîðàÿ îáîçíà÷åíà â èíñòðóêöèè ê çà-
äàíèþ. Áîëåå òîãî, ïåðâàÿ è âòîðàÿ ôðàçû âñòóïëåíèÿ íåñóò ïðàêòè÷åñêè 
îäíó è òó æå èíôîðìàöèþ (âòîðàÿ ôðàçà íåñêîëüêî óòî÷íÿåò ïåðâóþ).

1.2. Âûñêàçàíî ëè ìíåíèå àâòîðà ïî ïðîáëåìå è àðãóìåíòèðîâàíî ëè 
îíî? — Ìíåíèå âûñêàçàíî: I think it is not right. ×òî êàñàåòñÿ àðãó-
ìåíòàöèè, òî îíà ïîäàíà íåñêîëüêî ñóìáóðíî è íå âñåãäà ëîãè÷íî. Èäåò 
ôðàçà î òîì, ÷òî Çåìëÿ íóæäàåòñÿ â ïîìîùè ïðàâèòåëüñòâ ðàçíûõ ñòðàí, 
íî ýòîò òåçèñ íå àðãóìåíòèðóåòñÿ è àâòîð ñðàçó ïåðåõîäèò ê òîìó, ÷òî ó 
ëþäåé åñòü ïðîáëåìû ñî çäîðîâüåì è íåèçâåñòíî, êàê ëå÷èòü, íàïðèìåð, 
ðàê. Îòñþäà àâòîð äåëàåò âûâîä î òîì, ÷òî ëþäè äîëæíû çàáîòèòüñÿ äðóã 
î äðóãå, à ïðàâèòåëüñòâî äîëæíî òðàòèòü äåíüãè íà æèçíåííûå ïðîáëåìû 
(life’s troubles). Äàëåå èäåò ïåðå÷èñëåíèå ïðîáëåì, êîòîðûìè äîëæíû çà-
íÿòüñÿ ïðàâèòåëüñòâî: äåäóøêè è áàáóøêè, çàáîòà î ïðèðîäå, áåäíîñòè, 
áðîøåííûå äåòè. Àðãóìåíòàöèÿ ëèáî ñëàáàÿ, ëèáî åå íåò ñîâñåì, ñàìè 
ïðîáëåìû ïëîõî ñôîðìóëèðîâàíû. 

1.3. Ïðåäñòàâëåíû ëè â ñî÷èíåíèè äðóãèå òî÷êè çðåíèÿ è îáúÿñíåíèå, 
ïî÷åìó àâòîð ñ íèìè íå ñîãëàñåí? — Â ñî÷èíåíèè íå ïðåäñòàâëåíà äðóãàÿ 
òî÷êà çðåíèÿ ïî ýòîé ïðîáëåìå è îòñóòñòâóåò àðãóìåíòàöèÿ ïî íåñîãëàñèþ 
ñ íåé.

1.4. Åñòü ëè çàêëþ÷åíèå ñ âûâîäîì? — Çàêëþ÷åíèå åñòü, îäíàêî îíî 
íåñêîëüêî ïðîòèâîðå÷èò ñîäåðæàíèþ âñòóïëåíèÿ è îñíîâíîé ÷àñòè, òàê 
êàê åñëè ðàíüøå ãîâîðèëîñü î òîì, ÷òî íóæíî òðàòèòü äåíüãè íà ëþäåé 
è ïðèðîäó, òî â çàêëþ÷åíèè äåëàåòñÿ âûâîä, ÷òî ìîæíî òðàòèòü äåíüãè 
íà íîâûå ïðîåêòû (íåïîíÿòíî êàêèå) è ÷òî ìû äîëæíû ïîìîãàòü äðóã 
äðóãó. Âòîðàÿ ÷àñòü çàêëþ÷åíèÿ íèêàê íå ñâÿçàíà ñ êîììóíèêàòèâíûì 
çàäàíèåì.

Òàêèì îáðàçîì, êîììóíèêàòèâíàÿ çàäà÷à âûïîëíåíà òîëüêî ÷àñòè÷íî, 
è ñîäåðæàíèå ñî÷èíåíèÿ ìîæåò áûòü îöåíåíî â 1 áàëë. 

Âòîðîé êðèòåðèé îöåíèâàíèÿ ñî÷èíåíèÿ — îðãàíèçàöèÿ òåêñòà. Îñíîâ-
íîé âîïðîñ: «Ñîîòâåòñòâóåò ëè îðãàíèçàöèÿ òåêñòà îáùåïðèíÿòûì ïðàâè-
ëàì?» íåîáõîäèìî äåòàëèçèðîâàòü, à èìåííî: 

2.1. Åñòü ëè äåëåíèå íà àáçàöû è ïðàâèëüíî ëè îíî îñóùåñòâëåíî? 
Ê ñîæàëåíèþ, àâòîð íå âûäåëèë àáçàöû. 

1 Ñì. êðèòåðèè îöåíèâàíèÿ âûïîëíåíèÿ çàäàíèé Ñ1—Ñ2.



2.2. Ëîãè÷íî ëè ñî÷èíåíèå è ïðàâèëüíî ëè èñïîëüçîâàíû ñðåäñòâà 
ëîãè÷åñêîé ñâÿçè? — Âûñòðàèâàíèþ ëîãè÷íîñòè ïðåïÿòñòâóåò îòñóòñòâèå 
àáçàöåâ, èñïîëüçîâàíèå ñðåäñòâ ëîãè÷åñêîé ñâÿçè ìèíèìàëüíî.

Â öåëîì, ïî äàííîìó êðèòåðèþ áóäåò ïîñòàâëåí 1 áàëë. 
Òðåòèé êðèòåðèé, ïî êîòîðîìó îöåíèâàåòñÿ ïèñüìåííîå âûñêàçûâàíèå 

ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ, — ýòî ëåêñè÷åñêîå îôîðìëåíèå ðå÷è. Îöå-
íèâàÿ âûñêàçûâàíèå ïî äàííîìó êðèòåðèþ, ýêñïåðò äîëæåí îòâåòèòü íà 
ñëåäóþùèå âîïðîñû: 

3.1. Ñîîòâåòñòâóåò ëè ëåêñèêà ïîñòàâëåííîé êîììóíèêàòèâíîé çàäà-
÷å? — Â öåëîì, ñîîòâåòñòâóåò.

3.2. Äîñòàòî÷åí ëè ñëîâàðíûé çàïàñ, íàñêîëüêî îí ðàçíîîáðàçåí, ñîîò-
âåòñòâóåò ëè âûñîêîìó óðîâíþ? — Â öåëîì, äà. Ñëîâàðíûé çàïàñ îòíîñè-
òåëüíî ðàçíîîáðàçåí, îäíàêî íàáëþäàþòñÿ íåîïðàâäàííûå ïîâòîðû ñëîâ è 
ñëîâîñî÷åòàíèé, íàïðèìåð, take care, need, think. 

3.3. Ñîáëþäàåò ëè àâòîð ïðàâèëà ñëîâîîáðàçîâàíèÿ, ñî÷åòàåìîñòè ñëîâ 
(collocations), ïðàâèëüíî ëè óïîòðåáëåíû ñëîâà â êîíêðåòíîì êîíòåêñòå 
è âëèÿþò ëè îøèáêè (åñëè îíè èìåþòñÿ) íà ïîíèìàíèå ñîäåðæàíèÿ? — 
Â äàííîì ñî÷èíåíèè íàáëþäàþòñÿ îøèáêè ïî óïîòðåáëåíèþ ñëîâ â êîí-
êðåòíîì êîíòåêñòå. Îäíà îøèáêà, à èìåííî, â ïðåäëîæåíèè: People have 
a lot of problems in medicine ìîæåò ïîâëèÿòü íà ïîíèìàíèå ñîäåðæàíèÿ, 
òàê êàê àâòîð èìååò â âèäó íå ìåäèöèíó â öåëîì, à ïðîáëåìû ñî çäîðî-
âüåì. Åñòü îøèáêè â óïîòðåáëåíèè ïðåäëîãîâ.

Òàêèì îáðàçîì, ëåêñèêà ìîæåò áûòü îöåíåíà íà 1 áàëë.
×åòâåðòûé êðèòåðèé, ïî êîòîðîìó îöåíèâàåòñÿ ïèñüìåííîå âûñêà-

çûâàíèå ñ ýëåìåíòàìè ðàññóæäåíèÿ, — ýòî ãðàììàòè÷åñêîå îôîðìëåíèå 
ðå÷è. Îöåíèâàÿ îòâåò ïî äàííîìó êðèòåðèþ, ýêñïåðò äîëæåí îòâåòèòü íà 
ñëåäóþùèå âîïðîñû:

À. Óìåñòåí ëè âûáîð èñïîëüçîâàíèÿ ãðàììàòè÷åñêèõ ñðåäñòâ â ñîîò-
âåòñòâèè ñ öåëüþ âûñêàçûâàíèÿ? — Â öåëîì, äà.

B. Íàñêîëüêî ðàçíîîáðàçíû ãðàììàòè÷åñêèå ñðåäñòâà è ñîîòâåòñòâóþò 
ëè èõ ñëîæíîñòü ïîâûøåííîìó óðîâíþ? — Ãðàììàòè÷åñêèå ñðåäñòâà äî-
âîëüíî îäíîîáðàçíû è íå ïîëíîñòüþ ñîîòâåòñòâóþò ïîâûøåííîìó óðîâíþ. 
Àâòîð ÷àñòî èñïîëüçóåò îäíîòèïíûå ãðàììàòè÷åñêèå êîíñòðóêöèè, íàïðè-
ìåð, ñ should.

C. Íàñêîëüêî ïðàâèëüíî è òî÷íî èñïîëüçîâàíû ãðàììàòè÷åñêèå ñðåä-
ñòâà? — Íàáëþäàþòñÿ îøèáêè â íåñêîëüêèõ ðàçäåëàõ ãðàììàòèêè, íàïðè-
ìåð, â ïîðÿäêå ñëîâ, â ñëîæíîïîä÷èíåííûõ ïðåäëîæåíèÿõ, óïîòðåáëåíèè 
íåîïðåäåëåííûõ ìåñòîèìåíèé, íåèñ÷èñëÿåìûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ. Îäíàêî 
â öåëîì äàííûå îøèáêè íå âëèÿþò íà ïîíèìàíèå ñîäåðæàíèÿ. 

Ïî äàííîìó êðèòåðèþ îòâåò ìîæåò áûòü îöåíåí íà 2 áàëëà.
Ïî ïÿòîìó êðèòåðèþ — îðôîãðàôèÿ è ïóíêòóàöèÿ — ðàáîòà áóäåò 

îöåíåíà â 1 áàëë (ìàêñèìàëüíûé áàëë — 2), òàê êàê åñòü îøèáêè â îð-
ôîãðàôèè (pollution, government, denied íàïèñàíû íåïðàâèëüíî) è ïóí-
êòóàöèè (íåò çàïÿòîé ïîñëå For example).

Òàêèì îáðàçîì, âûïîëíåíèå çàäàíèå Ñ2 â öåëîì ìîæåò áûòü îöåíåíî 
íà 6 áàëëîâ.



ÑÎÄÅÐÆÀÍÈÅ

Ïðåäèñëîâèå  .................................................................................... 3

ÅÃÝ 2011 ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó â âîïðîñàõ è îòâåòàõ  ...................... 4

Îñîáåííîñòè ÊÈÌ 2011 ãîäà ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó ......................... 12

Åäèíûé ãîñóäàðñòâåííûé ýêçàìåí 
ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó  ................................................................... 19
 Èíñòðóêöèÿ ïî âûïîëíåíèþ ðàáîòû  ................................... 19
 Âàðèàíò 1  ........................................................................ 20
 Âàðèàíò 2  ........................................................................ 35
 Âàðèàíò 3  ........................................................................ 49

Êðèòåðèè îöåíèâàíèÿ âûïîëíåíèÿ çàäàíèé 
ñ ðàçâåðíóòûì îòâåòîì  ................................................................... 63

Ñïðàâî÷íûé ìàòåðèàë  .................................................................... 65

Îòâåòû ê çàäàíèÿì  ........................................................................ 67

Òåêñòû ê ðàçäåëó «Àóäèðîâàíèå»  .................................................... 70

Ðàçáîð âûïîëíåíèÿ íàèáîëåå òðóäíûõ çàäàíèé  ................................ 82
 Àóäèðîâàíèå  ....................................................................... 82
 ×òåíèå  ............................................................................. 85
 Ãðàììàòèêà è ëåêñèêà  ...................................................... 88
 Ïèñüìî  .............................................................................. 95



Èçäàíèå äëÿ äîïîëíèòåëüíîãî îáðàçîâàíèÿ

Äëÿ ñòàðøåãî øêîëüíîãî âîçðàñòà

ÅÃÝ. ÒÐÅÍÈÐÎÂÎ×ÍÛÅ ÇÀÄÀÍÈß

Âåðáèöêàÿ Ìàðèÿ Âàëåðüåâíà
Ìàõìóðÿí Êàðèíý Ñòåïàíîâíà

ÅÃÝ 2012

Àíãëèéñêèé ÿçûê

Òðåíèðîâî÷íûå çàäàíèÿ

Îòâåòñòâåííûé ðåäàêòîð À. Æèëèíñêàÿ

Âåäóùèé ðåäàêòîð Ò. Ñóäàêîâà

Õóäîæåñòâåííûé ðåäàêòîð Å. Áðûí÷èê

Òåõíè÷åñêèé ðåäàêòîð Ë. Çîòîâà

Êîìïüþòåðíàÿ âåðñòêà À. Ìîñêàëåíêî

Ïîäïèñàíî â ïå÷àòü 01.08.2011. Ôîðìàò 60×841/
8
. 

Ãàðíèòóðà «Øêîëüíàÿ». Ïå÷àòü îôñåòíàÿ. Áóìàãà òèï. Óñë. ïå÷. ë. 13,07.
Òèðàæ        ýêç. Çàêàç 











Äëÿ çàìåòîê



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (None)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages false
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 600
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages false
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages false
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f300130d330b830cd30b9658766f8306e8868793a304a3088307353705237306b90693057305f00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /FRA <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [1200 1200]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


